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ЧАСТЬ 6 

I. ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК – ЯЗЫК ЦЕРКВИ И 
МОЛИТВЫ 

Но грядетъ часъ, и ннэ eсть, eгда 
истиннiи поклонницы поклонятся oцу  

дхомъ и истиною: ибо oцъ таковыхъ 
ищетъ поклоняющихся eму (Ин. 4, 23). 

1. Близость к греческому языку – признак  
богатства и красоты 

Церковнославянский язык – единственное в мире явле-
ние, которое возникло нарочито для богомыслия, молитвы, 
богослужебного славословия. Благодатным свойством этого 
языка является способность его точно воспроизвести греческий 
текст. «Въ началэ бэ слово...» (Ин. 1, 1) – это первые слова, ко-
торые были переведены с греческого языка на славянский.  

Деятельность славянских первоучителей трудно назвать 
«переводом», в такой мере было оно одновременно и созда-
нием языка, на котором воспроизводилось в совершенной 
точности, ясности, истинности греческое Слово Божие.  

Святые равноапостольные Кирилл и Мефодий для пере-
вода использовали церковный византийский текст, который: 
− не искажался; 
− был под контролем; 
− оберегался всегда и всюду, как нечто постоянное, неизмен-
ное и непреложное, как сама истина. 
Такое глубокое уважение к древнему греческому тексту 

Священных книг и живое убеждение в его неприкосновенно-
сти было всегда и сохраняется до нынешних дней. 

Перевод Священного Писания на славянский язык был 
сделан святыми мужами с греческого перевода семидесяти 
толковников. Он был выполнен, несомненно, под особенным 
смотрением и руководством Духа Божьего. Этот перевод наши 
предки, приняв, хранили неприкосновенным, как неоценимый 
дар и благословение свыше; от них и мы получили это драго-
ценное наследие. 
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Все догматическое, литургическое, все духовное и свято-
отеческое предание и наследие Греческой Церкви Матери вос-
принято в чистоте, неповрежденности, оно передает: 

1)  основы веры, 
2)  правила благочестия, 
3)  нравственное и духовное образование, 
4)  иконографию, 
5)  храмостроительство, 
6)  градостроительство. 
Само расположение слов сохраняется, как правило, со-

гласно греческому тексту, улавливая все грамматические 
нюансы оригинала. Преподобный Паисий Величковский пи-
сал: «Самый наш славянский язык, как мне думается, не-
сравненно превосходит многие языки по своей красоте, глу-
бине и изобилию оборотов, а также поразительной близо-
стью к греческому языку». В известной книге «Откровенные 
рассказы странника духовному отцу своему» есть эпизод, 
когда главный герой повествует о встрече с монахом со свя-
той Афонской горы: «Рассказывал он о св. Афонской горе, о 
великих там подвижниках и о многих отшельниках и затвор-
никах. При нем было Добротолюбие на греческом языке и 
книга Исаака Сирина. Мы вместе читали и сличали славян-
ский перевод Паисия Величковского с подлинником грече-
ским, причем он отозвался, что нельзя точнее и вернее пере-
вести с греческого, как переведено Паисием на славянский 
язык Добротолюбие. Как я заметил, что он беспрестанно мо-
лился и искусен был во внутренней молитве сердца (и чисто 
говорил по-русски), потому и расспрашивал его по сему 
предмету». Сам преподобный Паисий продолжал сознатель-
но и намеренно применять метод дословности перевода. 
Этот надлежащий вид перевода повелел употреблять и св. 
царь Юстиниан Великий. 

Церковнославянский язык перенял с греческого многие 
грамматические формы: 
− алфавит, формы букв кириллицы; 
− разные типы ударений; 
− титла, придыхание; 
− энклитики; 
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− соединительные предложения при помощи союзов (напри-
мер: и, ниже, но и др.); 

− плеонастические выражения; 
− артикли (церковнославянские члены); 
− краткие и полные формы прилагательных (причастий); 
− дательный самостоятельный оборот (создан по аналогии гре-
ческого родительного самостоятельного оборота); 

− и другие. 

2. Церковнославянский язык – священный  
язык Русской Церкви 

Церковнославянский язык на Руси освящен непрерывным 
богослужением: 
− насчитывает более чем тысячелетнюю литературную историю; 
− звучит на всех континентах и ныне. 

Он стал совершенным средством для выражения рели-
гиозных настроений православного человека, потому что: 

1. Содержание церковных книг неотделимо от формы 
(отделить форму от идей – значит ослабить ее, лишить всей 
полноты, силы и значения). Сила мысли и сила чувств стоят в 
связи с силою церковнославянской речи. 

2.  Церковнославянская речь даже видом своих письмен, а 
не только строем и духом в ней заложенных, влечет в высший 
мир возвышенного созерцания и настроения, христианского 
подвига и нравственного совершенства. 

3. Церковнославянский язык как бы впитал в себя те 
свойства, которые принадлежат самому тексту, и самим сво-
им видом и особенностями настраивает соответственно тому 
содержанию, какое в нем заключается. 

4.  Славянский язык принес неоценимые религиозно просве-
тительские услуги русскому народу. Славянский язык дал те 
привычки, которые у народа русского стали второй природой: 
− искренность; 
− непосредственность; 
− глубокая вера в Бога и в Его промыслительные действия.  

Речь на этом языке самим складом своим, самим выбором 
слов и выражений, тем духом, который ее пронизывает, про-
изводит теперь уже привычное влияние на душу верующего. 



 

 6 

5. Церковнославянский язык уже много веков имел зада-
чей, единственной задачей – выражать Божественное учение и 
повествования о домостроительстве Божием. Он так сроднил-
ся с тем, для выражения чего он служит, что воспитанный на 
нем народ особенно восприимчив именно к тому, что он вы-
ражает. И в самом его звуковом составе, в движении речи чу-
ет этот высший смысл, слышит голос Бога, сам к Нему на 
этом языке обращается, и веками усвоил то убеждение, что 
славянский язык есть орудие, средство для общения с Богом. 

Расшатать и разорвать связь между религиозными и нрав-
ственными стремлениями и славянским языком – не значило 
ли бы колебать те основы духовных устремлений, которые 
заложены вот уже тысячу лет тому назад? 

Церковнославянский язык – торжественный, литургиче-
ский язык, поэтому он: 
– оторван от говоров; 
– не имеет слов и оборотов обыденного языка; 
– некоторым образом оторван от жизни, что составляет дос-
тоинство молитвенной речи; 

– далек от того языка, в котором речь изобилует грубостью 
и грязью; 

– не осквернен выражением постыдных страстей и пустословием. 
Отсечение церковнославянского языка изменило бы язы-

ковую ситуацию в целом: исчез священный язык – и измени-
лась иерархия языковых ценностей, сместились все пропор-
ции. То, что раньше гнездилось в языковом подполье и боялось 
выйти на свет, теперь нагло лезет в глаза и уши, – нет священно-
го – и нечего больше стыдиться. Примеры этого разгула у всех 
на виду и слуху, – омерзительная матерная брань стала обыч-
ным явлением не только на улице, но и в литературе. Эта брань, 
сальный юмор, похабные анекдоты, всевозможные жаргоны, 
наглое похохатывание над всем и вся – все это стремится 
стать нормой языкового употребления. 

3. Церковнославянский язык – древнейший язык 
Славянскому языку как древнейшему языку (наряду с 

другими древними языками) присуща особая динамическая 
структура: 
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Откровение ап. Иоанна Богослова  
(Апокалипсис) 

Откр.; Апок. 

 
2. Другие условные сокращения: 
апостол ап. мученик мч. 
апостолы апп. мученики мчч. 
архиепископ архиеп. патриарх патр. 
архимандрит архим. праведный прав. 
бессребреник бесср. преподобный прп. 
благоверный блгв. преподобные прпп. 
блаженный блж. преподобномученица прмц. 
великомученица вмц. преподобномученик прмч. 
великомученик вмч. пресвитер пресвит. 
диакон диак. пророк прор. 
епископ еп. святой св. 
игумен игум. святые свв. 
иеромонах иером. святитель свт. 
исповедник исп. священномученик сщмч. 
князь кн. священномученики сщмчч. 
митрополит митр. вечерня веч. 
мученица мц. утреня утр. 
мученицы мцц. литургия лит. 
 
Именительный падеж И. сказуемое сказ. 
Родительный падеж Р. определение опр. 
Дательный падеж Д. дополнение доп. 
Винительный падеж В. обстоятельство обст. 
Творительный падеж Т. существительное сущ. 
Предложный падеж П. прилагательное прил. 
Звательный падеж З. глагол гл. 
мужской род м.р. местоимение мест. 
женский род ж.р. числительное числ. 
средний род ср.р. причастие прич. 
подлежащее подл. наречие нар. 
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Книга пророка Наума Наум. 
Книга пророка Аввакума Авв. 
Книга пророка Софонии Соф. 
Книга пророка Аггея Агг. 
Книга пророка Захарии Зах. 
Книга пророка Малахии Мал. 
Первая книга Маккавейская 1 Мак. 
Вторая книга Маккавейская 2 Мак. 
Третья книга Маккавейская 3 Мак. 
Третья книга Ездры 3 Езд. 

Новый Завет 
Господа Иисуса Христа Святое Евангелие:  
От Матфея Мф. 
От Марка Мк. 
От Луки Лк. 
От Иоанна Ин. 
Деяния святых апостолов Деян. 
Соборные послания апостолов:  
Послание Иакова Иак. 
Первое послание Петра 1 Пет. 
Второе послание Петра 2 Пет. 
Первое послание Иоанна 1 Ин. 
Второе послание Иоанна 2 Ин. 
Третье послание Иоанна 3 Ин. 
Послание Иуды Иуд. 
Послания апостола Павла:  
Послание к Римлянам Рим. 
Первое послание в Коринфянам 1 Кор. 
Второе послание в Коринфянам 2 Кор. 
Послание к Галатам Гал. 
Послание к Ефесянам Еф. 
Послание к Филиппийцам Флп. 
Послание к Колоссянам Кол. 
Первое послание к Фассалоникийцам  
(Солунянам) 

1 Фес.;  1 Сол. 

Второе послание к Фассалоникийцам  
(Солунянам) 

2 Фес.;  2 Сол. 

Первое послание к Тимофею 1 Тим. 
Второе послание к Тимофею 2 Тим. 
Послание к Титу Тит. 
Послание к Филимону Флм. 
Послание к Евреям Евр. 
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− лучше передает пульс религиозной жизни; 
− глубже выражает молитвенные чувства. 

древние языки современные языки 
1. Цельное, синтезное вос-

приятие.
1. Аналитическое, дробное 

восприятие.
2. Созерцание. 2. Логика, научность. 
3. Полны энергии (эмоций). 3. Рационалистический опи-

сательный характер. 
4. Дают возможность сопри-

коснуться с глубиной 
явлений.

4. Излагают явление в опре-
деленной системе. 

5. Делают человека участ-
ником событий.

5. Дают анализ событию. 

Древние языки располагают меньшим по объему словар-
ным фондом, но их грамматический строй отличается много-
образием, пластичностью и совершенством. 

 «В нем неповторимая выразительность, особая красота», 
– говорил Святейший Патриарх Пимен о церковнославянском 
языке. Для него характерны: 
– мобильность (движение, быстрота) и экспрессивность (вы-
разительность) глагольных форм; 
– богатство аффиксов и флексий; 
– лаконизм и динамика синтетических структур; 
– возможность выражения многоплановых событий; 
– этимологическая глубина лексики; 
– наделение смысловых пауз эмоциональным содержанием, 
подчеркивание того, что богослужебный текст это не моно-
лог, а диалог, таинственная беседа души с Божеством; 
– использование в богослужебных текстах точно очерченного 
круга изобразительных средств, чтобы: а) не подменить ду-
ховных переживаний эстетическими, т.е. душевными; б) не 
обременить молящегося ума художественной информацией и 
тем самым не оземлить молитву. 

Основатель Японской Церкви, равноапостольный Нико-
лай (†1912), половину своей жизни отдал на перевод бого-
служебных книг на японский язык. Он знал и новый и старый 
японский язык и перевел книги и Священное Писание на ста-
рый язык, для многих неудобный и непонятый. 
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Некоторые упрекали его за это, но другие признавали за 
его переводами высокое достоинство, т.к. в древнем языке для 
уха японца чувствовалась большая значительность, торжест-
венность, священность.  

Для религиозных чувств более пригоден древний язык.  
Митрополит Гавриил и Святитель Филарет, руководив-

шие работами по переводу святоотеческих произведений с 
греческого языка на славянский и русский, считали нужным 
давать рукописи переводов для проверки простым старцам-
монахам, которые не знали греческого языка, но, обладая 
общностью внутреннего духовного опыта с древними писате-
лями-подвижниками и находясь с ними, так сказать, на одной 
духовной волне, интуитивно чувствовали всякую фальшь и 
ошибку перевода. 

4. Превосходство церковнославянского богослу-
жебного языка перед русским 

Предпочтение русского языка в богослужении – есть из-
менение духовной природы. 

Славянская речь – молитвенный голос наших отцов и де-
дов. Мы сливаемся с ними в единстве многовековой жизни, в 
единстве молитвы всей России, всех славян. 

Те, кто желает перевода богослужебных текстов на рус-
ский язык, желают этого не в силу своих собственных рели-
гиозных потребностей. Они почти все равнодушны к бого-
служению и к языку Церкви. 

Грамматические нормы и лексика церковнославянского 
языка, от коего призывают отказаться появившиеся реформато-
ры, восходят к греческому языку. Заимствования из немецкого, 
голландского, французского, английского языков давно укоре-
нились в русской художественной и научной литературе и не 
вызывают никаких нареканий. Обновленцев раздражают только 
грецизмы и только в богослужебных текстах. Никаких досто-
инств в этих заимствованиях они не хотят видеть, что вполне 
естественно, потому что грецизмы пришли на Русь не из «циви-
лизованной Европы», а из традиционно поносимой западными 
гуманистами православной Византии. 
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Условные сокращения 
1. К книгам Ветхого и Нового Завета 

Ветхий Завет
Бытие Быт. 
Исход Исх. 
Левит Лев. 
Числа Числ. 
Второзаконие Втор. 
Книга Иисуса Навина Нав. 
Книга Судей израилевых Суд. 
Книга Руфи Руфь. 
Первая книга Царств 1 Цар. 
Вторая книга Царств 2 Цар. 
Третья книга Цартсв 3 Цар. 
Четвертая книга Царств 4 Цар. 
Первая книга Паралипоменон 1 Пар. 
Вторая книга Паралипоменон 2 Пар. 
Первая книга Ездры 1 Езд. 
Книга Неемии Неем. 
Вторая книга Ездры 2 Езд. 
Книга Товита Тов. 
Книга Иудифи Иудифь. 
Книга Есфири Есф. 
Книга Иова Иов. 
Псалтирь Пс. 
Притчи Соломона Притч. 
Книга Екклезиаста, или Проповедника Еккл. 
Песнь песней Соломона Песн. 
Книга премудрости Иисуса, сына Сирахова Сир. 
Книга пророка Исаии Ис. 
Книга пророка Иеремии Иер. 
Плач Иеремии Плач. 
Послание Иеремии Посл. Иер. 
Книга пророка Варуха Вар. 
Книга пророка Иезекииля Иез. 
Книга пророка Даниила Дан. 
Книга пророка Осии Ос. 
Книга пророка Иоиля Иоил. 
Книга пророка Амоса Ам. 
Книга пророка Авдия Авд. 
Книга пророка Ионы Иона. 
Книга пророка Михея Мих. 
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же eму въ домъ приступиста къ нему слэпца, и глгола има 
iисъ: вэруета ли, zкw могу сiе сотворити; (Мф. 9, 27-28). 

2. Наченшу же eму стязатися, приведоша eму eдинаго 
должника тьмою талантъ. Не имущу же eму воздати, повелэ 
и господь eгw продати, и жену eгw, и чада, и вся, eлика 
имэяше, и tдати (Мф. 18, 24-25). 

3. Вечеру же бывшу, возлежаше со oбэманадесяте 
uчнкома. И zдущымъ имъ, рече: аминь глголю вамъ, zкw 
eдинъ t васъ предастъ мя (Мф. 26, 20-21). 
 

Задание 9. Переведите текст на русский язык дословно 
(т.е. не меняя порядка слов). Обратите внимание на русские 
правила пунктуации. 

Tвэща стый: мниши ли, княже, zкw боюся грозы твоея; 
не надэйся uстрашити мя муками, но твори eже хощеши: не 
вэси бо, zкw гдь мой iисъ хртосъ со мною eсть помогаяй ми. 

Тогда повелэ князь стаго oреста wбнажити, и бити крэпкw 
таможде въ iдwльстэмъ храмэ. а стый начиная страданiе, 
воздвиже руцэ горэ, и глаголя: призри съ нбсе бже мой, и по-
мози ми рабу твоему. Бiенъ же бысть стый без милости раз-
личными oрудiи, палицами, вервьми и скотскими жилами: 
толикw же бысть бiенъ, zкw четыредесятимъ воинwмъ из-
мэнитися, и oрудiямъ сломитися и растерзатися, и не бэ 
цэлагw мэста на тэлэ t ранъ великихъ, и uтроба разсэдеся. 
стый же доблественнw терпяше, и вси таковому eгw терпенiю 
чудяхуся (Страданiе стагw мчнка oреста). 

 
Задание 10. Зачем необходимо изучать, отстаивать и бе-

речь церковнославянский язык? 
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Переведите на простую русскую речь славянские песнопе-
ния и молитвы – послышится другой тон, не такой величавый, а 
более простой и низкий, и значительно ослабеет то святое впе-
чатление, какое способна произвести молитва и песнь. 

Вот примеры переводов начала ХХ века:  
церковнославянский текст перевод на русский язык 

Предварившыя uтро zже w

мрiи (Ипакои Пасхи).
Предварившие утро бывшие 
с Мариею.

достоянiе (наследие, удел) достоинство 
(искажение смысла) 

Tверзу uста моя и напол-
нятся духа

Открою рот свой и наполню 
его воздухом

Невэста неневэстная в брак не вступившая 
жезлъ палка
чело лоб
ланиты щеки
рамена плечи
перстъ Божiй палец Божий

Господи, помилуй Господь, помилуй  
(господин, помилуй) 

Когда нарком по делам религии Тучков в 1924 году по-
требовал от Святейшего Патриарха Тихона, чтобы за бого-
служением поминалось Советское Правительство, то Тучкову 
было сказано, что эти слова не в духе богослужебного языка, 
и что словосочетание «советское правительство» невозможно 
передать на церковнославянском языке. 

Звуки церковнославянской богослужебной речи как бы 
возводят мысли ко храму, молитве: 
– в звуках как бы почила молитвенная благодать; 
– подобно тому, как в нас возбуждают невольное благогове-
ние древние храмы, древние иконы, освященные долговеко-
вой молитвой. 

Славянский текст изобилует греческими и еврейскими 
оборотами речи, но эти грецизмы и гербаризмы слились со 
славянской речью в такую органическую связь, что сделались 
как бы родными славянской речи, и славянский язык приоб-
рел пред всякими другим языками народов то высокое пре-
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имущество, что может передать священный текст с точностью 
до последней йоты и черты, заключающейся в законе.  

Богомудрые LXX толковников главной своей целью ста-
вили передачу богодухновенной истины, сокрытой в несовер-
шенных формах человеческой речи. Этот перевод принят ново-
заветной церковью как совершенный, под несомненным руко-
водством Духа Божьего и под особым смотрением Божьего 
промысла так, что даже апостолы приводили места из Ветхого 
Завета по этому самому переводу, а отцы вселенской церкви 
постоянно пользовались им (равно как и книгами Нового Заве-
та, написанными уже апостолами на том же самом языке), как 
непогрешимым руководством в определении догматов веры и в 
деле спасения; им руководствовались и вселенские соборы при 
составлении символа православного исповедания веры и обли-
чении еретиков. Весьма замечателен тот факт, что Евангелист 
Матфей писал свое Евангелие на еврейском языке, но свиде-
тельства Писания, приводимые им, воспроизводят текст LXX-
ти, а не еврейский масоретский.  

Се два во чреве прiиметъ и родитъ сна, и нарекутъ имя 
eму eммануилъ, eже eсть сказаемо: съ нами бгъ (Ис. 7, 14; 
Мф. 1, 23). 

...и ты, виfлееме, земле iудова, ничимже меньши eси во 
владыкахъ iудовыхъ: из тебe бо изыдетъ вождь, иже uпасетъ 
люди моя iиля (Мих. 5, 2; Мф. 2, 6). 

...гласъ въ рамэ слышанъ бысть, плачъ и рыданiе, и вопль 
многъ: рахиль плачущися чадъ своихъ, и не хотяше uтэшитися, 
zкw не суть (Иер. 31, 15; Мф. 2, 18). 

...и пришедъ вселися во градэ нарицаемэмъ назаретъ: zкw 
назwрей наречется (Суд. 13, 5; Мф. 2, 23). 

В связи с вопросом о замене церковнославянского языка в 
богослужении русским стоит вопрос о замене традиционного 
речитативного чтения разговорным чтением. Религиозное 
чувство относится к категории высоких чувств, требующих 
для своего выражения медленных, ровных и однообразных 
движений. Речитативное чтение при богослужении освящено 
многовековым молитвенным употреблением. 
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4. Да не потопитъ мене буря водная, ниже да пожретъ мене 
глубина, ниже сведетъ w мнэ ровенникъ uстъ своихъ (Пс. 68, 16). 

5. И даже до старости и престарэнiя, бже мой, не wстави 
менe, дондеже возвещу мышцу твою роду всему грядущему 
(Пс. 70, 18). 

 6. Долготерпите uбо и вы, uтвердите сердца ваша, zкw 
пришествiе гдне приближися (Иак. 5, 8). 

7. Зане oчи гдни на првдныя, и uшы eгw въ молитву 
ихъ: лице же гдне на творящыя sлая, eже потребити ихъ t 
земли (1 Пет. 3, 12). 

8. Быша же и лживiи пророцы въ людехъ, zкоже и въ 
васъ будутъ лживiи uчители, иже внесутъ eреси погибели, и 
искуплшагw ихъ вл дки tметающеся, приводяще себэ скору по-
гибель (2 Пет. 2, 1). 

 
Задание 7.  Выпишите те сложные предложения, в кото-

рых есть придаточные дополнительные предложения. Прида-
точные предложения подчеркните. 

Uтэшитель же, дхъ стый, eгоже послетъ oцъ во имя 
мое, той вы научитъ всему (Ин. 14, 26). Вы кланяетеся, 
eгоже не вэсте: мы кланяемся, eгоже вэмы (Ин. 4, 22). Oнъ 
же рече имъ: азъ брашно имамъ zсти, eгwже вы не вэсте 
(Ин. 4, 32). Tвэща имъ iwаннъ глаголя: азъ крещаю водою: 
посредэ же васъ стоитъ, eгwже вы не вэсте (Ин. 1, 26). И бэ 
нэкiй царевъ мужъ, eгwже сынъ боляше въ капернаумэ (Ин. 4, 
46). ...рече царь дэвицэ: проси u менe, eгwже аще хощеши, и 
дамъ ти (Мк. 6, 22). 

 
Задание 8. Ниже приведены примеры из Евангелия от 

Матфея с «дательными самостоятельными» оборотами. Пере-
ведите эти примеры на русский язык. 

1. И преходящу tтуду iисови, по немъ идоста два слэпца, 
зовуща и глагwлюща: помилуй ны, (iисе) сне двдовъ. Пришедшу 
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7. ...и вопроси ихъ, глгола: кого мя глаголютъ народи 
быти; (Лк. 9, 18). 

 
Задание 5. Восстановите прямой (обычный) порядок слов 

в следующих предложениях. 
Образец: 
Всякое нынэ житейское tложимъ попеченiе (Херувимская 

песнь). 
Прямой (обычный) порядок слов: 
Нынэ tложимъ всякое житейское попеченiе. 

 
1. Храмъ бысть дха, просвэщенное, oтче, сердце твое. 
2. Мертвъ uбw тэломъ zвися, душею же wживе, тяк-

лоимените (тезоимените) петре, вэры oснованiе, бэсwвъ zзва. 
3. Q, преславное чудо! Бжiимъ мановенiемъ рака твоя 

блжнне, на крэ (льдине) пришедше, ста недвижимw, вэрнiи же 
людiе, oбрэтше тя, радостiю и любовiю прiемляху. 

4. T коликiя славы прешедъ eси, княже, глаголаше ти 
петръ, и uкоряше тя, блаженне, zкw всэмъ работаеши и сме-
тищу (помойную яму) приседиши, но ты tвэщалъ eси eму: 
не погубихъ чести моея, паче же симъ прославляюся, послэдуя 
всэмъ пришедшему послужити хрту, eмуже и зову, блвенъ бгъ 
oтeцъ нашихъ. 
 

Задание 6. Определите значение союзов и союзных слов 
в сложных предложениях. 

1. Егда же хотяше день быти, моляше паvелъ всэхъ, да 
прiимутъ пищу (Деян. 27, 38). 

2. Судъ без милости не сотворшему милости: и хвалится 
милость на судэ (Иак. 2, 13). 

3. Ты вэруеши, zкw бгъ eдинъ eсть: добрэ твориши: и 
бэси вэруютъ, и трепещутъ (Иак. 2, 19). 
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Другие переводы: 
церковнославянский текст перевод на русский язык 

животъ (во времена обнов-
ленчества говорили «служат 
без живота»).

жизнь 

Возвыси рогъ христiанъ пра-
вославныхъ. 

Укрепи христиан православных 
(ветхозаветное выражение 
заменяется словом «укрепи»). 

Вот пример переводов так называемой «кочетковской 
группы» (уже в наше время): 

церковнославянский текст перевод на русский язык 
W честнемъ пресвитерствэ 
(кому воздается честь, испо-
ведуя свое недостоинство).

О достойном пресвитерстве 
(перевод явно упрощает 
смысл). 

Пресвятую, пречистую, пребла-
гословенную, славную владычи-
цу нашу богородицу.

Пресвятую, пречистую, пре-
благословенную Богородицу 
Деву Марию. 

Zкw подобаетъ тебэ всякая 
слава, честь и поклоненiе (то, 
что должно быть). 

Ибо тебе принадлежит вся 
слава, честь и поклонение (то, 
что дано; подмена понятий). 

Добропобедныхъ мученикъ 
(побеждающих добром; заме-
чательное, очень выразитель-
ное словообразование, которое 
сразу нам раскрывает смысл 
мученического подвига)

Победоносных мучеников 
(менее емкое) 

Въ мирэ и благостоянiи  
(устойчивость, стабильность).

Благосостоянии (скорее о 
чем-то земном, бытовом). 

Въ немощехъ лежащихъ. Об исцелении болящих. 

Богоoтцы iwакимъ и анна. Родители Богородицы Иоа-
ким и Анна.

Русифицированный текст Кочеткова изгоняет все славян-
ское, все мало-мальски напоминающее славянский язык. В 
русском языке обычно ударение не проставляется, Кочетков 
ставит ударения там, где славянское ударение не совпадает с 
русским, как бы настаивая на том, чтобы ударение было обя-
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зательно, как в современном русском языке и ни в коем слу-
чае не так, как мы слышим по-славянски. Например: 

церковнославянский текст перевод на русский язык 
Прiидите поклонимся поклόнимся 

Во всех случаях проставляется двоеточие над «ё». 
Другие переводы: 
церковнославянский текст перевод на русский язык 

Zкw же и мы wставляемъ 
Как и мы простили 
(изменено время, из-за это-
го искажен текст).

Прiидите, zдите, сiе eсть тэ-

ло мое. 
Возьмите и ешьте, это ведь 
тело моё. 

Миръ вамъ. Будьте покойны. 
Се женихъ грядетъ въ полу-

нощи. Вот жених идет в полночь. 

По поводу последнего примера пишет А.С.Шишков (XIX в.): 
о церковнославянском тексте о русском переводе 
«Я вижу Господа и Спасите-
ля нашего Иисуса Христа». 

«Я никакого Христа тут не 
вижу».

Дело доходило до литературных пародий, когда известная 
пословица, полностью церковнославянская по происхожде-
нию, была переведена так: 

церковнославянский текст перевод на русский язык 
Uстами младенца глаголетъ 
истина Ртом ребенка говорит правда

Замена славянского языка в богослужении русским низве-
дет язык молитвы до степени вульгарной речи, языка кухни и 
базара, уносящего своими звуками из храма на площадь, в обы-
денную речь, в звуки уличной брани и публичного срамословия. 

Вот еще примеры предпринимавшихся переводов: 
церковнославянский текст перевод на русский язык 

Предстояй oкаяннэй моей 
души 

Поставленный блюсти мою 
бедную душу 

Uкрэпи бэдствующую и худую 
мою руку 

Крепко возьми несчастную 
и опустившуюся руку мою
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Задание 3. 1) Выпишите из данных предложений обстоя-
тельства, определеите, к каким реальным ситуациям они от-
носятся. 2) Найдите оборот «дательный с неопределенным», 
переведите его. 

1. По толицэй uбw напасти живяше преподобный oтецъ 
нашъ нiкwнъ въ пещерэ жестокw, и мнwги побэды на sлыя 
духи показа молитвою и постомъ, eдинонравне съ преподобны-
ми oтцы антwнiемъ и fеодосiемъ, zкw быти имъ тремъ свэ-
тиламъ сiяющымъ въ томъ темномъ мэстэ, и тму бэсовскую 
разгоняющымъ (Из жития прп. Никона, игумена Печерского). 

2. Въ то время вышепомянутая блженная fеодwра 
иноческiй на ся чинъ прiемши преставися ко гду, zже многw во 
днехъ своихъ послужи прпдбному васiлiю, и вси, eлицы дховную 
любовь къ прпдбному имэяху, печальни быша fеодwры ради, 
понеже ю ходатаицу имэяху ко стому старцу (Из жития прп. 
Василия). 

 
Задание 4. Выписать формы второго винительного паде-

жа и определить способ его выражения (существительное, 
прилагательное). 

1. Wбидяй же ближняго, tрину eго, рекъ: кто тя постави 
князя и судiю над нами; (Деян. 7, 27). 

2. Аще oныхъ рече богwвъ, къ нимже слово бжiе бысть, и 
не можетъ разоритися писанiе (Ин. 10, 35). 

Если тех назвал богами, к которым было Слово Божие, и 
не может нарушится Писание. 

3. Iисъ же рече eму: что мя глаголеши блга; (Мк. 10, 18). 
4. Вы глашаете мя uчтля и гда: и добрэ глаголете: eсмь 

бо (Ин. 13, 13). 
5. Первый рече eму: село купихъ, и имамъ нужду изыти, и 

видэти e: молютися, имэй мя tречена (Лк. 14, 18). 
6. Не ктому васъ глголю рабы, zкw рабъ не вэсть, что 

творитъ господь eгw: васъ же рекохъ други, zкw вся, zже 
слышахъ t oца моегw, сказахъ вамъ (Ин. 15, 15).  
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III. КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 6  

Задание 1. Исследуйте сочетания слов в данном тексте. 
Выпишите по 4 примера на каждый тип связи: согласование, 
управление, примыкание. 

Тогда лаvрентiй прощенiя испросивъ, tиде въ монастырь 
стагw великомученика димитрiа, иже созданъ бэ княземъ изя-
славомъ, и тамw иночествоваше въ затворэ: нача же sэлw 

подвижнw жити, и w спасенiи своемъ велiе тщанiе имэти, по 
вся дни на большыя труды простираяся, uмерщвляя вся стра-

сти похотныя гладомъ воздержанiя, и посэкая тыя мечемъ 
духовнымъ, сiесть глаголомъ молитвы, лукавагw же разжже-

ныя вся стрэлы водою слезъ погашая, и такw благодатiю 
бжiею не точiю самъ uязвленiя бэсовскагw страненъ бэ, но и 
прiя t вседаровитагw гда даръ исцэляти чудотворнэ различныя 
zзвы и недуги въ людехъ, и изгоняти бэсы (Из жития  прп. 
Лаврентия, затворника Печерского). 

 
Задание  2. Разберите данные простые предложения по 

членам предложения (подчеркните их согласно образцу). 
Образец:  

Просвэщеся (сказ.) тогда (обст.) земля (подл.) пермская (опр.) 
благодатiю (доп.) бжiею (опр.). 

 
1. Стыхъ ликъ wбрэте источникъ жизни и дверь райскую. 
2. Маxiмъ бо t бжтвеннагw писанiя многw поучаше даду 

и кviнтiлiана. 
3. По трiехъ же лэтэхъ iwакiмъ сверже съ себе иго работное.  
4. Въ то время прiиде попущенiемъ бжiимъ на рwссiйскую 

землю нечестивый царь момотякъ со множествомъ агарянъ. 
5. Цэломудрiе eсть oбщее всэхъ добродэтелей именованiе. 
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церковнославянский текст перевод на русский язык 
T oдра и сна воздвиглъ мя

eси

С постели от сна ты поднял 
меня 

И въ нечаянiи лежащаго И лежащего без сознания  

И припадая вопiю ти И припадáя к стопам твоим, 
восклицаю

Uщедри мя, распныйся волею Сжалься надо мною, добро-
вольно распявшийся 

Благословенна ты въ женахъ Благословенна ты между 
женщинами

В священных книгах есть выражения, значимость кото-
рых можно рассмотреть только в славянском тексте: 

Азъ и oцъ eдино eсма (Ин. 10, 30). 
Двойственное число eсма, которое в русском переводе стер-

то, исключает саму возможность неправославной трактовки.  
В церковнославянском языке есть обороты, смысл кото-

рых вообще невозможно передать буквально: 
Чрево твое пространнэе небесъ содэла. 
Радуйся, древо благосеннолиственное, имже покрыва-

ются мнози. 
Какой тут может быть перевод? Или слова в разреши-

тельной молитве на исповеди: °Гди, wслаби, wстави, прости 
вся прегрэшeнiя раба бжiя (имя рэкъ), вwльная и 
невwльная». Или, например, 50-й псалом: в нем каждое слово 
– покаянное обращение к Богу: помилуй, wмый, wчисти! 

Вот другой пример: 
Чаю воскрнiя мертвыхъ (Символ Веры). Русский пере-

вод «ожидаю» не вмещает всей полноты смысла. В слове 
°чаю» сохранено древнее значение – упование на справед-
ливость Божьего Суда. Это древнее значение легко читается 
в слове «отчаяние» – отсутствие всякой надежды на Божью 
справедливость. 

Пример со словом «смирение». В обыденном языке оно 
несет значение покорности и самоуничижения. А если вгля-
деться в него через призму церковнославянских текстов и 
древних славянских родственных корней «мир» и «мэра» 
(равновесие), то окажется, что оно несет в себе иное значение, 
нежели уничижительная покорность. Смиритися значит при-



 

 14

мириться с Богом, с ближним, а следовательно, обрести рав-
новесие, опору в жизни. 

Заменить один язык другим – значит изменить свойства и 
особенности содержания, придав ему новый характер, не со-
ответствующий тому, какой вложили духоносные переводчи-
ки в славянские тексты. 

5. Гибкость и сила церковнославянского языка 
Все книги Священного писания переведены с греческого 

языка. Гибкость и сила славянского языка позволила соблю-
сти всю высоту и важность подлинников, так что, сличая на-
ши переводы с переводами других новейших языков, находим 
в наших недосягаемое превосходство. 

Возьмем первый псалом Давида:  
Блаженъ мужъ, иже не иде на совэтъ нечестивыхъ, и на 

пути грэшныхъ не ста, и на сэдалищи губителей не сэде... 
Во французской Библии блаженъ мужъ – heureux celui. 

Уже первые два слова не равняются с нашими: heureux (сча-
стлив) не выражает нашего блаженъ; celui (тот) не выражает 
нашего мужъ. Сохраняя мысль, французский переводчик не 
мог сохранить той же самой плавности и краткости: во фран-
цузском тексте 36 слов, а в нашем только 20. То же можно 
сказать и об английском переводе: первый стих этого псалма 
на английском языке насчитывает 33 слова. 

Мысль выражена в церковнославянском языке гораздо 
меньшим количеством слов, а следовательно, одинаковым ко-
личеством слов можно выразить больше мыслей. Такая ем-
кость свидетельствует о достоинстве языка, его красоте и вы-
разительности: 

...сей бэ, eгоже рэхъ, иже по мнэ грядый, предо мною 
бысть: zкw первэе менe бэ (Ин. 1,15). 

...и моя вся твоя суть, и твоя моя: и прославихся въ 
нихъ (Ин. 17, 10). 

Мысль при такой краткости нисколько не ослабевает, не 
теряет своей значимости. Прочитаем текст: 
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тивостоящие одни другим, как равноправные синтаксиче-
ские единицы. 

Сочиненные предложения, имеющие уже внутри своего 
состава двоеточие, разделяются между собой, как правило, 
малой точкой, например: 

И пришедъ ко uчнкwмъ, и wбрэте ихъ спящихъ. и глгола 
петрови: такw ли не возмогосте eдинагw часа побдэти со 
мною; (Мф. 26, 40). 

Глгола eму iисъ: ты реклъ eси. oбаче глголю вамъ: tселэ 
uзрите сна члвэческаго сэдяща wдесную силы и грядуща на 
oблацэхъ нбныхъ (Мф. 26, 64). 

Иногда наблюдается постановка малой точки в предло-
жениях без двоеточия, например: 

И живъ будетъ, и дастся eму t злата аравiйска, и помо-

лятся w немъ выну. весь день блгословятъ eго (Пс. 71, 15). 
Се же все бысть, да сбудутся писанiя прорwческая. тогда 

uчнцы вси wставльше eго, бэжаша (Мф. 26, 56). 
Это случаи, когда соединены простые распространенные 

предложения или группы простых предложений, входящие в 
состав сложносочиненного предложения, и эти группы, в той 
или иной мере, самостоятельны; тогда, чтобы показать их не-
зависимость, употребляется малая точка. 
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И пришедъ wбрэте ихъ паки спящихъ: бэста бо имъ oчи 
wтяготэнэ (Мф. 26, 43). 

2. Сочиненные предложения, если они не распространены 
однородными членами и придаточными предложениями (т.е. 
внутри их состава нет запятых), отделяются между собой за-
пятой, например: 

И близ бэ пасха iудейска, и взыде во iерлимъ iисъ (Ин. 2, 13). 
И uны во мнэ духъ мой, во мнэ смятеся сердце мое 

(Пс. 142, 4). 
Oбаче ищите цртвiя бжiя, и сiя вся приложатся вамъ 

(Лк. 12, 31). 
Запятая ставится преимущественно тогда, когда связь 

между простыми предложениями очень тесна. 
3. Иногда связываемые простые предложения нераспро-

странены и, хотя раскрывают одну общую тему, в известной 
мере самостоятельны, тогда, чтобы указать на разность и неза-
висимость действий они разделяются двоеточием, например: 

Человэкъ суете uподобися: днiе eгw zкw сэнь преходятъ 
(Пс. 143, 4). 

Oнъ бэ свэтильникъ горя и свэтя: вы же восхотэсте 
возрадоватися въ часъ свэтенiя eгw (Ин. 5, 35). 

4. Сочиненные предложения, распространенные одно-
родными членами или придаточными предложениями, а, 
следовательно, имеющие уже запятые, отделяются двоето-
чием, например: 

Суди имъ, бже, да tпадутъ t мыслей своихъ: по множеству 
нечестiя ихъ изрини я, zкw преwгорчиша тя гди (Пс. 5, 11). 

Тогда tпусти имъ варавву: iиса же бивъ предаде имъ, да 
eго пропнутъ (Мф. 27, 26). 

В этом случае двоеточие применяется для того, чтобы 
обозначить границы между простыми предложениями в отли-
чии от границ тех синтаксических структур, которые входят в 
состав этих предложений. 

5. Простые предложения, входящие в состав сложносо-
чиненного предложения, могут образовывать группы, про-
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Судилищу пилатову предстоитъ хотяй, беззаконному суду, 
zкw судимъ судiя, и t руки неправды заушается бгъ, eгw же 
трепещутъ земля и небeсная. 

Что такое хотяй? Со вниманием прочитав текст, увидим, 
что хотяй – значит по собственному своему произволению; 
если бы Христос не хотел стоять перед судом Пилатовым, так 
и не стоял бы. Далее: беззаконному суду, zкw судимъ судiя. 
Это выражение нас не затруднит, с малейшим знанием языка 
и вниманием понимаем: кто предстоит беззаконному суду? 
Судия всего мира. Как предстоит? Как подсудимый. И далее: 
и t руки неправды заушается бгъ, eгw же трепещутъ земля и 
небeсная. Какое Величество и в каком посрамлении! Судия все-
го мира предстоит, как подсудимый, беззаконному суду Пилата 
и от руки неправды претерпевает самое поноснейшее поруга-
ние: ударение по ланитам! Кто претерпевает? Бог, Которого 
трепещут земля и небеса! – восхотевший по безмерной благости 
и милосердию сойти для нас в самое уничиженное состояние! 
По какой нужде претерпевает? Без всякой нужды – хотяй! Для 
чего хотяй? Для того, чтобы бесчестием и страданием cвоим 
искупить весь род человеческий от погибели. 

Порой церковнославянский, в точности передавая смысл 
греческого подлинника, еще более углубляет его. Известное 
слово мамwна – греческого происхождения – в современных 
словарях имеет определение «богатство, корысть». По своей не-
частой употребительности в разговорной речи не сразу можно 
понять широту его значения. Но вот знакомимся с его славян-
ским переводом, помещенным в качестве глоссы1 в рукописном 
памятнике 1073 года «Изборнике Святослава» - несытьство. Оп-
ределение меткое, очень точное, понятное. Оно означало «нена-
сытность в богатстве», «ненасытная жажда», «невоздержан-
ность», «алчность», «жадность», «неистовство», оно могло пе-
реводиться как «желудок, утроба, брюхо» (опять же как симво-
лы богатства), оно могло обозначать «всякую неправду или t не-
правды собранное имэнiе»2. 

                                                           
1 Глосса (от греч. γλäσσα – язык, речь, слово) – объясняемое слово, толкование на слово; 
глоссы приписывались на полях рукописей или между строками. 
2 Азбуковник XVI века. 
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Или глагол «воскреснути». Существительное «воскресение» – 
по-гречески «•<VFJF4H» – всего лишь «восстание». В церков-
нославянских же словах «воскресенiе» и «воскреснути» заключено 
значение слова кресити, имеющее два древних смысла  – ожи-
вать и воспламеняться.  Если соединить эти два значения в 
словах псалмопевца: «Воскресни, господи…» или в славословии 
«Хрiстосъ Воскресе!» – какая величественная картина предстанет 
перед нами!  

Многие церковные тексты открывают пред нами великие 
красоты. Высокие творения нельзя читать с такою же легко-
стью, как пробегаются простые стихи, повести и рассказы, слу-
жащие пищею одному любопытству. Глубокомысленный писа-
тель требует и в читателе глубокомыслия. Духовные творения 
принуждают нас о каждом выражении, о каждом слове раз-
мышлять, умствовать, рождают чувство, рассудок, чего прежде 
не знали, и чего никакие книги показать не могут. Прочитаем: 

Да прiидетъ мольба моя ко гду, пред нимъ же да каплетъ 
oко мое.  

Сколько есть других выражений: «станем плакать», «ры-
дать», «проливать слезы», но все они не так сильны, как да 
каплетъ oко мое. 

Сколько можно найти подобных мест, в которых такое 
богатство мыслей и сила слов и языка: 

И воздвиже рогъ спнiя намъ, въ дому двда oтрока своегw 

(Лк. 1, 69). 
Сотвори державу мышцею своею: расточи гwрдыя мыслiю 

сердца ихъ (Лк. 1, 51). 
Wдержаша мя бwлэзни смeртныя, и потоцы беззаконiя 

смятоша мя. Бwлэзни адwвы wбыдоша мя, предвариша мя 
сэти смeртныя (Пс. 17, 5-6). 

Тамw uстрашишася страха, идэже не бэ страхъ: zкw бгъ 
разсыпа кwсти человэкоугодникwвъ (Пс. 52, 6). 

Zкw uслыша гдь гласъ плача моегw (Пс. 6, 9). 
Zкw несть по uстэхъ ихъ истины, сердце ихъ суетно, 

гробъ tверстъ гортань ихъ (Пс. 5, 10). 
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I .  При  придаточных  предложениях .  
Придаточные предложения, как и в русском языке, отде-

ляются запятой, например: 
Аще кто не любитъ гда iиса хрта, да будетъ проклятъ, ма-

ранъ аfа (1 Кор. 16, 22). 
Краткие придаточные предложения могут отделяться за-

пятой, а могут не отделяться; в постановке запятой нет опре-
деленной последовательности, например: 

Болитъ ли кто въ васъ; да призоветъ пресвvтеры 
церкwвныя, и да млтву сотворятъ над нимъ, помазавше eго 
eлеемъ, во имя гдне (Иак. 5, 14). 

И tтуду изшедше идяху сквозэ галiлею (Богослужебное 
Евангелие, Мк. 9, 30). 

Кто eсть побэждай мiръ, токмw вэруяй, zкw iисъ eсть 
снъ бжiй; (1 Ин. 5, 5). 

Егда бо zзыцы не имуще закона eстествомъ закwнная 
творятъ (Рим. 2, 14) 1. 

I I .  В  сложносочиненных  предложениях .  
1. Широкое распространение в церковнославянском языке 

имеют бессоюзные сложные предложения, в которых соеди-
няемые части относятся одна к другой как поясняющая к по-
ясняемой. Для обозначения паузы между частями такого 
сложного предложения применяется двоеточие, например: 

И oтца не зовите себэ на земли: eдинъ бо eсть oцъ 
вашъ, иже на нбсэхъ (Мф. 23, 9). 

И растешетъ eго полма и часть eгw съ невэрными поло-
житъ: ту будетъ плачь и скрежетъ зубwмъ (Мф. 25, 51). 

                                                           
1 Можно наблюдать случаи, когда запятая в церковнославянской пунктуации сохранилась 
там, где в русской утратилась. Это объясняется тем, что церковное письмо отражает смысло-
ритмическое деление предложения наиболее точно и полно. Так запятая может появляться 
перед союзом и и может отделять второстепенный член предложения, чтобы подчеркнуть 
причину, время, место, выделить сказанное:  
Тогда распяша съ нимъ два разбwйника: eдинаго wдесную, и eдинаго wшуюю (Мф. 27, 38). 
Тогда прiиде ко uчнкwмъ своимъ, и глгола имъ (Мф. 26,45). 
И за uмноженiе беззаконiя, изсякнетъ любы многихъ (Мф. 24, 12). 
Бгъ гдь, и zвися намъ (Утреня). 
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1. По oбычаю же своему паvелъ (3 лицо) вниде къ нимъ, и 
по суббwты три стязашеся съ ними t писанiй, сказуя и пред-
лагая имъ, zкw хрту подобаше пострадати и воскрнути t 

мертвыхъ, и zкw сей iисъ, eгоже азъ (1 лицо) проповэдаю 
вамъ, eсть хртосъ (Деян. 17, 2-4). 

2. И той заповэда eму (3 лицо) никомуже повэдати: но 
шедъ покажися (2 лицо) iереови и принеси w wчищенiи твоемъ, 
zкоже повелэ мwyсей, во свидэтельство имъ (Лк. 5, 14). 

Такие предложения также являются копиями соответст-
вующих им греческих предложений. 

5.3. Знаки препинания в сложных предложениях1 
Знаки, которые ставятся в письменной речи между словами 

и группами слов, называются знаками препинания. Церковно-
славянское слово «препинанiе» означало «остановка», «пере-
рыв», а совокупность правил о постановке знаков препинания 
образует пунктуацию. В церковнославянском языке употреб-
ление знаков препинания отлично от русского. Особенно на-
глядно это видно в сложных предложениях, которые в боль-
шом объеме представлены в церковнославянских текстах. 
Сложная структура этих предложений, состоящих из двух и 
более простых предложений, ярко объясняет назначение зна-
ков препинания – указывать на смысловое членение предло-
жения, а также содействовать выявлению его синтаксического 
строения и ритмики.  

Необходимо отметить влияние греческого письма, кото-
рое выразилось в заимствовании славянской письменностью 
знаков препинания, каковыми были «точка» и «точка с запя-
той» в значении знака вопроса. Достаточно сравнить любой 
известный греческий текст и его славянский перевод, чтобы 
прийти к заключению, что переводчики очень часто старались 
следовать оригиналу и в отношении знаков препинания, ото-
бражая тем самым смысловое членение, структуру и ритмику 
греческого текста. Отметим некоторые особенности в расста-
новке знаков препинания в сложных предложениях. 
                                                           
1 О знаках препинания см. часть 1, п. 7, С. 32. 
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...измыю на всяку нощь ложе мое, слезами моими посте-

лю мою wмочу (Пс. 6, 7). 
Гди, кто wбитаетъ въ жилищи твоемъ; (Пс. 14, 1). 
И взыде на херувiмы, и летэ, летэ на крилу вэтрeню 

(Пс. 17, 11). 
T wблистанiя пред нимъ oблацы проидоша (Пс. 17, 13). 
Неправду uмысли языкъ твой: zкw бритву изwщрену со-

творилъ eси лесть (Пс. 51, 4). 
Сегw ради бгъ разрушитъ тя до конца, восторгнетъ тя, и 

преселитъ тя t селенiя твоегw, и корень твой t земли жи-
выхъ (Пс. 51, 7). 

Гдь пасетъ мя, и ничтоже мя лишитъ (Пс. 22, 1). 
Zкw ты просвэтиши свэтильникъ мой, гди бже мой, 

просвэтиши тьму мою (Пс. 17, 29). 
Ихже сынове ихъ zкw новосаждeнiя водружeная въ юно-

сти своей, дщeри ихъ uдобрeны, преукрашeны zкw подобiе 
храма (Пс. 143, 12). 

Зане пепелъ zкw хлэбъ zдяхъ, и питiе мое съ плачемъ 
растворяхъ (Пс. 101, 10). 

Нэсть исцэленiя въ плоти моей t лица гнэва твоегw, 
нэсть мира въ костехъ моихъ t лица грэхъ моихъ (Пс. 37, 4). 

И возгремэ съ нбсе гдь, и вышнiй даде гласъ свой. Низпос-
ла стрэлы, и разгна я: и мwлнiи uмножи, и смяте я. И 
zвишася источницы воднiи, и tкрышася wснованiя вселенныя 
(Пс. 17, 14-16). 

Востани, вскую спиши, гди; воскресни, и не tрини до конца. 
Вскую лице твое tвращаеши; ...Воскресни, гди, помози намъ, и 
избави насъ имени ради твоегw (Пс. 43, 24-25…27). 

Гди, преклони нбса, и сниди: коснися горамъ, и воздымятся 
(Пс. 143, 5). 

Прочитаем известный текст: 
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Егда снизшелъ eси къ смерти, животе безсмертный! Тогда 
адъ uмертвилъ eси блистанiемъ бжтва (Воскресный тропарь, 
глас 2): 

Снизшелъ – этот глагол показывает непринужденное доб-
ровольное принятие Богочеловеком Христом жребия смерт-
ных. Ко всякому другому смерть приходит, только Он един-
ственный снизшелъ къ смерти; потому что она не посмела бы 
к Нему приступить. И кто же снизшелъ к ней? – Животе без-
смертный! Сам источник жизни, сам безсмертный животъ! Что 
ж сделал этот нисшедший к смерти животе безсмертный? Адъ 
uмертвилъ! Ад, это жилище тьмы, эту державу смерти, 
uмертвилъ! Но как и чем умертвил? Крепостью ли руки, си-
лою ли власти или острием стрел, мечей, копий? Нет: 
блистанiемъ бжтва! Ад, удаленный на бесконечное простран-
ство от высот небесных; ад, не освещаемый никогда лучами 
солнца; этот ад, конечно, не мог существовать при появлении 
в нем источника света; где Бог, там нет ада; Богу не нужно 
было для разрушения его употреблять силу или власть. Он 
появился, и ад должен был умертвиться блистанiемъ бжтва. 

В немногих словах какая премудрость и сила выраже-
ний, укрепляющая в вере, благонравии, исполнении хри-
стианских законов. 

Разберем еще один пример: 
Прiидите вси zзыцы, во гласэ радованiя прстую бц ду вос-

хвалимъ, человэческаго существа горнило, неизреченныхъ чу-
десъ дэлателище, w той бо быша нwвая: безначальный начи-
нается, слово wдебелеваетъ, бгъ человэкъ бываетъ, да бга 
человэка содэлаетъ не премененiемъ eстествъ, но 
соединенiемъ по vпостаси: происходитъ бо eдинъ t двою со-
противныхъ, во двоихъ совершенныхъ eстествахъ нераздэль-
нэ познаваемый, хотэтельнэ же и дэтельнэ по oбою су-
ществу: той же по истотному вэруемъ бывая, ради спси-

тельнаго смотрэнiя хртосъ бгъ нашъ, мiру подая oчищенiе, 
миръ и велiю млть (Октоих, глас 6, в субботу, на малой ве-
черне). 
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2. Oнъ же воззрэвъ на нихъ, рече: что uбо писаное сiе: 
камень, eгwже небрегоша зиждущiи, сей бысть во главу uгла; 
(Лк. 20, 17). 

3. Oнъ же рече имъ: воздадите uбо, zже кесарeва, кесареви, 
и zже бжiя, бгови (Лк. 20, 25). 

Предложения с прямой речью являются особым типом 
сложного предложения и соединяются с помощью бессоюз-
ной связи. 

Косвенная речь представляет передачу высказываний 
от лица автора. По сравнению с прямой речью косвенная 
речь вторична и является переработкой первой: в ней под-
вергается известным изменениям синтаксическая структура 
высказываний. Содержание чужой речи здесь передается в 
форме придаточного дополнительного предложения с сою-
зом zкw. Например: 

1. Да не, когда положитъ wснованiе и не возможетъ совер-
шити, вси видящiи начнутъ ругатися eму, глаголюще, zкw сей 
человэкъ начатъ здати, и не може совершити (Лк. 14, 29-30). 

2. И wбращся гдь воззрэ на петра: и помяну петръ слово 
гдне, zкоже рече eму, zкw прежде даже пэтель не возгласитъ, 
tвержешися менe трикраты (Лк. 22, 61). 

3. И аще кто вамъ речетъ: что творита сiе; рцыта, zкw 
гдь требуетъ e (Мк. 11, 3). 

В некоторых случаях, несмотря на наличие подчинитель-
ного союза zкw, предложение следует в форме прямой речи, 
например: 

1. Рече же къ нему iисъ: zкw днесь спсенiе дому сему 
бысть, зане и сей сынъ авраамль eсть (Лк. 19, 9). 

2. Тогда начатъ ротитися и клятися, zкw не знаю чело-
вэка (Мф. 26, 74). 

Это является отражением особенностей греческого тек-
ста, в котором соответствующий союз οτι (zкw) выступает 
фактически в роли кавычек. 

Иногда встречается смешение косвенной и прямой речи, 
например: 
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Хощу васъ безпечальныхъ быти (1 Кор. 7, 32). 
Здесь подлежащее васъ стоит в винительном падеже, а 

сказуемое быти – в неопределенной форме глагола. При пе-
реводе на русский язык этот оборот принимает форму прида-
точного дополнительного предложения. Приведенный пример 
в русском переводе примет такой вид: «Хочу, чтобы вы были 
беспечальны». 

Другие примеры: 
1. Потомъ же паки возложи руцэ на oчи eгw, и сотвори 

eго прозрэти (Мк. 8, 25). 
Потом опять возложил руки на его глаза, и сотворил 

так, что он прозрел. 
2. Не хощу же васъ, братiе, не вэдэти w uмершихъ  

(1 Сол. 4, 13). 
Не хочу же, братья, чтобы вы не знали об умерших. 

5.2.7. Прямая и косвенная речь 
Когда говорящий или пишущий включает в свое изложе-

ние высказывания других лиц, то эти высказывания, в отли-
чие от авторской речи, называются чужой речью. 

Чужая речь в церковнославянском языке, как и в русском, 
передается двумя способами: прямой речью и косвенной. 

Прямая речь полностью без перестройки сохраняет при-
водимые высказывания других лиц; в ней не только точно пе-
редается содержание этих высказываний, но воспроизводится 
и форма их языкового выражения. Прямая речь по своему 
синтаксическому строению может быть частью предложения, 
целым предложением и группой предложений. Например: 

1. И tвэщавъ iисъ рече имъ: мните ли, zкw галiлеане сiи 
грэшнэйши паче всэхъ галiлеанъ бяху, zкw такw пострадаша; 
Ни, глголю вамъ: но аще не покаетеся, вси такожде погибнете. 
Или oни oсмьнадесяте, на нихже паде столпъ сiлwамскiй, и 
поби ихъ, мните ли, zкw тiи должнэйши бяху паче всэхъ жи-
вущихъ во iерлимэ; Ни, глголю вамъ, но аще не покаетеся, вси 
такожде погибнете (Лк. 13, 2-5). 
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...во гласэ радованiя – любой русский перевод: в голосе ра-
дости, радостным голосом, радости и т.д., не равен цер-
ковнославянскому, меньше его.  
...человэческаго существа горнило – простыми словами рас-
крываются глубокие истины: Пресвятая Богородица родила 
Того, который, будучи истинным Богом, в самое мгновение 
зачатия в Ее утробе воспринял человеческое естество, но 
так, что и в воплощении от Нее был, и по воплощении не-
изменно остается единым Божеским Лицом, каким от века 
существовал до воплощения. Она родила Господа Иисуса, 
но не по Божеству Его, а по человечеству. Она родила не 
простого человека, но Бога истинного и не просто Бога, но 
Бога во плоти, не с неба принесшего тело и прошедшего 
через Нее, как через канал, но принявшего от Нее плоть, 
единосущную нам, которая в нем самом получила ипостась.  
...неизреченныхъ чудесъ дэлателище – воистину совершилось 
событие неизреченное, совершилось страшное таинство во-
человечения Бога Слова и, таким образом, Пресвятая, Пре-
чистая, Преблагословенная, Славная Владычица наша Бо-
городица и Приснодева Мария удостоилась послужить 
столь чудному делу и возбуждает нас прославлять Ее всеми 
силами нашего существа. 
...w той бо быша нwвая – дословный перевод: чрез Ту ста-
ло Новое. Будучи совершенным Богом, становится Он со-
вершенным человеком, и совершается из всего нового но-
вейшее и единственно новое под солнцем (Еккл. 1, 10). 
...безначальный начинается – второе Лицо Пресвятой Трои-
цы, Единородный Сын Безначального Отца добровольно 
захотел стать ограниченным человеком, принять на себя все 
грехи человеческие, претерпеть за них все, что определила 
праведная воля Божия, и таким образом изгладить наши 
грехи, уничтожить самые последствия их в нас. 
...слово wдебелеваетъ (дебелый – грубый, нечувствительный; 
естественно, плоть бесконечно грубее Божества) – Слово 
делается посредником между Богом и людьми. 
...бгъ человэкъ бываетъ – Бог становится человеком. Бог по 
бесконечной любви к грешным людям, зачатый в непороч-
ном чреве Св. Девы (не от хотения или вожделения, но от 
Святого Духа), воплотился, пострадал и умер на кресте. 
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...да бга человэка содэлаетъ – чтобы человека сделать Бо-
гом (по благодати). Чтобы спасти человека, чтобы воссо-
единить его с Богом и сделать снова блаженным. 

Для удовлетворения правде Божией за грех человека 
требовалась столько же бесконечно великая умилостиви-
тельная жертва, сколько бесконечно оскорбление, причи-
ненное человеком Богу, сколько бесконечна сама вечная 
правда. Но такой жертвы не мог принести никто из людей, 
ибо все люди до единого были всецело заражены грехом и 
всецело находятся под клятвою Божиею. А потому, что бы 
ни принес каждый из них, за себя ли или за других, какие 
бы ни совершил действия, какие бы не претерпел лишения 
и страдания – все это не могло бы быть угодным Богу, не 
могло бы умилостивить Его. Такой бесконечно великой 
жертвы не мог принести Богу за человека никто и из выс-
ших сотворенных духов, если бы и захотел. Такую умило-
стивительную жертву за грехи человека, вполне достаточ-
ную для удовлетворения бесконечной правде, мог обрести и 
принести один только высочайший премудрый и всемогу-
щий Бог. 

Далее раскрывается православный догмат о двух естест-
вах во Иисусе Христе и о соединении двух естеств во единую 
ипостась. Св. Церковь исповедует, что Господь наш Иисус 
Христос есть единое Божеское Лицо, единично сознающий 
Себя в двойстве своих естеств, Божеского и человеческого, 
есть истинный Еммануил – Богочеловек. 
...не премененiемъ eстествъ, но соединенiемъ по vпостаси – 
два естества во Христе соединились не перемешиванием 
естеств так, что из них составилось некоторое новое – 
третье естество, а пребывают оба в Лице Спасителя как два 
различных естества; при этом ни Божеское естество не из-
менилось в человеческое, ни человеческое переменилось в 
Божеское, но и то и другое остаются целыми в Лице Спаси-
теля, в единой ипостаси. 
...происходитъ бо eдинъ – единое Божественное Лицо (см. 
выше). 
...t двою сопротивныхъ – два естества имеют существенную 
разность: 1) Божеское – неизменяемое, беспредельное; 2) 
человеческое – ограниченное. 
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Волны вливахуся въ корабль, zкw uже погружатися eму 
(Мк. 4, 37). 

Здесь подлежащее eму стоит в дательном падеже, ска-
зуемое погружатися – в неопределенной форме глагола, при-
чем подлежащее и сказуемое стоят после союза zкw. При 
переводе этого оборота на русский язык он принимает форму 
придаточного предложения дополнительного или обстоятельно-
го. Приведенный пример в русском переводе примет такой вид: 
«Волны вливались в корабль (так), что он уже погружался». 

Другие примеры: 
1. Да будетъ uбw чтенiе по бзэ, во eже не скитатися 

uму, zкw то eсть начало спасенiя (Добротолюбие, Тутаев. 
2000. С. 627). 

Да будет чтение по Богу, такое, чтобы ум не скитался, 
потому что это есть начало спасения. 

2. И возопивъ, и многw пружався, изыде: и бысть zкw 
мертвъ, zкоже мнwзэмъ глаголати, zкw uмре (Мк. 9, 26). 

И вскрикнув и сильно сотрясши его, вышел; и он сделался 
как мертвый, так что многие говорили, что он умер. 

3. Iисъ ктому ничтоже tвэща, zкw дивитися пiлату  
(Мк. 15, 5). 

Иисус же и на это ничего не отвечал, так что Пилат 
дивился. 

4. И не tвэща eму ни къ eдиному глаголу, zкw дивитися 

игемwну sэлw (Мф. 27, 14). 
И не отвечал ему ни на одно слово, так что правитель 

весьма дивился. 
5. Бысть же внегда быти аполлwсу въ корiнfэ, павелъ 

прошедъ вышнiя страны, прiиде во eфесъ (Деян. 19, 1). 
Во время, когда Аполлос пребывал в Коринфе, Павел, 

пройдя верхние страны, прибыл в Ефес. 
5.2.6. Оборот «винительный с неопределенным» 

Винительный с неопределенным – это такой оборот, где 
в придаточном предложении подлежащее ставится в винитель-
ном падеже, а сказуемое – в неопределенной форме глагола. 

Возьмем такое предложение: 
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язык он принимает форму придаточного предложения време-
ни, причем подлежащее ставится уже в именительной падеже, 
а сказуемое – в том времени изъявительного наклонения, ко-
торое указывается временем причастия. Приведенный пример 
в русском переводе примет такую форму: «Когда сердце весе-
лится, то цветет лицо». 

Другие примеры: 
1. Iису же рождшуся въ виfлеемэ iудейстэмъ, во дни ирwда 

царя, се, волсви t востwкъ прiидоша во iерлимъ (Мф. 2, 1). 
Когда же Иисус родился в Вифлееме Иудейском, во дни 

царя Ирода, пришли в Иерусалим волхвы с востока. 
2. И бысть eму возлежащу въ дому, и се, мнози мытари 

и грэшницы пришедше возлежаху съ iисомъ, и со uнки eгw 
(Мф. 9, 10). 

И когда Он (Иисус) возлежал в доме, многие мытари и 
грешники пришли и возлегли с Ним и учениками Его. 

3. Тэма же исходящема, начатъ iисъ народwмъ глголати w 
iwаннэ (Мф. 11, 7). 

Когда же те (два ученика) пошли, Иисус начал говорить 
народу о Иоанне. 

4. Кончащейся же мwyсеа и илiи со хртомъ бесэдэ, и 
tшествiю ихъ апостолwмъ дхомъ познавающуся, сожалэ петръ, 
zкw хотятъ tити пророки t зрэнiя ихъ (Житие святых, ав-
густ, синаксарь на Преображение. Тутаев. 2000. С. 838). 

Когда заканчивалась беседа Моисея и Илии со Христом, и 
когда апостолы познают Духом скорое их отшествие, сожа-
лел Петр, что хотят отойти пророки от их зрения. 

5.2.5. Оборот «дательный с неопределенным» 
Дательный с неопределенным – это такой оборот, где в 

придаточном предложении после союзов zкw, внегда, зане, 
прежде даже не и др., а иногда глагола бысть (в значении «слу-
чилось» или без этого значения, но тогда в соединении с сою-
зами внегда или zкоже) подлежащее ставится в дательном па-
деже, а сказуемое – в неопределенной форме глагола. 

Возьмем предложение: 
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...во двоихъ совершенныхъ eстествахъ – из многочисленных 
свидетельств Св. Писания, из определений и свидетельств 
вселенский и местных соборов и учителей Церкви Господу 
Иисусу Христу приписываются Божеское естество, Божеские 
свойства, Божеские действия, Он называется совершенным 
Богом; а с другой стороны, приписывается человеческое есте-
ство, человеческие свойства, человеческие действия, и Он 
представляется совершенным человеком. В Иисусе Христе 
произошло обожение человеческого естества, но не в том 
смысле, что человечество во Христе превратилось в Божество 
и потеряло свою ограниченность, а в том, что, будучи вос-
принято Сыном Божиим в единство Его ипостаси, оно при-
общилось Его Божеству и через это приобщение возвысилось в 
своих совершенствах до самой высшей, возможной для чело-
вечества, степени, не переставая, однако, быть человечеством. 
...нераздэльнэ познаваемый – нераздельно в том смысле, что 
хотя они пребывают во Христе совершенно целыми и раз-
личными, со всеми своими свойствами, но не существуют 
отдельно, не составляют двух особых лиц, соединенных 
только нравственно, как учил Несторий, а соединены в еди-
ную ипостась Богочеловека. Причем, соединившись в еди-
ную ипостась Спасителя с минуты зачатия Его в утробе 
Пресвятой Девы, эти естества никогда уже не разлучались и 
не разлучатся. 
...хотэтельнэ же – имея хотение или желание, или волю.  
...и дэтельнэ – имея действование или действие. 

Во Иисусе Христе – две воли и два действования. Дог-
мат, нарочито рассмотренный по случаю ереси монофели-
тов на шестом Вселенском Соборе и торжественно выра-
женный в следующих словах: «…и две естественные воли и 
хотения в Нем, и два естественные действия, неразлучно, 
неизменно, нераздельно, неслиянно, по учению Св. Отцов 
наших, также проповедуем…». 
...по oбою существу – в каждом естестве. Во Христе не одна 
только воля Божеская, но остается целою и воля человеческая. 
Христос, как Единосущный Богу и Отцу по Божеству, должен 
быть равен Ему и по действованию, а также как единосущный 
нам по человечеству, должен быть нам равен и по действова-
нию. В нем два действования. 
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...той же по истотному – этому самому (учению); отно-
сится к вэруемъ.  
...бывая – пребывающий; относится к eдинъ t двою (соблю-
ден порядок слов греческого текста).  
...ради спсительнаго смотрэнiя – по проведению, вечному 
праведному, премудрому и неизменному совету Божию. 
...хртосъ бгъ нашъ в переводе следует за происходитъ – в 
славянском тексте точно соблюден порядок слов греческого 
текста. 
...мiру подая oчищенiе – подающий очищение миру (вселенной).  
...миръ и велiю млть – мир душевный и великую милость. 

Возможности церковнославянского языка перед нами 
раскрываются при передаче глубочайших истин православ-
ной веры: во всей полноте сохраняется таинственно-
мистический смысл богословских выражений догматиче-
ского характера, которые становятся понятным даже при 
малом знании языка.  

6. Церковнославянский язык – историческая 
память русского народа  

Церковнославянский язык является исторической памя-
тью русского народа, объединяет поколения верующих в од-
ной молитве, воспитывает любовь к Родине. Есть такие по-
нятия: «намоленная икона», «намоленный храм». Пред такой 
иконой, в таком храме тысячи верующих многих поколений 
возносили благодарения, каялись в грехах, изливали просьбы. 
Таким же намоленным является и церковнославянский язык. 

 Общий язык молитвы, единство языка богослужения 
объединяло православных славян, как объединяло их единст-
во языка письменности. В каждом храме, в каждом доме все 
слышали одинаковую речь. Церковнославянский язык хранил 
церковное богослужебное единство, православные богослу-
жебные традиции, апостольскую древность, святоотеческое 
предание. Церковнославянский богослужебный язык стоит на 
твердой основе древней апостольской богослужебной практи-
ки (в то время как западное богослужение отошло от древних 
традиций). 
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Не вэсте ли, zкw храмъ бжiй eсте; (1 Кор. 3, 16). 
Здесь придаточное предложение переводится на русский 

придаточным дополнительным, а союз zкw – союзным сло-
вом «что»: «Разве не знаете, что вы – храм Божий?» 

Вкусити и видите, zкw блгъ гдь (Пс. 33, 9). 
Здесь придаточное предложение есть сравнительное, и 

союз zкw переводится союзным словом «как»: «Испытайте 
и увидите, как благ Господь!» 

Да не tступиши t менe, zкw скорбь близ (Пс. 21, 12). 
Здесь придаточное предложение обстоятельства времени; 

союз zкw переводится словом «когда»: «Ты не покинешь ме-
ня, когда приблизится горе (ко мне)». 

Zкw да сбудется реченное пр орwки (Мф. 2, 23). 
Здесь союз zкw находится в сочетании с частицей да, в 

таком соединении он переводится союзным словом «чтобы»: 
«Чтобы сбылось сказанное пророками». 

Глголетъ бо писанiе фараwнови: zкw на истое сiе воздви-
гохъ тя, zкw да покажу тобою силу мою (Рим. 9, 17). 

Ибо Писание говорит: «Для того самого поставил Я те-
бя, чтобы показать над тобою силу Мою. 

5.2.4. «Дательный самостоятельный» оборот 
Дательный самостоятельный – это такой оборот, где в 

придаточном предложении имеется подлежащее, независимое 
от подлежащего главного предложения, стоящее в дательном 
падеже и согласованное с глагольным сказуемым, выраженным 
кратким причастием, стоящим в том же падеже. 

В этом случае дательный падеж как подлежащего, так и 
сказуемого не управляется другими словами, является как 
бы самостоятельным, а потому и называется дательным 
самостоятельным. 

Возьмем такое предложение: 
Сердцу веселящуся, лице цвэтетъ (Притч. 15, 30). 
Здесь главное предложение – лице цвэтетъ, придаточное 

– сердцу веселящуся. В придаточном предложении подлежащее 
и сказуемое поставлены в дательном падеже и не зависят ни 
от каких других слов. При переводе этого оборота на русский 
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Еще молимся о том, чтобы сохраниться этому городу, и 
святому этому храму. 

4. Во eже искушати вамъ лучшая, да будете чисти и не-
преткновенни въ день хртовъ (Флп. 1, 10). 

Чтобы вы познавали лучшее, да были чисты и непре-
ткновенны в день Христов. 

5.2.2. Особенности придаточного предложения  
с союзным словом да 

Возьмем такое предложение: 
Хощу, да той пребываетъ (Ин. 21, 22). 

Здесь, при сочетании частицы да со сказуемым придаточ-
ного предложения в настоящем времени, частица да перево-
дится союзным «чтобы», а глагольное сказуемое – прошед-
шим временем. Русский перевод этого предложения таков: 
«Хочу, чтобы он пребывал». 

Примеры: 
1. И приведоша къ нему глуха и гугнива, и моляху eго, да 

возложитъ нань руку (Мк. 7, 32). 
И привели к нему глухого и косноязычного и молили его, 

чтобы возложил на него руку. 
2. И приведоша къ нему слэпа, и моляху eго, да eгw кос-

нется (Мк. 8, 22). 
И привели к нему слепого и молили, чтобы прикоснулся к нему. 
3. И tтуду изшедше, идяху сквозэ галiлею, и не хотяше, 

да кто uвэсть (Мк. 9, 30). 
И выйдя оттуда, проходили через Галилею, и он не хотел, 

чтобы кто узнал. 
4. Ибо снъ члвэчь не прiиде, да послужатъ eму (Мк. 10, 45). 
Ибо Сын Человеческий не для того пришел, чтобы по-

служили Ему. 
5.2.3. Особенности придаточного предложения 

 с союзным словом zкw 
Союз zкw, связывающий придаточное предложение с глав-

ным, при переводе на русский язык может принимать смысл 
различных союзных слов. Возьмем несколько примеров: 
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Церковнославянский язык возбуждает чувство великого, 
возвышенного и вековечного. Он не колеблется и тверд в 
своем предназначении, – согласуясь с тем, как тверда и ус-
тойчива вера Православная.  

Церковнославянский язык достоин сохранения как луч-
шая форма выражения великой идеи христианства в том виде, 
в каком оно сложилось в Православной Церкви и осуществи-
лось в душе русского народа. 

II. СИНТАКСИС 

1. Определение синтаксиса 
Синтаксис (греч. σύνταξις – построение, порядок) – рас-

сматривает строение предложений: их грамматические свой-
ства, типы и структуру. Для структуры предложения харак-
терно наличие своих особых, синтаксических средств, в т.ч. 
разнообразные соединения слов, формы слов, порядок слов 
и интонация. 

Различие морфологии и синтаксиса сказывается в том, 
что для морфологии объектом изучения служит слово, анализ 
направлен на те или иные элементы слова; для синтаксиса 
объектом изучения служит предложение, анализ направлен на 
элементы предложения в виде разных групп слов и доходит 
до отдельных слов, выступающих наименьшими элементами 
предложений, так что синтаксис заканчивает анализ на слове, 
тогда как морфология начинает его со слова; при этом хотя и 
морфология, и синтаксис рассматривают слова, но подходят к 
ним с разных сторон и выясняют разные взаимоотношения 
слов в общей системе языка. 

Синтаксис текстов современных богослужебных книг сви-
детельствует о достаточно строгом сохранении и продолжении 
грамматических норм древнецерковнославянского языка, пись-
менного языка самых древних славянских рукописей. 

Церковнославянский язык был создан на основе древне-
греческого языка. Греческие богослужебные тексты не могли 
быть переведены ни на один из разговорных славянских язы-
ков, потому что последние не были приспособлены для пере-
дачи сложного содержания греческих книг. Перед свв. Ки-
риллом и Мефодием стояла задача приспособить славянскую 
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речь к выражению тех понятий и представлений, которое дик-
товало христианское учение. Нужно было найти слова, кото-
рые подходили бы для выражения христианских понятий, 
нужно было, наконец, научиться строить фразы так, чтобы 
получилось стройное и последовательное повествование – та-
кое же, какое было в греческих оригиналах. Над этим и тру-
дились свв. Кирилл и Мефодий. 

У первых славянских переводчиков был перед глазами 
греческий или латинский текст, с которого они переводили. 
Просто перенести в славянский текст синтаксис греческого 
или латинского оригинала было, конечно, невозможно, хотя 
все эти языки были родственными, и в синтаксисе у них было 
много общего. Однако можно было сохранить порядок слов, 
поскольку в славянском он был таким же свободным, как в 
древних языках, можно было найти подходящие славянские 
эквиваленты для греческих союзов и частиц, связывающих 
простые предложения в сложные. В тех же случаях, когда в 
разговорном языке соответствия не находилось, оставалось 
скопировать греческую синтаксическую конструкцию, поста-
вив, например, на место греческого глагола в неопределенной 
форме славянский глагол в той же форме, на место существи-
тельного – существительное (в том же падеже) и т.д. Напри-
мер, слова Христа апостолам Андрею и Петру (Мк. 1, 17) пе-
реданы в славянском Евангелии так: «Прiидита вослэдъ менe, 
и сотворю васъ быти ловцы человэкwмъ»; и неопределенная 
форма глагола быти и падежи существительных соответству-
ют здесь греческому тексту. В живой же славянской речи та-
ких конструкций не встречалось. 

Говоря о переводческой технике устроителей старославян-
ской письменности, следует отметить тонкое языковое чутье 
первых славянских переводчиков, глубокое знание ими эле-
ментов греческого и славянского языков: утонченность, яс-
ность, переводческое мастерство характеризуют переводы св. 
Кирилла и его учеников. 

В результате подобной переводческой работы и возник 
особый синтаксис книжного славянского языка, который стал 
употребляться не только в переводных, но и в оригинальных 
сочинениях. Сформировавшийся таким образом язык в опре-
деленной степени давал возможность представить синтакси-
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предложение переводится на русский язык придаточным до-
полнительным посредством союзного слова «чтобы»: 

Лице гдне на творящыя sлая, eже потребити t земли 
память ихъ (Лк. 33, 17). 

Следует заметить, что при переводе неопределенная форма 
глагола заменяется иногда прошедшим временем. Вот перевод 
приведенного выше стиха: «Лицо Господне (обращено) на де-
лающих злое, чтобы была истреблена на земле их память». 

Такая структура перевода относится и к тому случаю, ко-
гда местоимение eже находится в сочетании с предлогом во: 

Uстнэ мои tверзи, во eже пэти тя, стая тр оце (Ут-
ренние молитвы) – Открой мои уста, чтобы я воспевал Тебя, 
Святая Троица! 

Если местоимение eже находится в сочетании с предло-
гом w, то такое сочетание переводится на русский «о том» 
или «о том, чтобы». Например: 

Сказанiе w eже какову подобаетъ быти дховнику 
(Требник). 

Указание о том, каким доложен быть духовник. 
W eже проститися имъ всякому прегрэшенiю (Ектения). 
О том, чтобы простилось им всякое согрешение. 
Другие примеры: 
1. И наблюдше послаша лаятели, притворяющихъ себе пра-

ведники быти: да имутъ eго въ словеси, во eже предати eго 

началству и oбласти игемwновэ (Лк. 20, 20). 
И, наблюдая за ним, подослали лукавых людей, которые 

претворились благочестивыми, уловили бы его в каком-либо 
слове, чтобы предать его начальству и власти правителя. 

2.…хранителю мой, покрый мя исходяща t тэла, eже не ви-

дэти мeрзкая лица демwнская (Канон Ангелу Хранителю, 
песнь 7). 

...хранителю мой, покрой меня исходящего из тела (во 
время кончины), чтобы не видеть мне мерзких демонов. 

3. Еще молимся, w eже сохранитися граду сему, и стому 
храму сему (Ектения). 
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Такw бо возлюби бгъ мiръ, (как?) zкw и сна своего 
eдинороднаго далъ eсть (Ин. 3, 16). 

(Каким образом?) Имже wбразомъ желаетъ eлень на ис-
точники водныя: сице желаетъ душа моя къ тебэ бже (Пс. 
41, 2). 

(Как?) Zкоже бо oцъ воскршаетъ мeртвыя и живитъ, 
такw и снъ, ихже хощетъ, живитъ (Ин. 5, 21). 

В традиционной церковнославянской грамматике прича-
стные обороты иногда называют краткими придаточными 
предложениями, поскольку они легко могут преобразовы-
ваться в определительные или обстоятельственные предложе-
ния, например: 

Стый, такову вэсть прiемъ, печаленъ бысть sэлw. 
Стый, иже такову вэсть прiятъ, печаленъ бысть sэлw. 
Как и в руском языке, сложные предложения могут иметь 

в своем составе сочинительную связь одновременно с подчи-
нительной, например: 

И не бэ има чада, понеже eлiсаветъ бэ неплоды, и oба 
заматорэвша во днехъ своихъ бэста (Лк. 1, 7). 

Придаточное предложение может становиться главным 
для последующего придаточного, например: 

Егда uбw разумэ iисъ, (о чем?) zкw uслышаша фарiсеe, 
(о чем?) zкw iисъ множайшыя uчнки творитъ и крщаетъ, (в 
какой степени?) неже iwаннъ: iисъ же самъ не крщаше, но 
uчнцы eгw: wстави iудею, и иде паки въ галiлею (Ин. 4, 1-3). 

Все эти типы связи сложноподчиненных предложений 
представлены в текстах Священного Писания, богослужебных 
текстах и житиях святых. 

5.2.1. Особенности придаточных предложений с союзными 
словами eже, во eже, w eже 

Очень часто местоимение eже стоит в сочетании с неоп-
ределенной формой глагола, который служит сказуемым при-
даточного предложения. В таком сочетании придаточное 
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ческий строй народно-разговорного языка, но, несомненно, он 
был не очень похож на ту речь, которую можно было услы-
шать в домашнем разговоре древних славян. Церковнославян-
ский язык играл объединительную роль. Если древние славя-
не, говорящие на разных диалектах, в чем-то могли не пони-
мать друг друга, то церковнославянский язык понимали все. 
Он был один для всех. Поэтому и с самого начала отличи-
тельными чертами церковнославянского языка были наддиа-
лектность, обработанность, отчетливая противопоставлен-
ность бытовому разговорному языку. Церковнославянский 
язык – это книжный, церковный, духовный язык. 

2. Предложение 
Предложение, как указывалось ранее (часть 2, п. 2.7.), яв-

ляется языковой единицей, служащей средством оформления 
мысли и передачи ее другим лицам. 

Возненавидэхъ церковь лукавнующихъ, и съ нечестивыми не 
сяду (Пс. 25, 5). 

Выражая законченную мысль, предложение обладает ря-
дом грамматических признаков, указывающих на его единст-
во и самостоятельность. 

Предложение, как и другие единицы и категории языка, 
характеризуются наличием обобщенного значения и средств 
его выражения. 

В отношении значения предложение отличается от слова 
и противопоставляется ему. Слова связаны с понятиями, а 
предложения обычно выражают мысли и могут передавать те 
или иные знания о предметах и явлениях действительности, 
оценку этих явлений, побуждения к деятельности, желание 
получить те или иные сведения. Мысль, облеченная в форму 
предложения, заключает в себе известное утверждение, или, 
наоборот, отрицание, и то и другое выражает отношение к 
действительности. 

Uпованiе мое oцъ, прибэжище мое снъ, покровъ мой дхъ 
стый: тр оце стая, слава тебэ (Молитва св. Иоаникия). 

Zкw блгословенна eси t всэхъ родwвъ, и славится пре-
чтное имя твое во вэки вэкwвъ, аминь (Молитва к Пресвя-
той Богородице). 
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Не такw же будетъ въ васъ: но иже аще хощетъ въ васъ 
вящшiй быти, да будетъ вамъ слуга (Мк. 10, 43). 

Утверждение или отрицание известных положений мо-
жет быть истинным или ложным, т.е. может соответство-
вать действительности: 

Разрушилъ eси кртомъ твоимъ смерть, tверзлъ eси раз-
бойнику рай, мyроносицамъ плачь преложилъ eси, и аплwмъ 
проповэдати повелэлъ eси (Воскресный тропарь, глас 7); 

или не соответствовать: 
Нэцыи же t нихъ рэша: w веелзевулэ князэ бэсовстэмъ 

изгонитъ бэсы (Лк. 11, 15). 
Мысли, выраженные в предложении, могут быть истин-

ными или ложными, с которыми можно согласиться или ос-
порить; но при любых условиях они рассчитаны на выраже-
ние фактов действительной жизни. 

Служа для выражения тех или иных сведений о действи-
тельности, высказываемые мысли помогают нам ориентиро-
ваться в жизни, в окружающей обстановке, в духовных во-
просах, в отношениях с людьми. Это и достигается посредст-
вом предложений, а не отдельных слов или их сочетаний, так 
как слова и сочетания слов, не составляющие предложения, 
не дают нам сообщений о действительности, о них нельзя ска-
зать, выражают ли они нечто соответствующее действитель-
ности или противоречащее ей. В них не заключено утвержде-
ния или отрицания, поэтому нет оснований соглашаться с ни-
ми или отрицать их. В процессе общения, как правило, отдель-
ные слова и не употребляются, т.к. не выражают мыслей. 

Грамматическая структура предложения, благодаря кото-
рой создается возможность передавать другим выражаемые в 
предложениях мысли, включает ряд языковых средств, свя-
занных между собой и совместно служащих для выражения 
законченной мысли. 

1) Прежде всего предложение характеризуется сочета-
ниями слов, создаваемыми по свойственным языку грамма-
тическим законам. Ряды слов, не составляющие таких сочета-
ний, не могут образовать предложения, например слова: вос-
хвалити, имя, бгъ, мой, пэснь. Наоборот, из них можно обра-
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8. Придаточное  предложение  обстоятельства  
цели .  

К придаточным предложениям обстоятельства цели от-
носятся придаточные предложения, указывающие цель, назна-
чение действий, о которых сообщается в главном предложении. 

Придаточные предложения цели отвечают на вопросы за-
чем? для чего? с какой целью? и присоединяются к главным 
при помощи союзов: да, дабы, zкw да, да не когда и др. 

Примеры: 
Азъ же не t человэка свидэтельства прiемлю, но сiя глго-

лю, (с какой целью?) да вы спсени будете (Ин. 5, 34). 
...глгола uчнкwмъ своимъ: соберите избытки uкрухъ, (за-

чем?) да не погибнетъ ничтоже (Ин. 6, 12). 
...добро творите ненавидящимъ васъ, и молитеся за тво-

рящихъ вамъ напасть, и изгонящыя вы: (для чего?) zкw да 
будете снове oца вашегw, иже eсть на нбсэхъ (Мф. 5, 44). 

Просвэти oчи мои, хрте бже, (для чего?) да не когда 
uсну въ смерть, (для чего?) да не когда речетъ врагъ мой: 
uкрэпихся на него (Молитвы на сон грядущим). 

9 .  Придаточное  предложение  обстоятельства  
образа  действия .  

Придаточным предложением обстоятельства образа 
действия называется предложение, выражающее способ или 
характер действия, а также меру и степень проявления при-
знака главного предложения. 

Придаточные предложения образа действия отвечают на 
вопросы как? каким образом? в какой мере? сколько раз? и 
присоединяются к главным при помощи союзов: zкоже, аки 
бы, eлижды и др. Указанным союзам могут соответствовать в 
главном предложении наречия: такw, такожде, сице. 

Примеры: 
Подражатели мнэ бывайте, (как?) zкоже и азъ хрту (1 

Кор. 11, 1). 
Молю же васъ, подобни мнэ бывайте, (каким образом?) 

zкоже азъ хрту (1 Кор. 4, 16). 
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содержат указание на место, где совершаются действия глав-
ного предложения. 

Придаточные предложения места отвечают на вопросы 
где? куда? откуда? и присоединяются к главному при помо-
щи следующих союзов: идэже, аможе, аможе аще, tнюдуже, 
toнудуже и др. 

Примеры: 
Oнъ же изгнавъ вся, поятъ oтца oтроковицы и матерь, 

и иже бэху съ нимъ, и вниде, (куда?) идэже бэ oтроковица 
лежащи (Мк. 5, 40). 

Uчтлю, иду по тебэ, (куда?) аможе аще идеши (Мф. 8, 19). 
(Где?) Идэже бо аще будетъ трупъ, тамw соберутся oрли 

(Мф. 24, 28). 
7. Придаточное  предложение  обстоятельства  

причины .  
Придаточные предложения обстоятельства причины 

указывают причину, обоснование того, о чем сообщается в 
главном предложении; они обычно относятся к главному пред-
ложению в целом. 

Придаточные предложения причины отвечают на вопросы 
почему? отчего? по какой причине? и связываются с главным 
предложением с помощью союзов: зане, понеже, zкw, бо и др. 

Примеры: 
...нэсть сей t бга члвэкъ, (почему?) zкw суббwту не хра-

нитъ (Ин. 9, 16). 
...аминь, аминь глголю вамъ, ищете мене, (почему?) не 

zкw видэсте знаменiе, но (отчего?) zкw zли eсте хлэбы, и 
насытистеся (Ин. 6, 26). 

И сегw ради гоняху iиса iудеe, и искаху eго uбити, (по ка-
кой причине?)  зане сiя творяше въ суббwту (Ин. 5, 16). 

(По какой причине?) Понеже мнози хвалятся по плоти: и 
азъ похвалюся (2 Кор. 11, 18). 
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зовать предложение, если они будут поставлены в известные 
отношения посредством их сочетаний, например: Восхвалю 
имя бга моегw съ пэснiю. Каждый вид сочетания слов служит 
для выражения особых значений: восхвалю имя, имя бга, бга 
моегw, восхвалю съ пэснiю. Сочетания слов охватывают все 
слова предложения (подробнее в п.3). 

2) Необходимым и специфическим признаком предложе-
ния является предикативность, т.е. утверждение или отрица-
ние чего-либо по отношению к явлениям действительности. 
Типичным выражением предикативности служат особые со-
четания слов, которые получили название предикативных 
сочетаний. Предикативные словосочетания противополага-
ются разным видам непредикативных словосочетаний, выра-
жающих отношения между понятиями не как что-то новое, 
только устанавливаемое в данном предложении, а как что-то 
используемое в сложившемся готовом виде. Различие между 
предикативными и непредикативными связями особенно от-
четливо проявляются при сравнении тех и других сочетаний, 
состоящих из одинаковых слов, например в предложениях: 

Душа прв дника – живая.  
Живая душа – прв дника. 
В первом случае нечто заранее данное выражается непре-

дикативным сочетанием душа првдника, о которой и утвержда-
ется как нечто новое, устанавливаемое: душа – живая. Во 
втором предложении заранее данным является живая душа; 
речь идет о том, кому принадлежит живая душа, кто ее владе-
лец, это и получает ответ в утверждении душа – првдника. 

Важность для предложения предикативного сочетания 
видна из того, что, с одной стороны, предложение может 
включать только это сочетание: грады созиждутся, день 
страшный, ты – нищъ. С другой стороны, непредикативные 
сочетания, сколько бы их не распространяли бы, не образуют 
предложения, пока не включено предикативное сочетание. 

Например: 
Блженный же oтрокъ... 
Блженный же oтрокъ въ юномъ возрастэ... 
Блженный же oтрокъ въ юномъ возрастэ старый разумъ имэяй... 
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Но достаточно к одной из этих групп слов присоеди-
нить слова, выражающие утверждение, и предложение мо-
жет быть сформировано, например: прiиде въ монастырь 
флавiановъ; то же получится при замене непредикативного 
сочетания предикативным; сравнить: грэшный мiръ и мiръ 
– грэшный. Предикативные сочетания образуются сочета-
нием определенных форм, причем важным признаком этих 
сочетаний является интонация. 

Кроме того, предикативное сочетание может выражаться 
и одним словом в определенных формах в связи с интонаци-
ей, характеризующей предложение в целом. Таковы одно-
словные предложения: Аминь. Пасха! Блгослови. 

3) Показателем объединения слов в предложении и отгра-
ничения предложения от других предложений в устной речи 
выступает интонация. Интонация, с одной стороны, указыва-
ет, что ряд слов входит в одно предложение. Входящие в 
предложение слова получают строго установленный в языке 
интонационный рисунок с определенным распределением в 
известных местах, с градацией силы ударений отдельных 
слов. Нарушение одного из этих условий может исказить дан-
ное предложение или привести к его разрушению. 

С другой стороны, интонация служит показателем закон-
ченности предложения и его отграниченности от соседних 
предложений. Такая интонация и получила название интона-
ция конца. 

Интонация конца включает ряд разновидностей. Особен-
но типична интонация конца повествовательных предложе-
ний, выражающаяся в спокойном понижении голоса (обозна-
чаемая на письме точкой). Она помогает установить, что 
предложение окончено. И одни и те же сочетания слов при 
наличии этой интонации представляют законченные предло-
жения, а при ее отсутствии – только сочетания слов, входя-
щих в то или другое предложение. Например: Вонiфатiй паде 
представляет предложение, а Вонiфатiй паде... только часть 
почему-то незаконченного предложения. Оно может быть за-
кончено, например, так: Вонiфатiй паде на землю. Но и это со-
четание может быть незаконченной частью какого-то пред-
ложения: Вонiфатiй паде на землю... – например, такого: 
Вонiфатiй паде на землю молящися бгу. При наличии спокой-
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предложению при помощи: местоимений иже, zже, eже, на-
речия идэже, союзов eгда, zкw и др. 

Примеры: 
Uглэбоша zзыцы въ пагубэ, (какой?) юже сотвориша: въ 

сэти сей, (какой?) юже скрыша, uвязе нога ихъ (Пс. 9, 16). 
Свидэтельствоваше uбо народъ, (какой?) иже бэ прежде съ 

нимъ (Ин. 12, 17). 
Бэ же суббwта, (какая?) eгда сотвори бренiе iисъ, и tверзе 

eму oчи (Ин. 9, 14). 
Азъ w сихъ молю, не w всемъ мiрэ молю, но w тэхъ, (о 

каких?) ихже далъ eси мнэ, zкw твои суть (Ин. 17, 19). 
5. Придаточное  предложение  обстоятельства  

времени .  
В сложноподчиненных предложениях с придаточными 

обстоятельства времени выражается соотношение во време-
ни событий, явлений главного и придаточного предложений, 
причем сообщение придаточного предложения занимает под-
чиненное положение и служит для пояснения главного. 

Придаточные предложения времени отвечают на вопросы 
когда? с каких пор? до каких пор? как долго? и связываются с 
главным при помощи союзов: eгда, дондеже, tнелэже, прежде 
даже, zкоже, zкw и др. 

Примеры: 
Аминь глголю тебэ: не изыдеши tтуду, (как долго?) дон-

деже воздаси послэднiй кодрантъ (Мф. 5, 26). 
(Когда?) И eгда исполнишася oсмь днiй, да wбрэжутъ 

eго, и нарекоша имя eму iисъ, нареченное аггломъ (когда?) 
прежде даже не зачатся во чревэ (Лк. 2, 21). 

(Когда?) И zкоже скончашася сiя, положи паvелъ въ дсэ, 
прошедъ македонiю и ахаiю ити во iерлимъ (Деян. 19, 21).   

6. Придаточное  предложение  обстоятельства  
места .  

Придаточные предложения обстоятельства места вы-
полняют функцию обстоятельства места; они раскрывают со-
держание обстоятельств места в главном предложении или 
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Tвэща iисъ: той eсть, (каков?) eмуже азъ wмочивъ 
хлэбъ подамъ (Ин. 13, 26). 

Tвэща iисъ и рече имъ: се eсть дэло, бжiе, (каково?) да 
вэруете въ того, eгоже посла oнъ (Ин. 6, 29). 

И глаголаху: не сей ли eсть iисъ снъ iwсифовъ, (каков?) 
eгwже мы знаемъ oца и мтрь; (Ин. 6, 42). 

3. Придаточное -дополнительное  предложение .  
Придаточные-дополнительные предложения выполня-

ют роль дополнений к одному из членов главного предложе-
ния. Они подчиняются тому члену, чаще всего глаголу, кото-
рый без дополнения обнаруживает явную неполноту значения. 

Дополнительные придаточные предложения отвечают на 
вопросы косвенных падежей и соединяются с главным пред-
ложением при помощи следующих союзов и союзных слов: 
zкw, что, да, дабы, какw, кое, иже, дондеже, когда, камw, 
аможе и др. 

Примеры: 
Гди, не вэмы, (что?) камw идеши: и какw можемъ путь 

вэдэти; (Ин. 14, 5). 
Не вэруеши ли, (во что?) zкw азъ во oцэ, и oцъ во 

мнэ eсть; (Ин. 14, 10). 
Ведоша же eго къ фарiсеwмъ, (кого?) иже бэ иногда слэпъ 

(Ин. 9, 13). 
Сiя заповэдаю вамъ, (о чем?) да любите другъ друга 

(Ин. 15, 17). 
4.  Придаточное-определительное  предложение .  
Придаточные-определительные предложения, подобно 

определениям, подчиняются существительному главного 
предложения и характеризуют обозначенный этим существи-
тельным предмет или явление, указывая на его действия, со-
стояния, признаки. 

Определительные-придаточные предложения отвечают на 
вопросы какой? какая? какое? и присоединяются к главному 
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ного понижения голоса мы получаем ряд предложений, вклю-
чающих одинаковые слова и частично сходные по значению: 
Вонiфатiй паде – сообщается о том, что пал; Вонiфатiй паде на 
землю – присоединяется указание на что пал; Вонiфатiй паде на 
землю молящися бгу – еще указывает, что пал, молясь Богу. 

В случаях, когда предложение состоит из одного слова, 
оно тоже интонационно однородно с предложениями, со-
стоящими из нескольких слов, и произносится с интонацией 
конца. Этим слово-предложение отличается от слова, входя-
щего в предложение. 

Благодаря наличию у предложения рассмотренных при-
знаков, оно представляет без труда выделяемую языковую 
единицу. Расчленение речи на предложения на письме пишу-
щие осуществляют посредством знаков препинания: точки, 
восклицательного и вопросительного знаков. Например: 

Печать бо моегw ап столства вы eсте w гд сэ (1 Кор. 9, 3). 
Хр сте iисе, страху твоему, вопiю, пригвозди мя, q iисе мой! 

(Покаянный канон, песнь 7). 
Нэсмь ли ап столъ; Нэсмь ли свободь; Не iиса хр ста ли гд са 

нашего видэхъ; (1 Кор. 9, 1). 

3. Словосочетание 
Изучение соединения слов в предложении привело к ус-

тановлению второй синтаксической единицы – словосочета-
ния, которая выступает как подчиненная основной синтак-
сической единице – предложению. 

Для структуры предложения характерно то, что входящие 
в его состав слова образуют непрерывную цепь элементов, 
последовательно связанных между собой в смысловом и 
грамматическом отношении, что и служит для выражения от-
ношений между обозначаемыми ими понятиями. 

Такие объединенные по значению и грамматически слова, 
выражающие отношения между понятиями, называются сло-
восочетаниями. 

Цепь связей начинается с независимого слова (иногда не-
скольких слов), которые в двусоставном предложении высту-
пает подлежащее, а в односоставном – главный член. Напри-
мер, в предложении: 
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Симъ писанiемъ преподобный zвэ показа свою велiю по 
блгочестiи ревность. 

Имеет место такая связь между словами: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Наименьшим звеном этой связи является объединение двух 
знаменательных слов. К таким объединениям относятся: прдбный 
показа, показа писанiемъ, показа zвэ, показа ревность, писанiемъ 
симъ и т.д. В этих объединениях слова не равноправны, а одно 
зависит от другого, одно определяет другое. Главное слово на-
зывается подчиняющим, а зависимое подчиненным. 

Благодаря подчиненному слову значение подчиняющего 
слова конкретизируется, например: показа zвэ, ревность велiю 
и т.д. 

 Зависимость одного слова от другого сказывается в том, 
что при выключении подчиняющего слова подчиненное слово 
оказалось бы не связанным с другими словами предложения. 
Например, если исключить слово ревность, то окажутся вне 
связи слова, свою, велiю, по блгочестiи; если исключить слово 
писанiемъ, то окажется вне связи слово симъ и т.д. Наоборот, 
пропуск подчиненного слова не влечет нарушения связи под-
чиняющего; поэтому из данного предложения можно выклю-
чить слова, которые выступают только в качестве подчинен-
ных, не имея своих подчиненных: симъ, zвэ, свою, велiю, по 
блгочестiи. 

После их исключения остающиеся слова образуют цепь грам-
матически связанных слов, могущих образовать предложение: 

преподобный показа 

писанiемъ zвэ ревность 

симъ свою велiю по блгочестiи 
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Придаточное предложение присоединяется к главному с 
помощью подчинительных союзов или союзных слов.1 Следу-
ет отличать союзы от союзных слов, которые всегда являются 
членами предложения, тогда как союзы не являются членами 
предложения, к ним невозможно поставить вопроса. 

Придаточные предложения по отношению к главному 
имеют такое же значение, как и любой член простого предло-
жения. Поэтому придаточные предложения могут быть одним 
из следующих видов: 

1. Придаточное -подлежащее  предложение . 
К придаточным-подлежащим предложениям относятся 

такие придаточные предложения, которые выполняют роль 
отсутствующего в главном предложении подлежащего или 
наполняют конкретным содержанием подлежащее главного 
предложения, выраженное местоимением. 

Предложения придаточные-подлежащие отвечают на во-
просы именительного падежа кто? что? и присоединяются к 
главному при помощи местоимений иже, zже, eже, что, 
eликъ, союзов zкw, да, аще и др. 

Примеры: 
...аще кто не родится водою и дхомъ, не можетъ внити 

во цртвiе бжiе (Ин. 3, 5). 
...zкw слушаяй словесе моегw, и вэруяй пославшему мя, 

имать животъ вэчный (Ин. 5, 24). 
И вся, eлика аще творитъ, uспэетъ (Пс. 1, 3). 
2. Придаточное -сказуемое  предложение . 
К придаточным-сказуемым предложениям относятся 

придаточные предложения, которые раскрывают значение 
именной части составного сказуемого главного предложения, 
выраженного указательным местоимением. Местоимение час-
то опускается. Придаточное-сказуемое предложение отвечает 
на вопрос каков? каково? и присоединяется к главному при 
помощи союзных слов или союзов: иже, zже, eже, zковъ, да 
и др. 

Примеры: 
                                                           
1 Часто соответствуют греческим союзам: Ôτι – что, Óστις – который, Ìνα – чтобы , ©πεÃ – 
потому что, Óτε – когда, εÂ – если и др. 
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Гди, кто wбитаетъ въ жилищи твоемъ; или кто вселится 
во стую гору твою; (Пс. 14, 1). 

И прилэпится къ женэ своей, и будета oба въ плоть 
eдину: тэмже uже нэста два, но плоть eдина (Мк. 10, 8). 

В текстах Священного Писания союз  и часто употребля-
ется в сложных предложения в качестве указания на продол-
жение рассказа. Так, в Евангелии от Марка в 3 главе из 35 
стихов 28 начинаются союзом и, в 4-ой главе из 41 – 26 начи-
наются этим союзом; в 5-ой главе из 43 – 29. То же можно 
увидеть и в других главах. Такое употребление союза и  обу-
словлено употреблением соответствующего союза (6"Â)1 в 
древнегреческом тексте. 

В церковнославянском языке широко представлено 
употребление бессоюзных сложносочиненных предложе-
ний, например: 

Сребра своегw не даде въ лихву, и мзды на неповинныхъ не 
прiятъ. творяй сiя не подвижится во вэкъ (Пс. 14, 5). 

Tстави t менe раны твоя: t крэпости бо руки твоея 
азъ исчезохъ (Пс. 38, 11). 

День прешедъ, славословлю тя, вл дко, вечеръ, прошу, съ 
нощiю безсоблазнство подаждь ми, спсе, и спаси мя (Тропарь 
Великого Повечерия). 

5.2. Сложноподчиненное предложение 
Сложноподчиненным предложением называется объе-

динение двух синтаксически неравноправных предложений, 
из которых одно (придаточное) подчинено другому (главно-
му) при помощи подчинительных союзов или союзных слов.  

Например:  
Мнэ подобаетъ дэлати дэла пославшагw мя, дондеже 

день eсть (Ин. 9, 4); первое предложение главное, второе – 
придаточное. 

                                                           
1 Такое же соотношение можно проследить при употреблении союзов ниже (οÛδε), но 
(•λλ), бо (γάρ), не бо (οÛ γάρ), ибо (καÂ γάρ) и др. 
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Писанiемъ пр дбный показа ревность. 
Таким образом, сочетания слов существуют в предложе-

нии и являются элементом структуры предложения. В цер-
ковнославянском языке (как и в русском языке) существует 
три разнородных способа выражения подчинения одного сло-
ва другому: 

1) Согласование – такая связь слов в словосочетании, 
при которой подчиняющее слово требует от подчиненного 
обязательного соответствия имеющихся у них общих катего-
рий. Такими категориями являются категории разного рода, 
числа, падежа, лица. 

Например, в сочетании патрiархъ цареградскiй подчиненное 
прилагательное употреблено в мужском роде, в единственном 
числе, в именительном падеже потому, что эти же категории 
имеются у подчиняющего существительного патрiархъ. Обяза-
тельность соответствия категорий приводит к тому, что изме-
нение подчиняющего слова вызывает необходимое изменение 
подчиненного слова (например, патрiарху цареградскому). 

2) Управление – такая связь, при которой подчиненное 
слово употребляется в определенном косвенном падеже без 
предлога или с предлогом, при этом каждый падеж имеет свое 
особое значение, даже ряд своих значений, например: срамля-

етъ главу, послаша къ нимъ, двери темницы. 
Управление служит для выражения разнообразнейших от-

ношений и представляет сложное синтаксическое образование 
со многими особенностями. Управление в церковнославянском 
языке имеет существенные отличия от русского языка, о чем 
будет описано ниже. Управление противоположно согласова-
нию в том отношении, что здесь форма подчиненного слова оп-
ределяется не формой подчиняющего слова, а его лексическим 
значением; поэтому с одной стороны, изменение подчиняющего 
слова не отражается на форме подчиненного слова, остающе-
гося в неизменном виде: слово → разума, дэлами → разума; 
глаголы → жизни, ценою → жизни и т.д.; с другой стороны, 
для выражения значений при одном подчиняющем слове мо-
гут употребляться слова в разных формах: возложиша руки, 
возложиша на нихъ; проповэдаше Хрта, проповэдаше во градэ. 
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Таким образом, управление служит выражением чрезвычайно 
разнообразных значений. 

3) Примыкание – такая связь, при которой подчиненным 
членом выступает неизменное слово: нападе → внезапу, предо 
мною → выну, аминь ← глаголю. В связи с тем, что примы-
кающее слово не располагает несколькими разными формами, 
оно остается неизменным, будучи подчинено любому слову, и 
не может своей формой выражать различий в отношениях 
между словами. Примыкание противополагается со-
гласованию и управлению как грамматически не выраженная 
связь слов. 

4. Простое предложение 
Важным признаком предложения является наличие в нем 

предикативности (см. п. 2). Обычно предикативность получает 
выражение в словосочетании двух понятий: того, которое слу-
жит предметом высказывания, и того, которое выражает то 
или иное утверждение о первом. Это сочетание составляет в 
предложении грамматическую основу. В нем то понятие, ко-
торое служит предметом высказывания, называется подле-
жащим. Понятие, которое выражает то или иное утверждение 
о подлежащем, называется сказуемым. Сказуемое подчинено 
подлежащему, оно определяет подлежащее, указывая принад-
лежащие последнему признаки, состояния, действия. Подле-
жащее и сказуемое взаимно связаны между собой и составля-
ют единство: подлежащее нуждается в сказуемом, сказуемое 
нуждается в подлежащем, чтобы мысль получила выражение 
в предложении. 

По своему строению и значению предложения очень раз-
нообразны. По количеству грамматических основ они делятся 
на простые (одна грамматическая основа) и сложные (две 
или несколько основ). Например: 

1. Срэте eго на пути левъ (Из жития св. Саввы Освя-
щенного). 

2. Савва же исторгъ сучецъ t ноги eгw и хождаше левъ въ 
слэдъ eгw (Там же). 
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обнаруживают, что предложения не закончены, что за ними 
последует продолжение, связанное с ними в одно целое. 

Сложные предложения принято делить на два широких 
разряда: сложносочиненные и сложноподчиненные. В основу 
этого деления положено различие в смысловых отношениях 
между предложениями, объединенными в сложном. При со-
чинении сочетаются равноправные, однородные предложения; 
при подчинении объединяются неравноправные предложения, 
одно из которых выполняет функцию пояснения, дополнения, 
раскрытия содержания другого и подчинено ему. Главенст-
вующее в грамматическом отношении предложение называ-
ется главным, а определяющее его подчиненное предложение 
– придаточным. 

В целом, сложные предложения церковнославянского 
языка похожи на русские. 

5.1. Сложносочиненное предложение 
Сложносочиненными называются такие сложные пред-

ложения, в которых объединены два или более простых, 
грамматически равноправных, однородных предложения, 
имеющих одинаковую степень самостоятельности. Сложно-
сочиненные предложения объединяются с помощью различ-
ных сочинительных союзов. Соединительным значением об-
ладают союзы и, ниже, ни – ни, не токмw – но и, такожде. С 
противительным значением употребляются союзы а, но, да, 
oбаче, не точiю – но, uбw – же. Для разделения слов и пред-
ложений служат союзы или, либо (любо), аще. Иногда выделя-
ются также заключительные союзы  тэмже, uбо и поясни-
тельные – сiесть, сирэчь. 

Примеры: 
И се, агглъ гдень ста въ нихъ, и слава гдня wсiя ихъ: и 

uбояшася страхомъ велiимъ (Лк. 2, 9). 
И иже аще речетъ слово на сна члвэческаго, tпустится 

eму, а иже речетъ на дха стаго, не tпустится eму, ни въ сей 
вэкъ, ни въ будущiй (Мф. 12, 32). 

Бгъ же нэсть мертвыхъ, но живыхъ (Лк. 20, 38). 
Zкw не wставиши душу мою во адэ, ниже даси прп дбному 

твоему видэти истлэнiя (Пс. 15, 10). 
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Ò 8`(@H. Артикль Ò однозначно указывает на то, что в этом 
предложении подлежащим является слово (Ò 8`(@H) и на рус-
ский язык его следует перевести так: и Слово было Бог. Так-
же: дхъ eсть бгъ (Ин. 4, 24) в переводе на русский будет – Бог 
есть Дух. Точно также, когда при глаголе стоят два существи-
тельных в винительном падеже, порядок слов при переводе 
может оказаться обратным. Подобные случаи в церковносла-
вянских текстах встречаются довольно часто: И oца своего 
глаголаше бга – 6"Â B"JXD" Ç*4@< §8g(g< JÎ< 1g`< – и Бога 
называл Своим Отцом (Ин. 5.18). Человэкъ бываетъ бгъ, да 
бга адама содэлаетъ – Бог становится человеком, чтобы Ада-
ма соделать Богом (Богородичен на Вечерне). 

5. Сложное предложение 
Сложное предложение представляет собой объединение 

нескольких предложений в грамматическое целое, служащее 
выражением законченной мысли. Как и всякое предложение, 
сложное предложение в целом характеризуется интонацией 
конца. Входящие в состав сложного предложения отдельные 
предложения не обладают самостоятельностью и законченно-
стью и представляют собой взаимосвязанные и дополняющие 
друг друга элементы целого сложного предложения. 

Сходство отдельных предложений, являющихся элемен-
тами сложного предложения, с простыми предложениями со-
стоит в их грамматической структуре: как те, так и другие 
имеют главные члены, выражающие предикативность – под-
лежащее и сказуемое (в двусоставном предложении) и могут 
иметь второстепенные члены. Причем, если простое предло-
жение заключает в себе одну предикативную единицу, то 
сложное содержит две и более предикативных единиц. 

С другой стороны, предложения, входящие в состав 
сложного, в отличие от простого, лишены законченности и 
самостоятельности. Это получает выражение в том, что от-
дельные предложения не имеют своей интонации конца. Ин-
тонация конца принадлежит всему сложному предложению, и 
она падает на заключительные слова последнего предложе-
ния. Что касается всех других предложений (кроме последне-
го), то они произносятся с такими интонациями, которые явно 
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Простые предложения по строению грамматической ос-
новы делятся на двусоставные (с двумя главными членами) и 
односоставные (с одним главным членом). Например: 

1. Iwаннъ показа eму oное лестное посланiе къ царю льву 
писанное (Из жития св. Иоанна Дамаскина). 

2. Написа же и житiя нэкоторыхъ стыхъ, и словеса празд-
ничная, и различныя uмилeнныя мwлитвы, и догматы ис-
тинныя вэры (Там же). 

Как односоставные, так и двусоставные предложения по 
наличию второстепенных членов могут быть нераспростра-
ненными (второстепенных членов нет) и распространенны-
ми (второстепенные члены есть). 

1. И чуждахуся вси (Лк.1, 64). – Такие предложения встре-
чаются редко; вот еще несколько примеров: 

Что хощете; (1 Кор. 4, 21). 
Не похвалю  (1 Кор. 11, 22). 
Прослезися iисъ  (Ин. 11, 34). 
И принесоша  (Ин. 2, 8). 
2. Совершаимъ же и мы радостiю дховною соборъ стагw 

сегw великагw iwанна предтечи и крестителя (Служба на Собор 
Иоанна Крестителя). 

Одним из важнейших средств выражения синтаксических 
отношений является порядок слов. 

Для церковнославянского языка характерен свободный 
порядок слов. Это значит, что слова могут занимать в пред-
ложении различные места, в зависимости от его смысла. Су-
ществует более обычный порядок слов, который называется 
прямым и менее обычный, который называется обратным. 
Так в предложениях, в которых подлежащее предшествует 
сказуемому, порядок слов прямой, а в предложениях, в кото-
рых сказуемое предшествует подлежащему – обратный (это 
характерно и для русского языка). Например: 

1. Небо и земля прейдетъ, словеса же моя не прейдутъ 
(Мк. 13, 31). 
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2. И видэша ихъ идущихъ народи, и познаша ихъ мнози 
(Мк. 6, 33). 

Управляемые и примыкающие слова при прямом порядке 
слов стоят, как правило, после глаголов и других пояснитель-
ных слов. 

Как показывают примеры, при обратном порядке наибо-
лее важное слово выделяется отчетливее, например: 

И испрошь дщицу, написа, глаголя: iwаннъ будетъ имя eму 
(Лк. 1, 63). 

Глгола сiмwну петру iисъ (Ин. 21, 15). 
Подробнее о порядке слов см. п. 4.13. 
Для синтаксиса имеет значение так называемое логиче-

ское ударение, характеризующееся наибольшей громкостью, 
а также замедленным темпом произнесения выделенного сло-
ва. Это ударение обычно подчеркивает слово, которое пред-
ставляется говорящему наиболее важным. Такое ударение 
может быть на разных словах, и в связи с этим предложение 
приобретает то бóльшие, то меньшие различия в значении. 
Если логическое ударение падает на слово, стоящее в конце 
предложения, то интонация обычно спокойная, а само логиче-
ское ударение слабое: Гди, iисе хрте, сне бжiй, помилуй мя 
грэшнаго. Если логическое ударение падает на слово стоящее 
в начале предложения: Гди, iисе хрте, сне бжiй, помилуй мя 
грэшнаго; или в середине предложения: Гди, iисе хрте, сне 
бжiй, помилуй мя грэшнаго, то интонация возвышенная, а са-
мо логическое ударение сильное. Примечателен пример по 
этому поводу из книги «Откровенные рассказы странника...», 
в которой монах со святой Афонской горы говорит: «Теперь 
смотри: молитва одна и та же; православные христиане дер-
жат вероисповедание одно и то же; общее понятие, что сия 
самоважнейшая и высшая всех молитв молитва содержит в 
себе два предмета Господи Иисусе и Его умилостивление – 
всем одинаково известно. Почему же не все одинаково выра-
жают ее в интонации, т. е. в произношении?»1 

                                                           
1 Откровенные рассказы странника духовному отцу своему. Коломна. 1995. С. 397. 
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Хлэбъ живота вэчнующагw да будетъ ми тэло твое 
стое, блгоутробне гди, и чтная кровь, и недугъ много-
wбразныхъ исцэленiе. 

Сравнивая славянский текст с греческим, убеждаемся, что 
применен метод дословного перевода; в славянском тексте 
сохранена структура греческого текста; синтаксическая бли-
зость двух этих языков создала основу для самой возможно-
сти такого перевода. 

Приблизим порядок слов к более привычному для нас: 
Блгоутробне гди, да будетъ ми твое стое тэло и чтная 

кровь хлэбъ вэчнующагw живота и исцэленiе многоwбраз-
ныхъ недугъ. – Милосердный Господи, да будет мне Твое 
Святое Тело и Честная Кровь хлебом вечной жизни и исцеле-
нием многообразных недугов. 

Интересно, что и чисто славянские  (непереводные) сочи-
нения писались по этому образцу. Это наблюдается во все по-
следующие времена, влоть до наших дней. Вот пример из 
акафиста прп. Пелагии, написанного митрополитом Иосифом 
Черновым († 1975): 

Видэвше блжная антiохiйскiя цркви дiаконисса романна, 
zкw дщи eя духовная пелагiя тайнw uдалися, восплакашеся 
sэлw (икос 5). 

Сравним с более привычным для нас порядком слов: 
Блжная романна, дiаконисса антiохiйскiя цркви, видэвше, 

zкw eя духовная дщи пелагiя тайнw uдалися, sэлw воспла-

кашеся (икос 5). 
Следование греческому порядку слов часто ведет к тому, 

что в предложениях с составным именным сказуемым имен-
ная часть ставится перед подлежащим. Если читать предло-
жение и бгъ бэ слово (Ин. 1, 1), ориентируясь на порядок 
слов современного русского языка, то слово бгъ воспринима-
ется как подлежащее, а слово – как сказуемое. На самом деле 
подлежащим является слово, а бгъ представляет собой имен-
ную часть составного сказуемого. В греческом тексте подобная 
неясность устраняется тем, что при подлежащем стоит артикль, 
тогда как при именной части сказуемого его нет: 6"Â 1gÎH μ< 
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4. Слепiи прозираютъ, и хромiи ходятъ, прокаженнiи 
wчищаются, и глусiи слышатъ: мертвiи востаютъ, и нищiи бла-
говэствуютъ (Мф. 11, 5). 

Часто этот порядок меняется только в том случае, если 
необходимо выделить член предложения, несущий основную 
смысловую нагрузку. Например: 

И пред владыки же и цари ведени будете менe ради, во сви-
дэтельство имъ и zзыкwмъ (Мф. 10, 19). 

Предастъ же братъ брата на смерть и oтецъ чадо  
(Мф. 10, 21). 

...начатъ iисъ народwмъ глголати w iwаннэ (Мф. 11, 7). 
Примерами свободного порядка слов может служить 

употребление согласованных определений: хотя в основном 
определение употребляется после определяемого слова, оно 
может стоять и перед ним. Например: 

Вся мнэ прeдана суть oцемъ моимъ (Мф. 11, 27). 
Возмите иго мое на себе, и научитеся t менe (Мф. 11, 29). 
Но: 
Блгiй человэкъ t блгагw сокровища износитъ блгая: и лукавый 

человэкъ t лукавагw сокровища износитъ лукавая (Мф. 12, 35). 
И возвергши вервь на шiю пiонiю стому, вдаде воинwмъ 

вести во iдwльскiй храмъ (Из жития сщмч. Пиония).  
Как видно из примеров, порядок следования в предложе-

нии подлежащего, сказуемого, объяснительных членов, в об-
щем, подобен тому, что и в русском языке. Однако, бывает 
порядок слов в предложении, который нужно отнести к чисто 
греческой конструкции, не свойственной славянской речи. 

Обычно в славянском языке не ощущается никакой ис-
кусственности в порядке слов, так как в подавляющем боль-
шинстве случаев славянский синтаксис без всякого ущерба 
для себя может отразить порядок слов греческой фразы. Од-
нако, нередки случаи и нарушения естественного порядка 
слов, что происходит чаще всего при несовпадении каких-то 
синтаксических особенностей. 

Возьмем отрывок из Канона ко св. Причащению (песнь 1): 
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4.1. Подлежащее 
Подлежащее – это главный член предложения, который 

обозначает предмет и отвечает на вопрос: кто? что?. Подле-
жащее получает свое выражение в именительном падеже 
имени существительного и других частей речи, имеющих 
значение существительного или переходящих в существи-
тельное. Примеры: 

1. Подлежащее, выраженное именем  существитель -
ным :  

Прiиде iисъ дверемъ затворeннымъ, и ста посредэ ихъ 
(Ин. 20, 26). 

А друзiи uчницы кораблецемъ прiидоша (Ин. 21, 8). 
Изыде же слово се въ братiю (Ин. 21, 23). 
2. Подлежащее, выраженное местоимением :  
Oни же uмолчаша. и прiемъ исцэли eго и tпусти (Лк. 14, 4). 
Азъ eсмь дверь: мною аще кто внидетъ спсется (Ин.10,9). 
В церковнославянских текстах подлежащее, выраженное 

1-м и 2-м лицом личных местоимений, очень часто опускает-
ся. Это происходит по той причине, что личные окончания 
глаголов или связки уже указывают на лицо. Например: 

Uготовалъ eси предо мною трапезу сопротивъ стужаю-
щымъ мнэ (Пс. 22, 5). 

И будетъ zкw древо насажденное при исходищихъ водъ 
(Пс. 1, 3). 

3. Подлежащее, выраженное именем  прилагатель -
ным  (кратким или полным): 

Мнози бо суть звани, малw же избранныхъ (Лк. 14, 24). 
Вэрный въ малэ, и во мнозэ вэренъ eсть (Лк. 16, 10).  

4. Подлежащее выраженное причастием : 
Zкw всякъ возносяйся, смирится: и смиряяйся, вознесет-

ся (Лк. 14, 11). 
Изыде сэяй сэяти сэмене своегw (Лк. 8, 5). 
Характерной особенностью церковнославянского языка 

является частое употребление в качестве подлежащего дейст-
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вительного причастия, что гораздо реже встречается в рус-
ском языке.  

5. Подлежащее выраженное именем  числительным :  
Тогда два будета на селэ: eдинъ поемлется, а другiй 

wставляется. Двэ мелющэ въ жерновахъ: eдина поемлется, и 
eдина wставляется (Мф. 24, 40-41). 

Возвратишася же седмьдесятъ съ радостiю, глаголюще: Гди, 
и бэси повинуются намъ (Лк. 10, 17). 

6. В качестве подлежащего может употребляться и не -
определенная  форма  глагола :  

Мнэ же прилэплятися бгови блго eсть, полагати на гда 
uпованiе мое, возвэстити ми вся хвалы твоя во вратэхъ 
дщере сiwни (Пс. 72, 28). 

Мнэ бо eже жити, Хртосъ: и eже uмрети, прiwбрэтенiе 
eсть (Флп. 1, 21). 

7. Кроме отдельных слов, подлежащее, как и другие чле-
ны предложения, может быть выражено синтаксически неде-
лимым словосочетанием, например: 

Входящу же eму въ нэкую весь, срэтоша eго десять про-
каженныхъ мужей, иже сташа издалеча (Лк. 17, 12). 

Нэцыи же t фарiсeй реша имъ: что творите, eгwже не 
достоитъ творити въ суббwты; (Лк. 6, 2). 

Петръ же и сущiи съ нимъ бяху wтягчени сномъ (Лк. 9, 32). 
И скончавшымъ дни и возвращающымся имъ, wста oтрокъ 

iисъ во iерлимэ: и не разумэ iwсифъ и мти eгw (Лк. 2, 43). 
Zкw всякъ рожденный t бга побэждаетъ мiръ (1 Ин. 5, 4). 
Одно из слов в таких синтаксически неделимых словосо-

четаниях обычно имеет форму именительного падежа. 
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...слухомъ uслышите, и не uразумэете: и видяще uзрите, и 
не uвидите (Ис. 6, 9). 
б) Глголя: воистину блгословя блгословю тя и uмножая 
uмножу тя (Евр. 6, 14). 

В книги Бытия: 
...воистину блгословя блгословю тя и uмножая uмножу сэ-

мя твое (Быт. 22, 17). 
Хотя бывают примеры и без отношения к ветхозаветному 

тексту: 
Не запрещенiемъ ли запретихомъ вамъ uчити w имени 

семъ; (Деян. 5, 28). 
Видя видэхъ wsлобленiе людей моихъ, иже во eгvптэ 

(Деян. 7, 34). 
Другие примеры:  
1....и ннэ аще слухомъ послушаете гласа моегw и сохраните 

завэтъ мой (Исх. 19, 5). 
2....да не сотвориши по дэлwмъ ихъ, но разоренiемъ разо-

риши и сокрушенiемъ сокрушиши капища ихъ (Исх. 23, 24). 
3. Терпя потерпэхъ гда, и внятъ ми, и uслыша млтву 

мою (Пс. 39, 2). 
4. Иже не uслышитъ гласа wбавающихъ, wбаваемь 

wбавается t премудра (Пс. 57, 6). 

4.13. Порядок слов в предложении 
Для церковнославянского языка характерен свободный 

порядок слов. Подлежащее, как правило, занимает место пе-
ред сказуемым, а объяснительные слова следуют за ними. На-
пример: 

1. Се, азъ посылаю васъ zкw oвцы посредэ волкwвъ  
(Мф. 10, 16). 

2. Не вы бо будете глаголющiе, но дхъ oца вашегw глго-

ляй въ васъ (Мф. 10, 20). 
3. И будете ненавидими всэми имени моегw ради (Мф. 10, 22). 



 

 56

3. Иже нашъ зракъ воспрiемый, и претерпэвый кртъ плот-
ски, спси мя воскрнiемъ твоимъ хрте бже, zкw члвэколюбецъ 
(Воскресны, Ипакои, глас 7). 

4. Иже насъ ради рождейся t двы, и распятiе претерпэвъ 
блгiй (Воскресны, Богордичен, глас 7). 

4.12. Плеонастические выражения 
В книгах Священного Писания нередко встречаются осо-

бые плеонастические выражения (греч. πλεονασμóς – излише-
ство), состоящие из глагола (сказуемого) в сочетании с при-
частием или существительным, произведенным от того же 
самого слова, которым выражен глагол. Например: 

Наказуя наказа мя гдь, смерти же не предаде мя 
(Пс. 117, 18). 

Wбышедше wбыдоша мя, и именемъ гднимъ противляхся 
имъ (Пс. 117, 11). 

Подобный оборот употребляется для того, чтобы под-
черкнуть и усилить содержание, выраженное глаголом. Эти 
выражения являются копией подобных выражений греческого 
текста, которые, в свою очередь, являются отражением древ-
нееврейского абсолютного инфинитива. Обычно плеонасти-
ческие выражения встречаются в книгах Ветхого Завета. На-
пример: 

И рече илiа: ревнуя поревновахъ по гдэ бзэ вседержители 
(3 Цар. 19, 14). 5"Â gÉBg< ’/84@×, .08ä< g.Z8T6" Jä 
5LD\å B"<J"6DVJ@D4. 

Искусиша мя, подражниша мя подражненiемъ (Пс. 34, 16). 
’+Bg\D"FV< :g, g>g:L6JZD4FV< :g :L6J0D4F:Î<. 

В книгах Нового Завета плеонастические выражения 
встречаются преимущественно в тех случаях, когда цитирует-
ся текст из Ветхого Завета. Например: 
а) И сбывается въ нихъ пророчество исаiно, глаголющее: слухомъ 
uслышите, и не имате разумэти: и зряще uзрите, и не има-
те видэти (Мф. 13, 14). 

В книге пророка Исаии: 
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4.2. Сказуемое 
Сказуемое – это главный член предложения, который 

обычно согласуется с подлежащим и имеет значение, выра-
женное в вопросах: что делает предмет? что с ним происхо-
дит? каков он? что он такое? кто он такой? и др. 

Сказуемое выражает грамматическое значение одного из 
наклонений. 

4.2.1. Простое глагольное сказуемое 
 Сказуемое, выраженное одним глаголом, в форме какого-

либо наклонения называется простым глагольным сказуе-
мым, например: 

1. Uжасахуся же вси послушающiи eгw w разумэ и w 
tвэтэхъ eгw (Лк. 2, 47).  

2. Oни же исполнишася безумiя: и глаголаху другъ ко дру-

гу, что быша сотворили iисови (Лк. 6, 11). 
3. Благословите кленущыя вы, и молитеся за творящихъ 

вамъ oбиду (Лк. 6, 28). 
4. И глгола има: чашу uбw мою испiета и крщенiемъ, им-

же азъ крщаюся, имате кртитися (Мф. 20, 23). 
5. Иже uбw своегw сна не пощадэ, но за насъ всэхъ пре-

далъ eсть eго (Рим. 8, 32). 
Как видно из примеров, простое сказуемое может быть 

выражено и простыми, и сложными спрягаемыми формами. 
4.2.2. Составное  сказуемое  

Составное сказуемое включает два элемента: связку и 
присвязочный член. Первая служит для выражения граммати-
ческого значения сказуемого; вторая – для выражения основ-
ного лексического значения сказуемого (наличествующие у 
него грамматические категории имеют второстепенное значе-
ние). Соотношение между простым и составным сказуемым 
можно видеть на таких примерах: 

И наказанъ бысть мwyсей всей премудрости eгvпетстэй: 
бэ же силенъ въ словесэхъ и дэлэхъ (Деян. 7, 22). 

В этом предложении первое составное сказуемое: нака-

занъ бысть; бысть – связка, наказанъ – присвязный член. В 
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составном сказуемом: категории, свойственные глаголу, по-
лучают выражение в связке. В данном случае – в бысть, кото-
рая и передает то, что выражают глагольные формы: наклоне-
ние, время, вид, а лексическое значение сказуемого заключе-
но в кратком страдательном причастии наказанъ (научен). 
Связка характеризуется тем, что лишена (полностью или 
частично) лексического значения. Это можно увидеть и на 
примере второго составного сказуемого: бэ силенъ. Связка бэ 
выражает уже другие, свойственные этому сказуемому гла-
гольные формы (изменено время), а лексическое значение 
выражается прилагательным силенъ, причем все составное ска-
зуемое – бэ силенъ, состоящее из двух слов, включает только 
одно лексическое значение, которое и заключено в прилага-
тельном силенъ. Оно сообщает о силе и не сообщает о присут-
ствии, как это свойственно глаголу бэ, когда он самостоя-
тельно выступает сказуемым, например: бэ же фiлiппъ t 
виfсаiды, t града андреова и петрова (Ин. 1, 44). 

То же можно наблюдать и в других примерах: 
1. Составное :  
Видэвъ же народы, млрдова w нихъ, zкw бяху смятени и 

tвержени, zкw oвцы не имущыя пастыря (Мф. 9, 36). 
2. Простое : 
И слышавше иже бяху u негw, изыдоша да имутъ eго 

(Мф. 3, 21).  
В составном сказуемом лексическое и грамматическое 

значения выражаются в разных словах. 
4.2.2.1. Составное именное сказуемое 
Составное именное сказуемое состоит из глагола-связки 

и именной части сказуемого. Наиболее типичной связкой яв-
ляется глагол быти; помимо него в роли связок употребляют-
ся глаголы: бывати, zвлятися, показатися, познатися, видэ-
тися, содэлатися, wстатися, пребывати, называтися, нарещися 
и другие. 

Именная часть составного сказуемого может быть выра-
жена всеми склоняемыми частями речи: 

1. Существительным : 
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водятся на русский язык. В подобных случаях эти местоиме-
ния не являются уже собственно местоимениями, а служат в 
качестве славянского члена (артикля) по образцу греческого 
артикля (Ò, º, JÎ), ничем не переводимого. 

Артикль в греческом языке – это служебное слово, имею-
щее особое грамматическое значение. В разговорной речи сла-
вянского артикля никогда не было. Его появление в церковно-
славянском языке связано с тем, что переводчики стремились 
дать соответствие каждому слову греческого оригинала. 

Употребление члена в церковнославянском языке служит 
для оттенения и усиления той части предложения, которая 
имеет особо важное значение среди других его частей. Так, 
например, во 2-ом члене Символа Веры слова иже t oца ро-
жденнаго стоят с членом иже потому что они главные во 2-ом 
члене и из-за них, главным образом, собирался Первый Все-
ленский Собор. 

Славянский член падежей не имеет, а изменяется только по 
родам. Употребление рода члена зависит от рода того слова, к 
которому относится. Чтобы в славянском тексте отличить сла-
вянский член от относительных местоимений иже, zже, eже, 
необходимо заметить, что славянский член употребляется с 
причастной формой: 

Азъ eсмь хлэбъ животный, иже сшедый съ нбсе (Ин. 6, 51). 
Иже вездэ сый (Молитва Св. Духу). 
Еже w насъ исполнивъ смотрэнiе, и zже на земли соеди-

нивъ нбнымъ, вознеслся eси во славэ, хрте бже нашъ (Тро-
парь Вознесению Господню). 

Другие примеры: 
1. И въ дха стаго, гда, животворящаго, иже t oца исхо-

дящаго, иже со oцемъ и сномъ спокланяема и сславима, глаго-

лавшаго прр ооки (Символ Веры). 
2. Въ вышнихъ живый, хрте црю всэхъ видимыхъ и неви-

димыхъ творче и зиждителю, иже дни и нощи, времена и лэта 
сотворивый (Кондак Новолетию). 
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3. Если глагол употреблен с частицей не, то следующие за 
глаголом члены предложения чаще употребляются с усилен-
но-отрицательной частицей ни. Например: 

И не tвэща eму ни къ eдиному глаголу, zкw дивитися 

игемwну sэлw (Мф. 27, 14). 
Не преречетъ, ни возопiетъ, ниже uслышитъ кто на 

распутiихъ гласа eгw (Мф. 12, 19). 
А иже речетъ на дха стаго, не tпустится eму, ни въ сей 

вэкъ, ни въ будущiй (Мф. 12, 32). 
Не хотяше ни oчiю возвести (Лк. 18, 13). 
Если же за глаголом следуют однородные члены, то перед 

первым однородным членом частица ни может быть опущена. 
Например: 

Бдите uбо, zкw не вэсте дне, ни часа, въ oньже снъ 
члвэческiй прiидетъ (Мф. 25, 13). 

Не стяжите злата, ни сребра, ни мэди при поясэхъ ва-

шихъ, ни пиры въ путь, ни двою ризу, ни сапwгъ, ни жезла 
(Мф. 10, 9-10). 

Предвидэвъ глагола w воскрнiи хртовэ, zкw не wставися 
дша eгw во адэ, ни плоть eгw видэ истлэнiя (Деян. 2, 31). 

4. Отрицание часто применяется при необычном порядке 
слов, перед словом, на которое падает логическое ударение. 
Например: 

Глголя: oче, аще волиши мимонести чашу сiю t менe: 
oбаче не моя воля, но твоя да будетъ (Лк. 22, 42). 

Не сей ли eсть тектоновъ снъ; не мти ли eгw нарицается 
мрiамъ; (Мф. 13, 55). 

Аминь глголю вамъ: ни во iили толики вэры wбрэтохъ 
(Мф. 8, 10). 

4.11. Славянский член и его употребление 
В церковнославянском предложении иногда перед под-

лежащим и второстепенными членами нередко встречаются 
относительные местоимения: иже, zже, eже, которые не пере-
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И сiе eсть wбетованiе, eже слышахомъ t негw, и повэда-
емъ вамъ, zкw бгъ свэтъ eсть (1 Ин. 1, 5). 

И той wчищенiе eсть w грэсэхъ нашихъ, не w нашихъ же 
точiю, но и t всегw мiра (1 Ин. 2, 2). 

И ты oтроча, пррокъ вышнягw наречешися (Лк. 1, 16). 
T мiра не суть, zкоже и азъ t мiра нэсмь (Ин. 17, 16). 
2 .  Местоимением :  
Рэша uбо eму: кто той eсть; (Ин. 9, 11). 
И вы же свидэтельствуете, zкw искони со мною eсте 

(Ин. 15, 27). 
Глголаху uбо: что сiе eсть, eже глголетъ, вмалэ; (Ин. 16, 18). 
И рука гдня бэ съ нимъ (Лк. 1, 66). 
Ннэ разумэша, zкw вся, eлика далъ eси мнэ t тебe 

суть (Ин. 17, 7). 
И моя вся твоя суть, и твоя моя: и прославихся въ 

нихъ (Ин. 17, 10). 
3. Прилагательным : 
И uгодно бысть слово сiе пред всэмъ народомъ (Деян. 6, 5). 
Рече же eму господь eгw: добрэ, рабе блгiй и вэрный, w ма-

лэ былъ eси вэренъ надъ многимъ тя поставлю (Мф. 25, 21). 
Горе вамъ книжницы и фарiсеe лицемэри, zкw подобите-

ся гробwмъ поваплeнымъ, иже внэуду uбw zвляются крас-
ны, внутрьуду же полни суть костей мертвыхъ и всякiя не-
чистоты: такw и вы, внэуду uбw zвляетеся человэкwмъ 
праведни, внутрьуду же eсте полни лицемэрiя и беззаконiя 
(Мф. 23, 27-28). 

...и той бэ помавая, и пребываше нэмъ (Лк. 1, 22) – и он 
объяснялся с ними знаками и оставался нем.  

Сюда же может входить сравнительная степень прилага-
тельных, например: 

...сей бэ, eгоже рэхъ, иже по мнэ грядый предо мною 
бысть, zкw первэе менe бэ (Ин. 1, 15). 
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...мните ли, zкw галiлеане сiи грэшнэйши паче всэхъ 
галiлеанъ бяху (Лк. 13, 2). 

...мните ли, zкw тiи должнэйши бяху паче всэхъ живу-

щихъ во iерлимэ (Лк. 13, 4). 
4 .  Причастием :  
...бысть роптанiе eллинwвъ ко eвреwмъ, zкw презираеми 

бываху во вседневнэмъ служенiи вдовицы ихъ (Деян. 6, 1). 
Не лститися: бгъ поругаемъ не бываетъ (Гал. 6, 7). 
И все множество людей бэ млтву дэя внэ, въ годъ 

fyмiама (Лк. 1, 10). 
В качестве именной части сказуемого может быть также и 

полное причастие: 
Вэдяше бо искони iисъ, кiи суть невэрующiи, и кто eсть 

предаяй eго (Ин. 6, 64). 
5. Числительным :  
Азъ и oцъ eдино eсма (Ин. 10, 30). 
И eгда бысть двоюнадесяте лэтъ… wста oтрокъ iисъ во 

iерлимэ (Лк. 2, 43). 
6. В некоторых случаях в составном именном сказуемом 

может опускаться  связка :  
 Мы uбw [есть] буи хрта ради, вы же [есть] мудри w хртэ: 

мы [есть] немощни, вы же [есть] крэпцы: вы [есть] славни, мы 
же [есть] безчестни (1 Кор. 4, 10). 

Не въ словеси бо [есть] цртво бжiе, но [оно есть] въ силэ 
(1 Кор. 4, 20). 

И любы моя со всэми вами w хртэ iисэ (1 Кор. 16, 24). 
7. Иногда в именной части употребляется синтаксиче -

ски  неделимое  словосочетание :   
Роптаху uбw iудеe w немъ, zкw рече: азъ eсмь хлэбъ 

сшедый съ нбсе (Ин. 6, 41). 
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Это может относиться не только к глаголам, но и к дру-
гим частям речи: 

Бяху бо приходящiи и tходящiи мнози, и ни zсти имъ 
бэ когда (Мк. 6, 31). 

Ибо много было приходящих и отходящих, так что и 
есть им было некогда. 

2. В русском языке для придания предложению отрица-
тельного значения мы обязательно ставим отрицательную 
частицу перед глаголом, независимо от того, есть в предло-
жении отрицательные местоимения или нет. В церковносла-
вянском при местоимениях никто, ничто (никтоже, ничтоже) 
частица не обычно опускается. Например: 

Бга никтоже видэ (Ин. 1, 18). 
На русский это предложение переводится так: «Бога ни-

кто не видел», т. е. в русском языке перед глагольным ска-
зуемым частица не не опускается. Например: 

Никомуже ничесоже рцы (Мк. 1, 44). 
Никому ничего не говори. 
...и никтоже знаетъ сна, токмw oцъ: ни oца кто знаетъ, 

токмw снъ (Мф. 11, 27). 
И никто не знает Сына, кроме Отца; и Отца не знает 

никто, кроме Сына. 
Другие примеры: 
1. Никтоже бо приставляетъ приставленiя плата небэлена 

ризэ ветсэ: возметъ бо кончину свою t ризы, и горша дира 
будетъ (Мф. 9, 16). 

2. Аще ли бысте вэдали, что eсть, млти хощу, а не жерт-
вы, николиже uбо бысте wсуждали неповинныхъ (Мф. 12, 7). 

3. Oнъ же рече eму: что мя глаголеши блга; никтоже 
блгъ, токмw eдинъ бгъ (Мф. 19, 17). 

4. Никтоже можетъ сосуды крэпкагw, вшедъ въ домъ eгw, 
расхитити, аще не первэе крэпкаго свяжетъ (Мк. 3, 27). 

5. И eгда нань глаголаху архiереe и старцы, ничесw же 
tвэщаваше (Мф. 27, 12). 
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любодеяния, любодеяния, кражи, лжесвидетельства, хуления – 
это есть сквернящее человека. 

2. И сице тайная сердца eгw zвлeна бываютъ (1 Кор. 14, 
25). 

И таким образом тайное сердца его бывает явно. 
3. Тэмже аще кто во хртэ, нова тварь: дрeвняя мимо-

идоша, се быша вся нwва. Всячeская же t бга, примирившагw 
насъ себэ iисъ хртомъ (2 Кор. 5, 17-18). 

Итак, кто во Христе, тот новая тварь; древнее прошло, 
теперь все новое. Все же от Бога, Иисусом Христом прими-
рившего нас с Собою. 

4. Странна бо нэкая влагаеши во uшеса наша (Деян. 17, 
20). 

Ибо что-то странное (ты) влагаешь в уши наши. 
5. Oнъ же рече: невозмwжная u человэкъ, возмwжна 

суть u бга (Лк. 18, 27). 
Но он сказал: «Невозможное людям, возможно Богу». 

4.10. Употребление отрицаний 
Употребление отрицаний в составе церковнославянского 

предложения может значительно отличаться от русского. 
1. В русском языке отрицание ставится перед глаголом-

сказуемым. В церковнославянском оно может не стоять перед 
глаголом, к которому относится отрицание. Например: 

Iисъ же рече имъ: eй нэсте ли чли николиже, zкw из uстъ 
младенeцъ и ссущихъ совершилъ eси хвалу; (Мф. 21, 16). 

Иисус же сказал им: «Да разве вы никогда не читали: “из 
уст младенцев и грудных детей устроил хвалу”?» 

И запрети имъ, да не zвэ eго творятъ (Мф. 12, 16). 
И запретил им, да не объявят о нем. 
И иже не прiиметъ крта своегw, и въ слэдъ менe грядетъ, 

нэсть менe достоинъ (Мф. 10, 38). 
И кто не берет креста своего и следует за Мною, тот не 

достоин меня. 
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4.2.2.2. Составное глагольное сказуемое 
Составным глагольным сказуемым называется ска-

зуемое, которое состоит из вспомогательного глагола, выра-
жающего грамматическое значение сказуемого, и неопре-
деленной формы глагола (инфинитива), выражающей его ос-
новное лексическое значение. 

Составное глагольное сказуемое выражает одно конкрет-
ное действие – то, которое выражено инфинитивом, только 
осложненное тем или иным отношением к нему. Например, в 
предложении: И мы могохомъ то сотворити сообщается об 
одном действии – обозначенном инфинитивом сотворити, а 
могохомъ выражает лишь возможность действия. В предло-
жении: И тогw часа нача писати цркwвныя гvмны и канwнwвъ 
пэсни сообщается о «письме», а глагол нача выражает мысль о 
начале действия. Еще один пример: Oтецъ же затвори eго въ 
храминэ oсобнэй, и всячески тщашеся превратити мысль тогw 
къ любви мiра. Здесь глагол тщашеся выражает лишь характер 
действия (превратити). 

Глаголы, которые играют роль вспомогательных, не мо-
гут употребляться без инфинитива. Вместе с тем, они могут 
иметь бóльшую или меньшую степень лексической само-
стоятельности. 

Наиболее типичными связками при инфинитиве в состав-
ном глагольном  сказуемом являются следующие: 

1. Глаголы, обозначающие начало или конец действия: 
начати, скончати, престати. Например: 

Егда же ни tкуду что движущееся такw видэ, нача себе 
wбливати слезами (Из жития пр. Марии Египетской). 

И клятвою uвэщаваше царя, да престанетъ болэе 
wsлобляти папу (Из жития св. Мартина, папы римского). 

2. Глаголы, выражающие способность, возможность, 
долженствование или желательность: мощи, имэти, хотэти, 
желати, искати, тщатися, дерзнути, покушатися, смэяти, на-
дэятися и другие. Например: 

Не можетъ же oко рещи руцэ: не требэ ми eси: или паки 
глава ногама: не требэ ми eсте (1 Кор. 12, 21). 
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Oнъ же хотэ поклонитися eй, но та возбрани eму eще 
по водэ шествующи (Из жития пр. Марии Египетской). 

Пришедше же въ мyсiю, покушахуся въ вifyнiю поити 
(Деян. 16, 7). 

...ибо желаше uмрети въ своемъ за правовэрiе страданiи 
(Из жития св. Мартина, папы римского). 

...видэша нэкое красное близъ eзера мэсто, тамw uбw 
изволиша жительство себэ uстроити (Из жития пр. Савватия 
Соловецкого). 

Мнwга имэхъ писати вамъ, и не восхотэхъ хартiею и чер-
ниломъ (2 Ин. 1, 12). 

Не мwyсей ли даде вамъ законъ, и никтоже t васъ тво-
ритъ закона; что мене ищете uбити; (Ин. 7, 19). 

...и воевwды растерзавше имъ ризы веляху палицами бити 
ихъ (Деян. 16, 22). 

И zкоже видэнiе видэ, абiе взыскахомъ изыти въ 
македонiю, разумэвше, zкw призва

1 ны гдь блговэстити1 имъ 
(Деян. 16, 10). 

4.2.3. Сложное сказуемое 
Сложное сказуемое – это сказуемое, которое совмещает 

особенности простого и составного сказуемого. Оно состоит 
из трех (и более) членов и большей частью является комбина-
цией составного именного и составного глагольного сказуе-
мого, например: 

1. Родъ uбо суще бжiи, не должни eсмы непщевати подоб-
но быти бжтво злату, или сребру, или каменю художнэ начер-
тану (Деян. 17, 29). 

                                                           
1 Глаголы других лексических групп, способные сочетаться с инфинитивом, обладают гораз-
до большей самостоятельностью; они уже не могут рассматриваться как связочный элемент 
составного глагольного сказуемого и считаются обычно самостоятельным простым глаголь-
ным сказуемым, при котором инфинитив играет роль того или иного второстепенного члена 
предложения. 
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Отсюда оборот речи во своя си. Например: 
Oни же возвратишася во своя си (Деян. 21, 6). 
Потомъ глгола uчнку: се, мати твоя. И t тогw часа 

поятъ ю uчнкъ во своя си (Ин. 19, 27). 
4.9. Употребление местоимения и имени прилагательного  

в роли имени существительного 
Местоимения, употребляемые в роли имени существи-

тельного, бывают вместо него определяемым словом и ста-
вятся во множественном числе среднего рода; если под ними 
подразумевается неопределенное количество или что-либо 
вообще много. Определения же их согласуются с ними, как с 
определенными существительными. Например: 

Моя вся твоя суть и твоя моя (Ин. 17, 11). 
В русском языке в этом случае ставится единственное 

число среднего рода. Приведенный стих по-русски перево-
дится так: «Все Мое – Твое, и Твое – Мое». 

Подобно местоимениям и имена прилагательные (а также 
причастия), когда они в предложении заменяют собою имена 
существительные, ставятся в среднем роде единственного или 
множественного числа. Например: 

Лукавое пред тобою сотворихъ (Пс. 50, 6). 
Безвэстная и тайная премудрости твоея zвилъ ми eси 

(Пс. 50, 8). 
Вся послэдняя и дрeвняя: ты создалъ eси мя, и положилъ 

eси на мнэ руку твою (Пс. 138, 5). 
Видэхъ неразумэвающыя и истаяхъ: zкw словесъ твоихъ не 

сохраниша (Пс. 118, 158). 
Другие примеры: 

1. Исходящая же изо uстъ, t сердца исходятъ, и та 
сквернятъ человэка. T сердца бо исходятъ помышлeнiя sлая, 
uбiйства, прелюбодэянiя, любодэянiя, татьбы, 
лжесвидэтeльства, хулы: сiя суть сквернящая человэка (Мф. 
15, 18-20). 

Исходящее из уст – из сердца исходит, то оскверняет че-
ловека. Ибо от сердца исходят злые помыслы, убийства, пре-
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Насытишася сынwвъ и oставиша wстанки младенцeмъ 
своимъ (Пс. 16, 14). 

Насытились (многие или некоторые) из сынов и оставили 
остаток детям своим.  

Которагw же васъ oтца вопроситъ сынъ хлэба, eда камень 
подастъ eму; (Лк. 11, 11).  

Какой из вас отец, когда сын попросит у него хлеба, по-
даст ему камень? 

При именах прилагательных родительный разделитель-
ный падеж ставится большей частью при сравнительной и 
превосходной степени: 

Sмiй же бэ мудрэйшiй всэхъ sвэрей, сущихъ на земли 
(Быт. 3, 1). 

При именах числительных родительный  разделительный 
падеж ставится с предлогом t, когда нужно выделить один 
или два предмета из ряда однородных предметов. Например: 

И посла два t uченикъ своихъ (Мк. 14, 13). 
И послал двоих из учеников своих. 
И се, eдинъ t сущихъ со iисомъ, простеръ руку, извлече 

ножъ свой (Мф. 26, 51). 
И вот, один из бывших с Иисусом, простерши руку, из-

влек меч свой. 
Пославъ же въ македонiю два t служащихъ eму, тiмоfеа 

и eраста, самъ же пребысть время во асiи (Деян. 19, 22). 
И послав в Македонию двоих из служивших ему, Тимофея 

и Ераста, сам остался на время в Асии. 

4.8. Замена притяжательных местоимений личными 
 и возвратными в дательном падеже 

Притяжательные местоимения мой, твой, свой, являю-
щиеся в предложении определениями, заменяются иногда 
личными и возвратными местоимениями в энклитической 
форме дательного падежа ми, ти, си. Например: 

Помяни мя, гди, eгда прiидеши во цртвiи си (Лк. 23, 42). 
Сiя поимъ wчистися съ ними, и иждиви на нихъ, да 

wстрижутъ си главы (Деян. 21, 24). 
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2. Без всякагw uбw прекословiя симъ сице сущимъ, по-
требно eсть вамъ безмwлвнымъ быти – Если же в этом нет 
спора, то надобно вам быть спокойными (Деян, 19, 36). 

3. Азъ бо не точiю связанъ быти хощу, но и uмрети во 
iерлимэ готовъ eсмь за имя гда iиса (Деян. 21, 13). 

Согласование подлежащего и сказуемого описано в части 
4, раздел 9, с. 53. 

4.3. Определение 
Определение – это второстепенный член предложения, 

который обозначает признак предмета и поясняет подлежащее, 
дополнение и другие члены, выраженные существительным. 
Определение отвечает на вопросы: какой? чей? который? 

Относясь к именам существительным, определения, как за-
висимые слова, связаны с ними или по способу согласования – 
согласованные определения, или при помощи других способов 
(управления, примыкания) – несогласованные определения. 

Согласованное определение выражается обычно именем 
прилагательным, а также эквивалентными ему причастиями и 
числительными, например: 

Воспомянувъ же мэсто (какое?) oное (какое?) пустынное 
идэже zвленiе видэ (чье?) аггльское, eгда путемъ (каким?) 
воднымъ пловяше въ кvзiкъ (Из жития прп. Феофана). 

Во (который?) вторый же день пойде пiгасiй ко стому 
васiлiю въ темницу (Из жития сщмч. Василия). 

...радуйтеся со мною, zкw wбрэтохъ oвцу (чью?) мою 
(какую?) погибшую (Лк. 15, 6). 

Определения могут быть выражены как в полной, так и в 
краткой форме, например: 

Вземъ же uбогiй блюдо (какое?) сребряно, tиде веселяся 
(Из жития св. Григория Двоеслова). 

Сотворити себэ влагалища (какие?) неветшающя, сокрови-
ще (какое?) неwскудэваемо на нбсэхъ, идэже тать не прибли-
жается, ни моль растлэваетъ (Лк. 12, 33). 
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Несогласованное определение выражается косвенными 
падежами имен существительных и других склоняемых час-
тей речи (в значении  существительных). Для выражения оп-
ределения чаще всего употребялется родительный падеж без 
предлога, например: 

И изыде iисъ и uчнцы eгw въ вeси (чьи?) кесарiи 
фiлiпповы (Мк. 8, 27). 

Иже бо аще напоитъ вы чашею (какой?) воды во имя 
мое, zкw хртwвы eсте, аминь глголю вамъ, не погубитъ 
мзды своея (Мк. 9, 41). 

И uчаше, глголя имъ: нэсмь ли писано, zкw храмъ мой, 
храмъ (какой?) млтвы наречется всэмъ zзыкwмъ; (Мк. 11, 17). 

В текстах более древнего происхождения в определенном 
значении иногда употребляется дательный падеж, например: 

...вы же сотвористе eго вертепъ (какой?) разбойникwмъ 
(Мк. 11, 17). 

...жатва uбw многа, дэлателей же малw: молитеся uбw 
господину (какому?) жатвэ да изведетъ дэлатели на жатву 
свою (Богослужебное Евангелие, Лк. 10, 2). 

...не u бо бэ время (какое?) смоквамъ (Мк. 11, 13). 
Приложением является определение, выраженное име-

нем существительным, согласованным с определяемым сло-
вом в падеже и числе. Употребление приложений в церковно-
славянском языке не отличается от их употребления в рус-
ском, за исключением той особенности, что приложения в 
церковнославянском языке, как правило, не отделяются запя-
той и никогда не присоединяются дефисом, например: 

Дванадесятихъ же аплwвъ имена суть сiя: первый сiмwнъ... 
и матfей мытарь (Мф. 10, 2-3). 

Въ пятое же надесяте лэто владычества тiверiа кесаря 
(Лк. 3, 1). 

Тогда сбыстся реченное iеремiемъ прроокомъ, глаголющимъ 
(Мф. 2, 17). 
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Если при упомянутых глаголах находится отрицание не 
или ни, то это отрицание требует после себя двух родитель-
ных падежей: 

Не творите дому oца моегw дому купленагw (Ин. 2, 16). 
В этом случае первый родительный падеж переводится на 

русский язык родительным же падежом, а второй родитель-
ный падеж – творительным падежом. Русский перевод этого 
предложения таков: 

Не делайте дома Моего Отца домом торговли. 

4.7. Родительный разделительный падеж 
В предложениях при местоимениях и именах числитель-

ных играет большую роль падеж так называемый родитель-
ный разделительный, когда нужно указать часть от целого. 

Родительный разделительный падеж ставится или с пред-
логом t (в значении «из»), или без него. Например: 

Единъ t васъ предастъ мя. Начаша глаголати eму eдинъ 
кiйждо ихъ: eда азъ eсмь; (Мф. 26, 21-22). 

 Один из вас предаст меня. Начали говорить ему каждый 
из них: «Не я ли?» 

И tвэщавъ къ нимъ рече: которагw t васъ oселъ или волъ 
въ студенецъ впадетъ, не абiе ли исторгнетъ eго въ день 
суббwтный; (Лк. 14, 5). 

При сем сказал им: «Если у кого из вас осел или вол упа-
дет в колодец, не тотчас ли вытащит его в субботу?» 

Сегw ради и премдрость бжiя рече: послю въ нихъ пр ороки и 
апслы, и t нихъ uбiютъ и изженутъ (Лк. 11, 49). 

Потому и премудрость Божия сказала: «Пошлю к ним 
пророков и Апостолов, из них одних убьют, а других изгонят. 

Рече же eму нэкiй t народа: (Лк. 12, 13). 
Сказал Ему нéкто из народа.  
Который uбо eю, рцы, паче возлюбитъ eго; (Лк. 7, 42). 
Который из них (двоих), скажи, более возлюбит его?  
Азъ бо eсмь мнiй аплwвъ: иже нэсмь достоинъ нарещися 

аптолъ, зане гонихъ црковь бжiю (1 Кор. 15, 9). 
Ибо я наименьший из апостолов, и не достоин называть-

ся апостолом, потому что гнал церковь Божию.  
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wбрести и некоторых других, причем один из них принадле-
жит лицу, а другой – званию, должности или назначению. 

Кто тя постави начальника и судiю; (Деян. 7, 35). 
При переводе на русский язык второй винительный падеж 

ставится в творительном падеже. Данное предложение в рус-
ском переводе примет такой вид: 

Кто тебя поставил начальником и судьей? 
Вот еще один пример: 
Постави Меfодiя eпископа (Лаврентьевская летопись). 

Поставил Мефодия епископом. 
В роли второго винительного иногда выступали прилага-

тельные или причастия: 
Вы eсте нарекли мя старэйшаго (Лаврентьевская летопись). 

Вы назвали меня старейшим. 
Oни же видэвше eго ходяща по морю, мняху призракъ 

быти, и возопиша (Мк. 6, 49). 
Они же, видевши его ходящим по морю, думали, что это 

призрак, и возопили.  
Ярким примером употребления двойного винительного 

падежа является тропарь свт. Николаю: 
Правило вэры и wбразъ кротости, воздержанiя uчителя, 

zви тя стаду твоему, zже вещей истина...  
Истина вещей (Истинный Бог) явила тебя твоему стаду 

правилом веры, образом кротости, учителем воздержания… 
Другие примеры: 
1. Iисъ uбw разумэвъ, zкw хотятъ прiити, да восхитятъ 

eго, и сотворятъ eго цря, tиде паки въ гору eдинъ (Ин. 6, 15). 
2. Ирwдъ бо бояшеся iwанна, вэдый eго мужа првдна и ста, 

и соблюдаше eго (Мк. 6, 20). 
3. Oни же вси wсудиша eго быти повинна смерти (Мк. 14, 64). 
4. W семъ познавайте дха бжiя и духа лестча: всякъ духъ, иже 

исповэдуетъ iиса хрта во плоти пришедша, t бга eсть (1 Ин. 4, 2). 
5. Глголя имъ: писано eсть: домъ мой, домъ млтвы eсть: 

вы же сотвористе eго пещеру разбойникwмъ (Лк. 19, 46). 
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4.4. Дополнение 
Дополнение – это второстепенный член предложения, ко-

торый обозначает предмет или объект действия или признака. 
Дополнение отвечает на вопросы косвенных падежей. 

Дополнение в большинстве случаев относится к глаголам, 
но может относиться и к именам существительным, и к име-
нам прилагательным. 

Дополнения обычно выражаются именем существитель-
ным в косвенных падежах, например: 

И тогда zвится (что?) знаменiе сна члвэческагw на нбси 
(Мф. 24, 30); 
но может быть выражено и другими частями речи, употреб-
ленными в значении имени существительного. Например: 
1 . М е с т о и м е н и е м :  

Такw и вы, eгда видите (что?) сiя вся, вэдите, zкw близ 
eсть, при дверехъ (Мф. 24, 33); 
2 . П р и л а г а т е л ь н ы м :  

Zкw да будете снове oца вашегw, иже eсть на нбсэхъ, 
zкw солнце свое сiяетъ (на кого?) на sлыя и блгiя, и дождитъ 
(на кого?) на првдныя и на неправeдныя (Мф. 5, 45); 
3 . П р и ч а с т и е м :  

...и вшедъ iисъ въ церковь, начатъ изгонити (кого?) про-
дающыя и купующыя въ церкви (Мк. 11, 15). 
4 . Ч и с л и т е л ь н ы м :  

Будутъ бо tселэ пять во eдиномъ дому разделены, трiе 
на (что?) два, и два на (что?) три (Лк. 12, 52). 
5. Дополнение может быть также выражено неопределен -
ной  формой  глагола : 

Гди, научи ны (чему?) молитися zкоже и iwаннъ научи 
uченики своя (Лк. 11, 1). 

Ставъ же iисъ повелэ (о чем?) привести eго къ себэ  
(Лк. 19, 40). 

...и рече: дадите eй (чего?) zсти (Мк. 5, 43). 
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4.5. Обстоятельство 
Обстоятельство – это второстепенный член предложе-

ния, обозначающий признак действия или другого признака. 
По своим значениям обстоятельства делятся на следую-

щие основные группы: 
1. Образа  действия : отвечают на вопросы как? каким 

образом? Например: 
Бэ же хiтwнъ не швенъ, (каким образом?) свыше истканъ 

весь (Ин. 19, 23). 
Петръ же воставъ тече ко гробу, и приникъ видэ ризы eдины 

лежаща: и tиде, (как?) въ себэ дивяся бывшему (Лк. 24, 12). 
Беззакwнницы же потребятся (как?) вкупэ, wстанцы же 

нечестивыхъ потребятся (Пс. 36, 38). 
2. Степени : отвечают на вопросы как? в какой степени? 

Например: 
И воставша въ той часъ, возвратистася во iерлимъ, и 

wбрэтоста совокупленныхъ eдинонадесяте, и иже бяху съ ними, 
глаголющихъ, zкw (в какой степени?) воистину воста гдь, и 
zвися сiмwну (Лк. 24, 34).  

(Как?) Наипаче wмый мя t беззаконiя моегw, и t грэха 
моегw wчисти мя (Пс. 50, 4). 

3. Места :  отвечают на вопросы где? куда? откуда? На-
пример: 

И вси пришедшiи народи (куда?) на позоръ сей, видяще бы-
вающая, бiюще пeрси своя возвращахуся (Лк. 23, 48). 

Нэсть (где?) здэ, но воста: помяните, zкоже глгола 
вамъ, eще сый (где?) въ галiлеи (Лк. 24, 6). 

И нэцыи сшедше (откуда?) t iудеи, uчаху братiю 
(Деян. 15, 1). 

4. Времени : отвечают на вопросы когда? как долго? с 
каких пор? до каких пор? Например: 
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...и такw подобаше пострадати хрту, и воскрнути t мерт-
выхъ (когда?) въ третiй день (Лк. 24, 46). 

И бяху (как долго?) выну въ церкви, хваляще и блгосло-
вяще бга (Лк. 24, 53). 

5. Причины : отвечают на вопросы почему? отчего? На-
пример: 

...и чаша твоя uпоявающи мя (почему?) zкw державна 
(Пс. 22, 5). 

Возлюбленнiи, возлюбимъ другъ друга: (почему?) zкw любы 
t бга eсть (1 Ин. 4, 7). 

6. Цели : отвечают на вопросы зачем? для чего? Например: 
Сей прiиде (зачем?) во свидэтельство, да свидэтельствуетъ 

w свэтэ (Ин. 1, 7). 
Как видно из приведенных примеров, обстоятельства 

обычно бывают выражены наречиями или существительны-
ми в формах косвенных падежей с предлогами или без пред-
логов. Кроме того, обстоятельства могут быть выражены и 
другими частями речи, например, неопределенной  фор -
мой  глагола : 

И млть твоя поженетъ мя вся дни живота моегw: (за-
чем?) и eже вселити ми ся въ домъ гдень въ долготу днiй 
(Пс. 22, 6). 

Ко гду, (когда?) внегда скорбэти ми, воззвахъ, и uслыша 
мя (Пс. 119, 1). 

В обстоятельственном значении могут употребляться 
краткие  формы  именительного  падежа  причастий :  

(Как?) Хваля, призову гда, и t врагъ моихъ спасуся (Пс. 17, 4). 
4.6. Двойной винительный падеж 

Двойной винительный – конструкция, в которой упот-
реблены две формы винительного падежа, где одна означает 
объект, а вторая находится в зависимых отношениях с первым 
винительным. 

Двойной винительный употребляется, как правило, после 
глаголов нарицати, творити, положити, поставити, видэти, 
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4.5. ��������	
���� 
��������	
���� – ��� ��������	�

�� ��
 	�������-


��, ����
������ 	���
�� �������� ��� ������� 	���
���. 
�� ����� �
��
��� �������������� ������� 
� ������-

��� ��
��
�� ���		�: 
1. ������  �������� : ������� 
� ��	���� ���? ����� 

����	��? ��	�����: 
�� �� �i�w�� �� 	
���, (����� �������?) �
�	� ������� 


�� (!
. 19, 23). 
����� �� 
����
� ���� �� �����, � ������� 
��� ���� e���� 

������: � t���, (���?) 
� ���� ��
��� ��
	��� ("�. 24, 12). 
������w���!� �� ���������� (���?) 
�	��, w����!� �� 

�������
��� ���������� (��. 36, 38). 
2. # � � 	 � 
 � : ������� 
� ��	���� ���? 
 ����� ������? 

��	�����: 
� 
����
	� 
� ��" ����, 
��
��������� 
� i������, � 

w�������� ��
��	�������� e������������, � ��� ���� �� ����, 
������#����, z�w (� ����� ���	�
�?) 
������� 
���� ��, � 
z
��� �i�w�� ("�. 24, 34).  

($��?) $������ w��" �� t ��������i� ����w, � t ����� 
����w w����� �� (��. 50, 4). 

3. % � � � � :  ������� 
� ��	���� ���? ����? �����? ��-
	�����: 

� 
�� ���	��	i� ������ (����?) �� ������ ��", 
����� ��-

�#���, �i
�� �e��� �
�� 
��
�������� ("�. 23, 48). 

$��� (���?) ���, �� 
����: ��������, z���� ������ 

���, e�� ��" (���?) 
� ���i��� ("�. 24, 6). 

� ��!�� �	��	� (������?) t i����, u���� ����i# 
(&��
. 15, 1). 

4. ' � � � � 
 � : ������� 
� ��	���� �����? ��� �����? � 
����� ���? �� ����� ���? ��	�����: 
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...� ���w ������	� ���������� ����, � 
�������� t ����-

��� (�����?) 
� ����i" ��� ("�. 24, 46). 

� ���� (��� �����?) 
��� 
� !���
�, �
����� � �������-

��� ��� ("�. 24, 53). 

5. ����
�: ������� 
� ��	���� ������? �����? ��-
	�����: 

...� ��	� �
�� u���
�#�� �� (	����?) z�w �����
�� 
(��. 22, 5). 

%���
�����i�, 
���
���� ��	�� ��	��: (	����?) z�w �#�� 
t ��� e�� (1 !
. 4, 7). 

6. *��� : ������� 
� ��	���� 	����? ��� ����? ��	�����: 
&�" ��i��� (����?) 
� �
��������
�, �� �
��������
���� 

w �
��� (!
. 1, 7). 
$�� ���
� �� 	������

�+ 	�������, �������������� 

���
� ������ ������
� 
������� ��� ������������
�-
�� � /����+ �����

�+ 	������ � 	��������� ��� ��� 	���-
�����. $���� ����, �������������� ����� ���� ������
� � 
������� ������ ���, 
�	�����, 
 � � 	 � � � � � � 
 
 � �  / � � -
� � �  � � � � � � � : 

� ��� �
�� �������� �� 
�� ��� ��
��� ����w: (��-
��?) � e�� 
������ �� �� 
� ���� ���� 
� ������� ��i" 
(��. 22, 6). 

'� ���, (�����?) 
����� �������� ��, 
���
���, � u���	� 
�� (��. 119, 1). 

' ��������������

�� �
��
�� ����� �	����������� 
������� /���� ���
�����
��� 	����� 	�������:  

($��?) (
���, �����
� ���, � t 
���� ����� ����	�� (��. 17, 4). 
4.6. ����� ������	
�� ����� 

����� ������	
�� – ��
�����;��, � ������� �	��-
�����
� ��� /���� ��
�����
��� 	�����, ��� ��
� ��
���� 
��<���, � ������ 
�+������ � ��������+ ��
�=�
��+ � 	����� 
��
�����
��. 

&���
�� ��
�����
�� �	�����������, ��� 	������, 	���� 
�������� ����!���, �
�����, ��������, �����
���, 
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w������ � 
�������+ �����+, 	���� ���
 �� 
�+ 	��
����-
��� ��;�, � ������ – ���
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��
��. 

'�� �� �����
� ��������� � ���i	; (&��
. 7, 35). 
��� 	������� 
� ������� ���� ������ ��
�����
�� 	���� 

�������� � ���������
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���
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���� ���� 

���
���� 
���, ����	�� ������, ������� 
�	���"����… 
&����� 	������: 
1. I��� u�w ������
�, z�w ������ ��i���, �� 
�������� 

e�
, � ���
����� e�
 !��, t��� ���� 
� ���� e���� (!
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2. ��w�� �� ���	��� iw����, 
���" e�
 �	�� ��
��� � ���, 

� ����#��	� e�
 (%�. 6, 20). 
3. O�� �� 
�� w����	� e�
 ���� ��
���� ������ (%�. 14, 64). 
4. W ���� �����
�"�� ��� ��i� � �	�� ������: 
���� �	��, ��� 

����
������ i��� ���� 
� ����� ���	��	�, t ��� e�� (1 !
. 4, 2). 
5. *����� ���: ������ e��: ���� ��", ���� ���
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� �� ���
������ e�
 ������ �����"���w�� ("�. 19, 46). 
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4.4. ����	����� 
����	����� – ��� ��������	�

�� ��
 	�������
��, ��-

����� ����
���� 	������ ��� ��<��� �������� ��� 	���
���. 
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�
�� ������� 
� ��	���� �����

�+ 	������. 

&�	��
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�� � ����=�
���� ������ ��
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� ����� ��
������� � � ���
�� ������������
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+��w � 
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��, 
�����, z�w ���� 
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2 . � � � � � � � � � � � 
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��� � ���	#��� 
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� (%�. 11, 15). 
4 . A � � � � � � � � 
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�	���� �� t���� ��� 
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�� (��?) �
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� �� (��?) ��� ("�. 12, 52). 
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�� ����� ���� ����� ������
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 � � 	 � � � � � � 
 -

 � �  / � � � � �  � � � � � � � : 

*��, ����� �� (���?) �������� z���� � iw���� ����� 
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�� ("�. 11, 1). 
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���� e�
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�����	��������� ������	���� ���������� �����

��� 
	������� ���
 ������������
�+ � �����+ ����
����+ ��-
��� ��� (� �
��
��  ������������
�+). &�� ������
�� �	-
������
�� ��� ����� �	����������� ��������
�� 	���� ��� 
	�������, 
�	�����: 

� ����� i��� � u�	!� e�w 
� 
e�� (��?) �����i� 
/i�i���
� (%�. 8, 27). 

��� �� ��� ������� 
� ��	�# (�����?) 
��� 
� ��� 
���, z�w ���w
� e���, ���� �����# 
���, �� �������� 
���� �
��� (%�. 9, 41). 

� u��	�, ������ ���: ���� �� ������, z�w ����� ��", 
����� (�����?) ���
� ��������� 
���� z���w��; (%�. 11, 17). 

' ������+ ����� ����
��� 	����+����
�� � �	������

�� 
�
��
�� �
���� �	����������� ������
�� 	����, 
�	�����: 

...
� �� ���
������ e�
 
������ (�����?) �����"���w�� 
(%�. 11, 17). 

...���
� u�w �����, ��������" �� ���w: �������� u�w 
��������� (������?) ���
� �� ��
����� �������� �� ���
� 
�
�	 (B���������
�� C��
�����, "�. 10, 2). 

...�� u �� �� 
���� (�����?) ����
��� (%�. 11, 13). 
���	������� �������� �	������
��, ������

�� ���-


�� ������������
��, ���������

�� � �	���������� ���-
��� � 	����� � ����. D	�������
�� 	������
�� � ;�����
�-
�����
���� ����� 
� ��������� �� �+ �	�������
�� � ���-
����, �� ������
��� ��� �����

����, �� 	������
�� � 
;�����
������
���� �����, ��� 	������, 
� ���������� ��	�-
��� � 
������ 
� 	�������
����� ��/����, 
�	�����: 

0
����������� �� ���w
� ����� �	� �i�: ���
�" �i�w��... 
� ���f�" ����� (%/. 10, 2-3). 

%� ����� �� �������� ���� 
��������
� �i
��i� ������ 
("�. 3, 1). 

+���� ������� �������� i����i��� ���������, ������#���� 
(%/. 2, 17). 
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C��� 	�� �	���
���+ �������+ 
�+������ ����;�
�� �� 
��� ��, �� ��� ����;�
�� ������� 	���� ���� ���+ ��������-

�+ 	������: 

$� �
����� ���� o�� ����w ���� �	������w (!
. 2, 16). 
' ���� ����� 	����� ��������
�� 	���� 	���������� 
� 

������� ���� ��������
�� �� 	������, � ������ ��������-

�� 	���� – ���������
�� 	������. E������ 	������ ����� 
	�������
�� �����: 

*� ������ ���� ����� !+� ����� ����
��. 

4.7. ������	
�� �����	���	
�� ����� 
' 	�������
��+ 	�� ��������
��+ � ���
�+ ��������-


�+ ������ ����=�� ���� 	���� ��� 
��������� ��������-

�� �����������
��, ����� 
��
� ������� ���� �� ;�����. 

E�������
�� �����������
�� 	���� �������� ��� � 	���-
����� t (� �
��
�� «��»), ��� ��� 
���. ��	�����: 

����� t 
��� �������� ��. $���	� ��������� e�� e���� 
�i"��� ���: e�� ��� e��; (%/. 26, 21-22). 

 !��� �	 
�� ������ ����. *����� ��
���� ��� ��"��� 
�	 ���: «*� � ��?» 

� t
���
� �� ���� ����: �������w t 
��� o���� ��� 
��� 

� �������!� 
������, �� ��i� �� ���������� e�
 
� ��� 
����w���"; ("�. 14, 5). 

��� ��� ���	�� ��: «-��� � ���� �	 
�� ���� ��� 
�� ���-
�� 
 ������+, �� ���� �� 
��#� ��� 
 ������?» 

&��w ���� � ��������� ��i� ����: ����	 
� ���� �� ����� � 
�����, � t ���� u�i
�� � �����	�� ("�. 11, 49). 

����� � ���������� '�"�� ���	���: «����$ � ��� 
�������
 � 0������
, �	 ��� ����� ���$, � ������ �	����. 

1��� �� e�� ���i" t ������: ("�. 12, 13). 
1��	�� -�� �é�� �	 ������.  
'�����" u�� e	, �!�, ���� 
���
���� e�
; ("�. 7, 42). 
������ �	 ��� (�
���), ���"�, ����� 
�	�$�� ���?  
��� �� e�� ��i" ���w
�: ��� ���� �������� �������� 

������, ���� ������ !���
 ��i# (1 $��. 15, 9). 
&�� � ���������� �	 �������
, � �� ������ ��	�
��-

�� ��������, ����� �� ���� +����
� '�"�$.  
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$�����	��� ���w
� � o���
�	� w������ ������!e�� 
�
���� (��. 16, 14). 

*�������� (������ ��� ��������) �	 ����
 � ���
��� 
����� ���� �
���.  

'������w �� 
��� o�!� 
�������� ���� �����, e�� ����� 
������� e��; ("�. 11, 11).  

����� �	 
�� ��+, ����� ��� ������� � ���� �����, ��-
��� ��� ������? 

��� ���
�+ 	����������
�+ ��������
�� �����������-

�� 	���� �������� ����=�� ����� 	�� ����
�����
�� � 
	�����+��
�� ���	�
�: 

S�i" �� �� �����"	i" 
���� s
���", �	���� �� ����� 
(B��. 3, 1). 

��� ���
�+ ��������
�+ ��������
��  �����������
�� 
	���� �������� � 	�������� t, ����� 
��
� �������� ���
 
��� ��� 	������� �� ���� ��
����
�+ 	��������. ��	�����: 

� ����� �
� t u������ �
���� (%�. 14, 13). 
& ������ �
��� �	 �������
 �
���. 
� ��, e���� t �	���� �� i�����, �������� �	��, ��
���� 

���� �
�" (%/. 26, 51). 
& 
�, ���� �	 ��
��� � &������, �������� ����, �	-


��� ��� �
��. 
�����
� �� 
� �������i# �
� t ��������� e��, �i��f�� 

� e�����, ���� �� ������� 
���� 
� ��i� (&��
. 19, 22). 
& �����
 
 ��������$ �
��� �	 ���"�
��� ���, 2������ 

� -����, ��� ������ �� 
���� 
 0���. 

4.8. ������ ���������	
��� ���������� 	������ 
 � ����������� � ����	
��� ������ 

�����������
�� ��������
�� ��", �
�", �
�", �����-
����� � 	�������
�� �	������
����, ����
����� �
���� 
��
��� � �������
��� ��������
���� � �
���������� 
/���� ������
��� 	����� ��, ��, ��. ��	�����: 

������ ��, ���, e��� ��i���	� 
� !��
i� �� ("�. 23, 42). 
&i� ����� w������� �� ����, � ����
� �� ����, �� 

w�������� �� ���
� (&��
. 21, 24). 
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2. ��� 
�����w u�w ��������
i� ���� ��!� �	����, ��-
������ e�� 
��� ����w�
���� ���� – -��� "� 
 %�� �� 
�����, � ������� 
�� ��� ���������� (&��
, 19, 36). 

3. ��� �� �� ���i# �
����� ���� ����, �� � u����� 
� 
i������ ����
� e�� �� ��� ��� i��� (&��
. 21, 13). 

#��������
�� 	���������� � ���������� �	���
� � ���� 
4, ������ 9, �. 53. 

4.3. ������	���� 
������	���� – ��� ��������	�

�� ��
 	�������
��, 

������� ����
���� 	���
�� 	������� � 	���
��� 	���������, 
��	��
�
�� � ������ ��
�, ������

�� ������������
��. 
�	������
�� ������� 
� ��	����: �����? ���? ������? 

��
����� � ���
�� ������������
��, �	������
��, ��� ��-
������� �����, �����
� � 
��� ��� 	� �	����� ���������
�� – 
�������
����� �����������, ��� 	�� 	����� �����+ �	������ 
(�	�����
��, 	������
��) – ���������
����� �����������. 

���	��������� ������	���� ���������� ���
� ���
�� 
	����������
��, � ����� ��������
�
��� ��� 	��������� � 
��������
���, 
�	�����: 

%�������	
� �� ����� (�����?) o��� (�����?) ��������� 
����� z
���i� 
��� (��?) ��������, e��� ������ (�����?) 

������ ���
�	� 
� �v�i�� (!� ����� 	�	. F��/�
�). 

%� (�������?) 
����" �� ��� ��"�� �i���i" �� ����� 

��i�i# 
� �����!� (!� ����� ���. '������). 

...����"���� �� ���#, z�w w������� o
!� (��?) ��	 
(�����?) �����	�# ("�. 15, 6). 

�	������
�� ����� ���� ������
� ��� � 	��
��, ��� � � 
������� /����, 
�	�����: 

%���� �� u���i" ��
�� (�����?) ��������, t��� 
������� 
(!� ����� ��. G������� &��������). 

&��
����� ���� 
�������� (�����?) ��
��	�#��, �����
�-
�� (�����?) ��w��	��
���� �� �
����, ����� ��� �� ������-
������, �� ��� ������
���� ("�. 12, 33). 
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O�� �� ���� ����������� e", �� �� 
������� e�� e�� 
�� 
��� 	���
�#�� (!� ����� 	�. %���� C��	������). 

���	��	� �� 
� �y�i#, ����	����� 
� 
ify�i# ����� 
(&��
. 16, 7). 

...��� ����	� u����� 
� �
���� �� ���
�
��i� �������i� 
(!� ����� ��. %����
�, 	�	� ��������). 

...
���	� ����� ������� ����� e���� �����, ���w u�w 
��
���	� �������
� ���� u������� (!� ����� 	�. #������� 
#�����;����). 

)�w�� ����� ������ 
���, � �� 
�������� ����i�# � ���-
������ (2 !
. 1, 12). 

$� �wy��" �� ���� 
��� ������, � ������� t 
��� �
�-
���� ������; ��
 ���� ����� u����; (!
. 7, 19). 

...� 
��
w�� ��������
	� ��� ���� 
����� ����!��� ���� 
��� (&��
. 16, 22). 

� z���� 
����i� 
���, ��i� 
��������� ����� 
� 
�������i#, ������
	�, z�w ����
�1 �� �� ����
������1 ��� 
(&��
. 16, 10). 

4.2.3. 1��"��� ���	����� 
�	����� ��������� – ��� ���������, ������� ��������� 

�����

���� 	������� � ������
��� ����������. �
� ������� 
�� ���+ (� �����) ��
�� � ����=�� ����� �������� �����
�-
;��� ������
��� ���

��� � ������
��� �������
��� ������-
����, 
�	�����: 

1. 1��� u�� �	�� ��i�, �� ������ e��� �����
��� �����-
�� ���� ���

 �����, ��� ������, ��� �����# ������� �����-
���� (&��
. 17, 29). 

                                                           
1 G������ �����+ ���������+ ���		, �	����
�� ��������� � �
/�
������, �������� �����-
�� ����=�� ������������
�����; �
� ��� 
� ����� ��������������� ��� �����
�� �����
� 
������
��� �������
��� ���������� � �������� ���
� ������������
�� 	������ �������-

�� ���������, 	�� ������� �
/�
���� ������ ���� ���� ��� �
��� ��������	�

��� ��
� 
	�������
��. 
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������ ������ ��� 
� �
�� ��. ��	�����: 
O�� �� 
��
����	��� 
� �
�� �� (&��
. 21, 6). 
������ ������ u�	��: ��, ���� �
��. � t ���w ���� 

����� � u�	�� 
� �
�� �� (!
. 19, 27). 
4.9. �������	���� ����������� � ����� ���	�����	
����  

� ��	� ����� ����������	
���� 
%�������
��, �	����������� � ���� ���
� ��������-

����
���, ������ ������ 
��� �	���������� ������ � ���-
����� �� �
�������

�� ���� ����
��� ����; ���� 	�� 
��� 
	�������������� 
��	������

�� ��������� ��� ��-���� 
������ �
���. �	������
�� �� �+ ����������� � 
���, ��� � 
�	������

��� ������������
���. ��	�����: 

)�� 
�� �
�� �	� � �
�� ��� (!
. 17, 11). 
' ������� ����� � ���� ����� �������� ���
����

�� 

���� ����
��� ����. �������

�� ���+ 	�-������ 	�����-
����� ���: «��� ��� – 2
��, � 2
�� – ���». 

�����
� ��������
��� � ���
� 	����������
�� (� ����� 
	�������), ����� �
� � 	�������
�� ����
��� ����� ���
� 
������������
��, �������� � ����
�� ���� ���
����

��� ��� 
�
�������

��� ����. ��	�����: 

2���
�� ���� ����# ���
����� (��. 50, 6). 
���
������ � ��"��� ����	������ �
��� z
��� �� e�� 

(��. 50, 8). 
%�� ��������� � ��e
���: �� ������� e�� ��, � �������� 

e�� �� ��� �	�� �
�	 (��. 138, 5). 
%����� ��������
�#��� � �������: z�w ���
��� �
���� �� 

�������	� (��. 118, 158). 
&����� 	������: 

1. ��������� �� ��� u���, t ����!� ��������, � �� 
��
������ ����
���. T ����!� �� �������� ����	�e�i� s���, 
u�i"��
�, ����#������i�, �#������i�, �����, 
����
����e���
�, ����: �i� �	� ��
������� ����
��� (%/. 
15, 18-20). 

&�����#�� �	 �� – �	 ����+� ������, � ���
����� ��-
��
���. &�� � ����+� ������ 	��� �������, �����
�, ���-
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�$��������, �$��������, ���"�, �"��
�������
�, ������� – 
%� ��� ��
����#�� ����
���. 

2. � ��!� ��"��� ����!� e�w z
�e�� ��
�#�� (1 $��. 14, 
25). 

& ���� ����	�� ����� ����+� ��� ��
�� �
��. 
3. +���� ��� ��
 
� ����, ��
� �
��: ��e
��� ����-

���	�, �� ��	� 
�� �w
�. %���e���� �� t ���, �������
	��w 
���� ���� i��� ������ (2 $��. 5, 17-18). 

&��, �� 
� 6����, � ��
�� 
���; ���
��� ������, 
����� 
�� ��
��. ��� "� � '���, &������ 6����� �����-
��
���� ��� � 1���$. 

4. &������ �� ����� 
�����	� 
� u	��� ��	� (&��
. 17, 
20). 

&�� ��-� ������� (�) 
������� 
 ��� ����. 
5. O�� �� ����: ��
���w���� u ����
���, 
���w��� 

�	� u ��� ("�. 18, 27). 
*� �� ���	��: «*�
�	��"��� �$���, 
�	��"�� '���». 

4.10. �������	���� ����!��� 
D	�������
�� ����;�
�� � ������� ;�����
������
����� 

	�������
�� ����� �
������
� ��������� �� ��������. 
1. ' ������� ����� ����;�
�� �������� 	���� ��������-

���������. ' ;�����
������
���� �
� ����� 
� ������ 	���� 
��������, � �������� ��
������ ����;�
��. ��	�����: 

I��� �� ���� ���: e" ����� �� ��� ��������, z�w �� u��� 
������e!� � ��	���� ��
��	��� e�� �
���; (%/. 21, 16). 

&���� "� ���	�� ��: «7� ��	
� 
� ������� �� �����: “�	 
�� ������+�
 � ������� ���� ������ �
���”?» 

� ������� ���, �� �� z
� e�
 �
����� (%/. 12, 16). 
& 	������ ��, �� �� ��8�
� � ���. 
� ��� �� ��i����� ���� �
���w, � 
� ����� ���e �������, 

���� ���e �������� (%/. 10, 38). 
& �� �� ���� ����� �
���� � ������ 	� ���$, � �� 

������ ����. 

 41

4.2.2.2. 1���
��� ���������� ���	����� 
��������� �	���	
��� ��������� 
��������� ���-

������, ������� ������� �� ��	���������
��� �������, ����-
������� ������������� �
��
�� ����������, � 
��	��-
����

�� /���� ������� (�
/�
�����), ���������� ��� ��-

��
�� ���������� �
��
��. 

#�����
�� �������
�� ��������� �������� ���� ������-
��� ����
�� – ��, ������� ������
� �
/�
������, ������ 
�����
�

�� ��� ��� �
�� ��
�=�
��� � 
���. ��	�����, � 
	�������
��: � �� �������� �
 ���
����� ���������� �� 
��
�� �������� – ����
��

�� �
/�
������ ���
�����, � 
�������� �������� ��=� ������
���� ��������. ' 	�����-
��
��: � ���w ���� ���� ������ !��w
��� �v��� � ���w�w
� 
����� ���������� � «	�����», � ������ ���� �������� ����� � 

���� ��������. C�� ���
 	�����: O��!� �� ���
��� e�
 
� 
������� o�����", � 
������� ���	��� ���
������ ���� ���w 
�� �#�
� �i��. H���� ������ ���	��� �������� ��=� +������� 
�������� (���
������). 

G������, ������� ������ ���� ��	���������
�+, 
� ��-
��� �	����������� ��� �
/�
�����. '����� � ���, �
� ����� 
����� �ó��=�� ��� ��
�=�� ���	�
� ���������� ����-
��������
����. 

�������� ��	�
��� �������� 	�� �
/�
����� � ������-

�� �������
��  ��������� �������� ���������: 

1. G������, ����
������ 
���� ��� ��
�; ��������: 
������, ��������, ��������. ��	�����: 

���� �� �� t�	�� ��
 �
�������� ���w 
���, ���� ���� 
w���
��� ������� (!� ����� 	�. %���� C��	������). 

� ����
�# u
���
�	� !���, �� ���������� ����� 
ws������� ���� (!� ����� ��. %����
�, 	�	� ��������). 

2. G������, ���������� �	����
����, ������
����, 
�����
������
�� ��� ��������
����: ����, �����, ������, 
������, ������, �������, �����	��, ����	�����, ������, ��-
������� � ������. ��	�����: 

$� ������ �� o�� ���� ��!�: �� ����� �� e��: ��� ���� 
���
� ������: �� ����� �� e��� (1 $��. 12, 21). 
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...����� ��, z�w ���i����� �i� ���	��"	� ���� 
���� 
���i����� ���� ("�. 13, 2). 

...����� ��, z�w �i� ������"	� ���� ���� 
���� ��
	-
���� 
� i������ ("�. 13, 4). 

4 .  ��������� :  
...���� ������i� e����w
� �� e
��w��, z�w ���������� 

��
��� 
� 
�����
���� ������i� 
��
�!� ��� (&��
. 6, 1). 
$� ��������: ��� ��������� �� ��
���� (G��. 6, 7). 
� 
�� �������
� �#��" �� ���
� ��� 
��, 
� ���� 

fy�i��� ("�. 1, 10). 
' ������� ���

�� ���� ���������� ����� ���� ����� � 

	��
�� 	�������: 
%���	� �� ������ i���, �i� �	� ��
���#�i�, � ��
 e�� 

������" e�
 (!
. 6, 64). 
5. A��������
��:  
��� � o�� e���� e��� (!
. 10, 30). 
� e��� ���� �
�#�������� ����… w��� o����� i��� 
� 

i������ ("�. 2, 43). 
6. ' 
�������+ �����+ � ������
�� ���

�� ��������� 

����� � 	� � � � � � � �  � � � � � � :  
 )� u�w [����] �	� ���� ����, 
� �� [����] �	��� w ����: 

�� [����] �������, 
� �� [����] ����!�: 
� [����] ���
��, �� 
�� [����] ��������� (1 $��. 4, 10). 

$� 
� ���
��� �� [����] !��
� ��i�, �� [�
� ����] 
� ���� 
(1 $��. 4, 20). 

� �#�� ��� �� 
���� 
��� w ���� i��� (1 $��. 16, 24). 
7. !
���� � ���

�� ���� �	����������� � �
 � � � � �  �-

� � �  
 � � � � � � � �  � � � � � � �  � � � 
 � � :   
1������ u�w i���e w ����, z�w ����: ��� e�� ����� 

�	���" �� �
�� (!
. 6, 41). 

 53

I�� ����� ��
������� 
� ������ � ��������, 
� � � ���-
��� ����� ���: 

���� �� ��������i� � t�����i� �����, � �� z��� ��� 
�� ����� (%�. 6, 31). 

&�� ����� ���� �������#�� � �����#��, �� �� � 
��� �� ���� �������. 

2. ' ������� ����� ��� 	����
�� 	�������
�� ����;�-
����
��� �
��
�� �� ���������
� ������ ����;�����
�� 
����;� 	���� ��������, 
��������� �� ����, ���� � 	�����-
��
�� ����;�����
�� ��������
�� ��� 
��. ' ;�����
����-
��
���� 	�� ��������
��+ ����
, ����
 (�������, �������) 
����;� �� ���
� �	��������. ��	�����: 

��� ������� 
��� (!
. 1, 18). 
�� ������� ��� 	�������
�� 	���������� ���: «'��� ��-

�� �� 
����», �. �. � ������� ����� 	���� �������
�� ���-
������ ����;� �� 
� �	��������. ��	�����: 

$����	�� �������� �!� (%�. 1, 44). 
*����� ������ �� ��
���. 
...� ������� ������ �	�, ����w o��: �� o�� ��
 ������, 

����w �	� (%/. 11, 27). 
& ���� �� 	��� 1���, ����� !+�; � !+� �� 	��� 

����, ����� 1���. 
&����� 	������: 
1. $������ �� ������
����� ������
���i� ����� �������� 

���� 
����: 
������ �� ������� �
�	 t ����, � ���	� ���� 
�	���� (%/. 9, 16). 

2. ��� �� ����� 
�����, ��
 e��, ���� ����, � �� ����-

�, �������� u�� ����� w������� ����
������ (%/. 12, 7). 

3. O�� �� ���� e��: ��� �� �������	� ����; ������� 
����, ����w e���� ��� (%/. 19, 17). 

4. $������ ������ ���	�� �������w, 
	��� 
� ���� e�w, 
���������, ��� �� ���
�� �������� �
����� (%�. 3, 27). 

5. � e��� ��� ��������� ���i���e � ����!�, �����w �� 
t
���
�	� (%/. 27, 12). 
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3. C��� ������ �	�������
 � ����;�� ��, �� ��������� �� 
�������� ��
� 	�������
�� ��� �	����������� � �����
-

�-����;�����
�� ����;�� ��. ��	�����: 

� �� t
��� e�� �� �� e������ �������, z�w ��
����� 
����w�� s��w (%/. 27, 14). 

$� ���������, �� 
����i���, ���� u���	��� ��
 �� 
����	�i��� ����� e�w (%/. 12, 19). 

� ��� ������ �� ��� �����, �� t�	������ e��, �� 
� ��" 

���, �� 
� �	���i" (%/. 12, 32). 

$� ����	� �� o�i# 
��
���� ("�. 18, 13). 
C��� �� �� �������� ������� ��
����
�� ��
�, �� 	���� 

	����� ��
����
�� ��
�� ����;� �� ����� ���� �	���
�. 
��	�����: 

����� u��, z�w �� 
���� ���, �� ����, 
� o��� �	� 
��
�����i" ��i����� (%/. 25, 13). 

$� ������� �����, �� ������, �� ���� ��� ������� 
�-
	���, �� ���� 
� �	�, �� �
�	 ����, �� ���w��, �� ����� 
(%/. 10, 9-10). 

����
���
� ������� w 
�����i� ����
�, z�w �� w���
��� 
��� e�w 
� ���, �� ���� e�w 
��� ������i� (&��
. 2, 31). 

4. ����;�
�� ���� 	����
����� 	�� 
����
�� 	������ 
����, 	���� ������, 
� ������� 	����� ��������� �����
��. 
��	�����: 

*�����: o�, ��� 
���	� ��������� ��	� �i	 t ���e: 
o���� �� ��� 
���, �� �
�� �� �	���� ("�. 22, 42). 

$� ��" �� e�� �������
� �	�; �� ��� �� e�w ����!����� 
��i���; (%/. 13, 55). 

���� �����# 
���: �� 
� i��� ������ 
��� w������� 
(%/. 8, 10). 

4.11. "	�����#� �	�� � ��� �������	���� 
' ;�����
������
���� 	�������
�� �
���� 	���� 	��-

������� � ��������	�

��� ��
��� 
������ ���������� 
��
�������
�� ��������
��: ���, z��, e��, ������� 
� 	���-
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� �i� e�� w����
��i�, e�� ���	����� t ���w, � ��
���-
��� 
���, z�w ��� �
��� e�� (1 !
. 1, 5). 

� ��" w�����i� e�� w ������� ��	���, �� w ��	��� �� 
���i#, �� � t 
���w �i�� (1 !
. 2, 2). 

� �� o�����, ������ 
�	���w ������	��� ("�. 1, 16). 
T �i�� �� �	�, z���� � ��� t �i�� ���� (!
. 17, 16). 
2 .  %�������
���:  
1�	� u�� e��: ��
 ��" e��; (!
. 9, 11). 
� 
� �� �
��������
����, z�w ������ �� ���# e��� 

(!
. 15, 27). 
*������� u��: ��
 �i� e��, e�� ��������, 
����; (!
. 16, 18). 
� ���� ���� �� �� ���� ("�. 1, 66). 
$	� ������	�, z�w 
��, e���� ���� e�� ��� t ���e 

�	� (!
. 17, 7). 
� ��� 
�� �
�� �	�, � �
�� ���: � ������
���� 
� 

���� (!
. 17, 10). 
3. �����������
��: 
� u����� ���� ���
� �i� ���� 
���� �������� (&��
. 6, 5). 
1��� �� e�� ������ e�w: �����, ���� ���i" � 
����", w ��-

�� ���� e�� 
����� ���� ������� �� �����
�# (%/. 25, 21). 
*��� 
��� ������!� � /��i��e ��!�����, z�w ��������-

�� ����w�� ��
���e����, ��� 
��	�� u�w z
��#��� ����-
��, 
����	�� �� ����� �	� �����" ����
��� � 
���i� ��-
�������: ���w � 
�, 
��	�� u�w z
������� ����
��w�� 
���
����, 
����	�� �� e��� ����� ��!����i� � ��������i� 
(%/. 23, 27-28). 

...� ��" �� ����
��, � �����
�	� ���� ("�. 1, 22) – � �� 
��8������� � ���� 	������ � ���
���� ���.  

#��� �� ����� �+����� ����
�����
�� ���	�
� 	������-
����
�+, 
�	�����: 

...��" ��, e���� ����, ��� �� ��� �����" ����� ���# 
����, z�w ���
�� ���e �� (!
. 1, 15). 
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������
�� ���������: ���������, ��������

�� �������, 	�-
����� ������
�� � ������. ' ��

�� ����� – � ����, ����-
��� � 	������� ��, �� �������� �������
�� /����: 
����
�-

��, �����, ���, � ���������� �
��
�� ���������� ������-

� � ������� ����������
�� 	������� �������� (
���
). 
������ +�������������� ���, �� ��=�
� (	��
����� ��� 
����
�) ����������� �
��
��. I�� ���
� ������� � 
� 
	������ ������� ������
��� ����������: �� ������. #����� �� 
�������� ��� ������, ��������

�� ����� ���������� ���-
����
�� /���� (����
�
� �����), � ���������� �
��
�� 
���������� 	����������
�� ������, 	���� ��� ������
�� ���-
������ – �� ������, ��������� �� ���+ ����, ������� ������ 
��
� ���������� �
��
��, ������� � ������
� � 	������-
����
�� ������. �
� �������� � ���� � 
� �������� � 	�����-
�����, ��� ��� ��������

� ������� ��, ����� �
 ��������-
����
� �����	��� ���������, 
�	�����: �� �� /i�i��� t 

�f��i��, t ����� ������
� � �����
� (!
. 1, 44). 

J� �� ���
� 
�������� � � �����+ 	������+: 
1. #�����
�� :  
%���
� �� ������, �����
� w ����, z�w ���� ������� � 

t
������, z�w o
!� �� ��	��� ������� (%/. 9, 36). 
2. � � � � � � � : 
� ���	�
	� ��� ���� u ���w, �����	� �� ����� e�
 

(%/. 3, 21).  
' ������
�� ��������� ���������� � ������������� 

�
��
�� ���������� � ���
�+ �����+. 
4.2.2.1. 1���
��� ������� ���	����� 
��������� ������� ��������� ������� �� �������-������ 

� ���

�� ���� ����������. �������� ��	�
�� ������� ��-
������ ������ ����; 	����� 
��� � ���� ������ �	���������-
�� �������: ��
���, z
������, ����������, ���������, 
���-
����, ����������, w�������, �����
���, ����
�����, �������� 
� ������. 

!��

�� ���� ������
��� ���������� ����� ���� ����-
��
� ����� ����
������ ������ ���: 

1. #� � � � �� � � � � � 
 � � : 
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������� 
� ������� ����. ' 	����
�+ �����+ ��� ��������-

�� 
� �������� ��� �������

� ��������
����, � ������ � 
������� �����
����� ��
� (�������) 	� �����;� ��������� 
������� (�, �, ��), 
��� 
� 	�����������. 

K������ � �������� ����� – ��� ������
�� �����, ����-
��� ������ ������������� �
��
��. ' ��������
�� ��� ���-
��
����� ������� 
������ 
� ����. C�� 	�����
�� � ;�����
�-
�����
���� ����� �����
� � ���, �� 	��������� ���������� 
���� ������������ ������� ����� ��������� �����
���. 

D	�������
�� ��
� � ;�����
������
���� ����� ������ 
��� ����
�
�� � �����
�� ��� ���� 	�������
��, ������� 
����� ����� ���
�� �
��
�� ����� �����+ ��� �����. J��, 

�	�����, �� 2-�� ��
� #������ '��� ����� ��� t o�� ��-
�������� ����� � ��
�� ��� 	����� �� �
� ����
�� �� 2-�� 
��
� � ��-�� 
�+, ����
�� �������, ��������� ������ '��-
��
���� #����. 

#����
���� ��
 	������ 
� �����, � ����
����� ������ 	� 
�����. D	�������
�� ���� ��
� ������� �� ���� ���� �����, � 
�������� ��
������. A���� � �����
���� ������ ������� ���-
��
���� ��
 �� ��
�������
�+ ��������
�� ���, z��, e��, 

���+����� ��������, �� �����
���� ��
 �	����������� � 
	�����
�� /�����: 

��� e�� ����� ��
����", ��� �	���" �� �
�� (!
. 6, 51). 
��� 
���� ��" (%������ #�. &�+�). 
��� w ���� �������
� �������i�, � z�� �� ����� �����-

��
� ������, 
�������� e�� 
� ���
�, ���� ��� ��	� (J��-
	��� '��
���
�� G��	��
�). 

&����� 	������: 
1. � 
� ��� �����, ���, ��
��
�������, ��� t o�� ����-

������, ��� �� o���� � �	��� ����������� � ����
���, �����-
��
	��� ��� ���� (#����� '���). 

2. %� 
�	���� ��
�", ���� !�	 
���� 
������� � ��
�-
������ �
���� � ��������#, ��� ��� � ����, 
������ � ���� 
���
���
�" ($�
��� ���������). 



 

 56

3. ��� ��	� ����� 
����i���", � ��������
�" ���� ����-
���, ���� �� 
�����i��� �
���� ���� ���, z�w ��
����
��!� 
('������
�, !	����, ���� 7). 

4. ��� ���� ���� �����"�� t ���, � ������i� ��������
� 
���i" ('������
�, B�������
, ���� 7). 

4.12. $	����������#�� ��������� 
' �
���+ #����

��� ����
�� 
������ ���������� ���-

��� 	���
��������� ������
�� (���. LMNOPQRSóT – ����=�-
����), ��������� �� ������� (����������) � �����
�� � 	��-
������ ��� ������������
��, 	��������

�� �� ���� �� 
������ �����, ������� ������
 ������. ��	�����: 

$����	� ������ �� ��, ������ �� �� ������� �� 
(��. 117, 18). 

W��	��	� w����	� ��, � ������� ������ �����
����� 
��� (��. 117, 11). 

�����
�� ������ �	����������� ��� ����, ���� 	��-
���
��� � ������� �������
��, ������

�� ��������. I�� 
������
�� �������� ��	��� 	����
�+ ������
�� ��������� 
������, �������, � ���� ������, �������� ������
��� ����-

����������� �������
��� �
/�
�����. ���
� 	���
����-
����� ������
�� ���������� � �
���+ '��+��� H�����. ��-
	�����: 

� ���� ��i�: ��
�	� ����
��
��� �� ��� ��� 
����������� 
(3 *��. 19, 14). ��� 	
�	� ’����, ����� 	������ �� 
����� ������������. 

������	� ��, ��������	� �� ���������i��� (��. 34, 16). 
’��	������ �	, 	 	���������� �	 �����������. 

' �
���+ ������ H����� 	���
��������� ������
�� 
���������� 	�����������

� � ��+ �����+, ����� ;�������-
�� ����� �� '��+��� H�����. ��	�����: 
�) � ���
����� 
� ���� ���������
� ���i��, ������#���: ��	���� 
u���	���, � �� ����� ��������: � ����� u�����, � �� ���-
�� 
����� (%/. 13, 14). 

' �
��� 	������ !����: 
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4.2. "#������� 
��������� – ��� ����
�� ��
 	�������
��, ������� 

���
� ����������� � 	��������� � ����� �
��
��, ����-
��

�� � ��	����+: �� ������ 	������? �� � 
�� 	����+�-
���? ����� �
? �� �
 �����? ��� �
 �����? � ��. 

#�������� �������� ������������� �
��
�� ��
��� �� 

����
�
��. 

4.2.1. ������ ���������� ���	����� 
 #��������, ������

�� ��
�� ��������, � /���� ������-

���� 
����
�
�� 
��������� ������� �	���	
��� ������-
���, 
�	�����: 

1. U�������� �� 
�� ����		�#�i� e�w w ������ � w 
t
����� e�w ("�. 2, 47).  

2. O�� �� �������	��� ���	�i�: � ��������� ��	�� �� ��	-
��, ��
 ��	� ���
����� i���
� ("�. 6, 11). 

3. ��������
��� ����	��� 
�, � �������� �� �
������� 

��� o���� ("�. 6, 28). 

4. � ������ ���: ��	� u�w ��	 ���i��� � �����i���, ��-
�� ��� ����#��, ����� �������� (%/. 20, 23). 

5. ��� u�w �
���w �	� �� ������, �� �� ���� 
���� ���-
���� e�� e�
 (E��. 8, 32). 

$�� ���
� �� 	�������, 	������ ��������� ����� ���� 
������
� � 	�������, � ����
��� �	��������� /������. 

4.2.2. 1���
���  ���	�����  
��������� ��������� ������� ��� �����
��: ������ � 

	�������
�� ��
. ������ ������ ��� ������
�� ��������-
������ �
��
�� ����������; ������ – ��� ������
�� ��
��-

��� ����������� �
��
�� ���������� (
������������ � 

��� ������������� ��������� ����� ��������	�

�� �
��-

��). #���
�=�
�� ����� 	������ � ������
�� ��������� 
���
� ������ 
� ����+ 	������+: 

� �������� ���� �wy��" 
��" ����	������ e�v������": 
�� �� ������ 
� ���
����� � ������ (&��
. 7, 22). 

' ���� 	�������
�� 	����� ������
�� ���������: ����-
���� ����; ���� – ������, �������� – 	������
�� ��
. ' 
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������
��� 	�������, �� ������� ���� ���������� � ���-
���� �����.  

5. ���������� ������

�� ���
��  ��������
��:  
+���� �
� �	���� �� ����: e���� ���������, � ����i" 

w���
������. 0
� ���#�� 
� �����
���: e���� ���������, � 
e���� w���
������ (%/. 24, 40-41). 

%��
����	��� �� ���������� �� ������i#, ������#��: *��, 
� ���� ��
��	#��� ���� ("�. 10, 17). 

6. ' ������� 	���������� ����� �	����������� � 
� -
�	������

��  /����  ������� :  

)�� �� ������������ ���
� ���� e��, �������� �� ��� 
u��
��i� ���, 
��
������ �� 
�� �
��� �
�� 
� 
������ 
����� �iw�� (��. 72, 28). 

)�� �� e�� ����, (�����: � e�� u�����, ��iw������i� 
e�� (F�	. 1, 21). 

7. $���� ������
�+ ����, 	���������, ��� � ������ ��-

� 	�������
��, ����� ���� ������
� ��
��������� 
���-
����� ����������
���, 
�	�����: 

%������ �� e�� 
� ����# 
��, �����	� e�
 �����  ���-
���������  �	��", ��� ���	� �������� ("�. 17, 12). 

$�!�� �� t /��i�e" ��	� ���: ��
 �
�����, e�w�� �� 
�������� �
����� 
� ����w��; ("�. 6, 2). 

����� �� � �	�i� �� ���� ���� w������� ����� ("�. 9, 32). 
� ������
	��� ��� � 
��
����#����� ���, w��� o����� 

i��� 
� i������: � �� ������ iw��/� � ��� e�w ("�. 2, 43). 
Z�w 
���� ��������" t ��� ���������� �i�� (1 !
. 5, 4). 
��
� �� ���� � ����+ ��
��������� 
�������+ �������-

���
��+ ���
� ����� /���� ���
�����
��� 	�����. 
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...��	���� u���	���, � �� u���������: � 
����� u�����, � 
�� u
����� (!�. 6, 9). 
�) *�����: 
������� �������
� �������

 �� � u������ 
u����� �� (C��. 6, 14). 

' �
��� B����: 
...
������� �������
� �������

 �� � u������ u����� ��-
�� �
�� (B��. 22, 17). 

U��� ������ 	������ � ��� ��
�=�
�� � ���+������
��� 
������: 

$� ��������i��� �� ����������� 
��� u���� w ����� 
����; (&��
. 5, 28). 

%��� 
����� ws������i� �#��" �����, ��� 
� e�v��� 
(&��
. 7, 34). 

&����� 	������:  
1....� �	� ��� ��	���� ����		���� ����� ����w � ��������� 

��
��� ��" (!�+. 19, 5). 
2....�� �� ���
���	� �� ���w�� ���, �� �������i��� ����-

��	� � �����	��i��� �����	�	� ������ ��� (!�+. 23, 24). 
3. +���� ��������� ���, � 
���� ��, � u���	� ���
� 

��	 (��. 39, 2). 
4. ��� �� u���	��� ����� w��
�#����, w��
��� 

w��
����� t ����	��� (��. 57, 6). 

4.13. $�����# �	�� � ����	������ 
&�� ;�����
������
����� ����� +��������
 ������
�� 

	������ ����. ����������, ��� 	������, ��
����� ����� 	�-
��� ���������, � ��<��
�����
�� ����� ������� �� 
���. ��-
	�����: 

1. &�, ��� ������# 
��� z�w o
!� ������� 
���w
�  
(%/. 10, 16). 

2. $� 
� �� �	���� ������#�i�, �� ��� o�� 
�	��w ����-
��" 
� 
��� (%/. 10, 20). 

3. � �	���� ����
����� 
���� ����� ����w ���� (%/. 10, 22). 
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4. &���i� �������#��, � ����i� ������, ���������i� 
w����#���, � ����i� ���	���: ����
i� 
����
��, � ���i� ���-
��
���
	#�� (%/. 11, 5). 

A���� ���� 	������ ��
����� ������ � ��� �����, ���� 

���+����� �������� ��
 	�������
��, 
������ ��
��
�� 
��������� 
�������. ��	�����: 

� ���� 
������ �� � !��� 
����� �	���� ���e ����, 
� �
�-
�������
� ��� � z���w�� (%/. 10, 19). 

�������� �� ����� ����� �� ����� � o��!� ����  
(%/. 10, 21). 

...������ i��� �����w�� �������� w iw���� (%/. 11, 7). 
��������� ������
��� 	������ ���� ����� ������� 

�	�������
�� ���������

�+ �	������
��: +��� � ��
��
�� 
�	������
�� �	����������� 	���� �	����������� �����, �
� 
����� ������ � 	���� 
��. ��	�����: 

%�� ��� ��e���� �	� o���� ����� (%/. 11, 27). 
%������ ��� ��� �� ����, � ��������� t ���e (%/. 11, 29). 
��: 
���i" ����
��� t �����w �����
��� �������� �����: � ����
�" 

����
��� t ����
��w �����
��� �������� ����
�� (%/. 12, 35). 
� 
��
���	� 
��
 �� 	i# �i��i# �����, 
���� 
���w�� 


���� 
� i�w���i" ����� (!� ����� ���. ���
��).  
$�� ���
� �� 	�������, 	������ �������
�� � 	�������-


�� 	����������, ����������, ��<��
�����
�+ ��
��, � ��-
���, 	�����
 ����, �� � � ������� �����. ��
���, ������ 
	������ ���� � 	�������
��, ������� 
��
� ��
���� � ���� 
�������� ��
�����;��, 
� ��������

�� �����
���� ���. 

���
� � �����
���� ����� 
� ��������� 
������ ��-
�������

���� � 	������ ����, ��� ��� � 	���������� ����-
=�
���� ������ �����
���� ��
������ ��� ������� ������ 
��� ���� ����� �������� 	������ ���� �������� /����. ��-

���, 
������ ����� � 
���=�
�� ��������

��� 	������ 
����, �� 	����+���� ��� ����� 	�� 
����	���
�� ����+-�� 
��
���������+ �����

�����. 

'������ ������� �� $�
�
� �� ��. ������
�� (	��
� 1): 
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4.1. $��	������ 
���	������ – ��� ����
�� ��
 	�������
��, ������� 

����
���� 	������ � ������� 
� ��	���: ��? ��?. �����-
����� 	������ ���� ������
�� � ���
�����
�� 	����� 
���
� ������������
��� � �����+ ����� ���, ������+ 
�
��
�� ������������
��� ��� 	���+�����+ � ��������-
����
��. �������: 

1. ����������, ������

�� ���
�� ������������-

��:  

��i��� i��� �
����� ���
��e�����, � ��� ������� ��� 
(!
. 20, 26). 

� ����i� u���!� �������!��� ��i���	� (!
. 21, 8). 
����� �� ���
� �� 
� ����i# (!
. 21, 23). 
2. ����������, ������

�� � � ��� � � � 
 � � � : 
O�� �� u�����	�. � ��i��� ��!��� e�
 � t����� ("�. 14, 4). 
��� e�� �
��: ���# ��� ��
 
������ ������� (!
.10,9). 
' ;�����
������
���+ ������+ 	���������, ������

�� 

1-� � 2-� ��;�� ��
�+ ��������
��, ��
� ���� �	������-
��. I�� 	����+���� 	� ��� 	���
�, �� ��
�� ���
�
�� 
�������� ��� ������ ��� ��������� 
� ��;�. ��	�����: 

U����
��� e�� ����� ���# ������� �������
� �����#-
���� ��� (��. 22, 5). 

� �	����� z�w ���
� ����������� ��� ���������� 
��� 
(��. 1, 3). 

3. ����������, ������

�� � � � 
 � �  	�� � � � � � � � � -

��  (������� ��� 	��
��): 

)���� �� �	� �
���, ���w �� ���������� ("�. 14, 24). 
%����" 
� ����, � 
� ����� 
����� e�� ("�. 16, 10).  

4. ���������� ������

�� 	��������: 
Z�w 
���� 
������"��, ��������: � ������"��, 
�������-

�� ("�. 14, 11). 
����� ���" ����� ������ �
���w ("�. 8, 5). 
U�������
�� �����

����� ;�����
������
����� ����� 

�������� ����� �	�������
�� � ������� 	���������� �����-
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2. � 
���	� ��� ��	���� ������, � �����	� ��� ����� 
(%�. 6, 33). 

D	��������� � 	���������� ����� 	�� 	����� 	������ 
���� �����, ��� 	������, 	���� �������� � �����+ 	���
�����-

�+ ����. 

$�� 	��������� 	������, 	�� �����
�� 	������ 
����-
��� ���
�� ����� ���������� ���������, 
�	�����: 

� �����	 ���!�, ������, �������: iw���� �	���� ��� e�	 
("�. 1, 63). 

*����� �i�w�� ����� i��� (!
. 21, 15). 
������
�� � 	������ ���� ��. 	. 4.13. 
&�� ��
������� ����� �
��
�� ��� 
��������� 	�����-

���� ��������, +���������������� 
������=�� ����������, 
� ����� �������

�� ���	�� 	����
���
�� ������

��� ���-
��. I�� �����
�� ���
� 	���������� �����, ������� 	���-
���������� ���������� 
������� ���
��. J���� �����
�� 
����� ���� 
� ���
�+ �����+, � � ����� � ���� 	�������
�� 
	���������� �� �ó��=��, �� ��
�=�� ������� � �
��
��. 
C��� ��������� �����
�� 	����� 
� �����, ������� � ��
;� 
	�������
��, �� �
��
�;�� ���
� �	����
��, � ���� �����-
���� �����
�� ������: *��, i��� ����, �	� ��i", ������" �� 
���	����. C��� ��������� �����
�� 	����� 
� ����� ������� 
� 
���� 	�������
��: *��, i��� ����, �	� ��i", ������" �� 
���	����; ��� � ������
� 	�������
��: *��, i��� ����, �	� 
��i", ������" �� ���	����, �� �
��
�;�� �����=�

��, � ��-
�� ��������� �����
�� ����
��. ����������
 	����� 	� 
����� 	����� �� �
��� «�������

�� �������� ����

���...», 
� ������� ��
�+ �� ������ K/�
���� ���� �������: «J�	��� 
������: ������� ��
� � �� ��; 	��������
�� +������
� ���-
��� ������	�����
�� ��
� � �� ��; ����� 	�
����, �� ��� 
�������
��=�� � ���=�� ���+ ������ ������� �������� � 
���� ��� 	������� !������ "����� � C�� �����������
�� – 
���� ���
����� ������
�. ����� �� 
� ��� ���
����� ����-
���� �� � �
��
�;��, �. �. � 	����
�=�
��?»1 

                                                           
1 �������

�� �������� ����

��� ��+��
��� ��;� ������. $����
�. 1995. #. 397. 
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(���� ��
��� 
����#���w �� �	���� �� ���� �
�� 
����, ����������� ���, � �	��� ���
, � ������ �����-
w�������� ��!����i�. 

#���
���� �����
���� ����� � ��������, ����������, �� 
	����
�
 ����� ������
��� 	�������; � �����
���� ������ 
��+��
�
� ��������� ��������� ������; ��
���������� ���-
����� ���+ ���+ ������ ������� ��
��� ��� ����� ������
�-
��� ������ 	�������. 

��������� 	������ ���� � ����� 	����
��� ��� 
��: 
����������� ���, �� �	���� �� �
�� ���� ���� � �	��� 

���
 ����� 
����#���w ��
��� � ��!����i� �����w����-
���� ������. – ����������� <������, �� ���� ��� 2
�� 
1
��� 2��� � =����� ���
� ������ 
����� "�	�� � ��+���-
���� ���������	��� ������
. 

!
�����
�, �� � ���� �����
����  (
�	������
��) ���-

�
�� 	������� 	� ����� �����;�. I�� 
���������� �� ��� 	�-
��������� �����
�, ����� �� 
�=�+ �
��. '�� 	����� �� 
���/���� 	�	. �������, 
�	���

��� �����	������ !���/�� 
A��
���� († 1975): 

%���
	� ������ ���i��i"��i� !��
� �i�������� �������, 
z�w ��� e� ����
��� �����i� ��"�w u������, 
�������	��� 
s��w (���� 5). 

#���
�� � ����� 	����
�� ��� 
�� 	������� ����: 
������ �������, �i�������� ���i��i"��i� !��
�, 
���
	�, 

z�w e� ����
��� ��� �����i� ��"�w u������, s��w 
�����-
��	��� (���� 5). 

#������
�� ��������� 	������ ���� ���� ����� � ����, 
�� � 	�������
��+ � ������
�� ���

�� ��������� ���
-

�� ���� �������� 	���� 	���������. C��� ����� 	�����-
��
�� � ��� �� ���
� (!
. 1, 1), ����
������� 
� 	������ 
���� �������

��� �������� �����, �� ����� ��� ���	��
���-
���� ��� 	���������, � ���
� – ��� ���������. �� ����� ���� 
	��������� �������� ���
�, � ��� 	����������� ����� ���
-

�� ���� ������
��� ����������. ' �������� ������ 	����
�� 

���
���� �����
����� ���, �� 	�� 	��������� ����� �������, 
����� ��� 	�� ���

�� ���� ���������� ��� 
��: ��� !	�" #� 



 

 60

� �$%�". K������ � ��
��
�
� ��������� 
� ��, �� � ���� 
	�������
�� 	��������� �������� ���
� (� �$%�") � 
� ���-
���� ���� ��� ������� 	�������� ���: � 1��
� ���� '��. J��-
��: ��� e�� ��� (!
. 4, 24) � 	������� 
� ������� ����� – '�� 
��� 7��. J�
� �����, ����� 	�� ������� ����� ��� ��������-
����
�+ � ��
�����
�� 	�����, 	������ ���� 	�� 	������� 
����� ��������� �����
��. �����
�� ����� � ;�����
����-
��
���+ ������+ ���������� ������
� ����: � o�� �
���
 
�������	� ��� – ��� ���&�� '(��� )�	%	� ��� !	$� – � '��� 
��	�
�� 1
��� !+�� (!
. 5.18). 3���
��� ��
���� ���, �� 
��� ����� ��������� – '�� ����
��� ����
����, ���� 0��-
�� ������� '���� (B��������
 
� '���
�). 

5. �	����� ����	������ 
�	����� ����	������ 	����������� ����� ��<���
�
�� 


��������+ 	�������
�� � ������������� ;����, �������� 
������
��� ����
�

�� �����. $�� � ������ 	�������
��, 
����
�� 	�������
�� � ;���� +�������������� �
��
�;��� 
��
;�. '+������ � ������ ����
��� 	�������
�� ������
�� 
	�������
�� 
� �������� ������������
����� � ����
�

�-
���� � 	����������� ����� �����������

�� � ��	��
����� 
���� ����� �����
�� ;����� ����
��� 	�������
��. 

#+������ ������
�+ 	�������
��, �������+�� �����
-
���� ����
��� 	�������
��, � 	������� 	�������
���� ��-
����� � �+ ������������� ���������: ��� ��, ��� � ������ 
����� ����
�� ��
�, ���������� 	���������
���� – 	��-
������� � ��������� (� ���������
�� 	�������
��) � ����� 
����� ��������	�

�� ��
�. �����, ���� 	������ 	�����-
��
�� �������� � ���� ��
� 	���������
�� ���
�;�, �� 
����
�� �������� ��� � ����� 	���������
�+ ���
�;. 

# ������ �����
�, 	�������
��, �+������ � ������ 
����
���, � ������ �� 	�������, ��=�
� ����
�

���� � 
������������
����. I�� 	������ ������
�� � ���, �� ��-
����
�� 	�������
�� 
� ����� ����� �
��
�;�� ��
;�. !
-
��
�;�� ��
;� 	��
������� ����� ����
��� 	�������
��, � 
�
� 	����� 
� ����������
�� ����� 	�����
��� 	�������-

��. A�� �������� ���+ �����+ 	�������
�� (����� 	�����
�-
��), �� �
� 	����
������ � ������ �
��
�;����, ������� ��
� 
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������� 	�������
�� 	� �����
�� ������������� ��-

��� ������� 
� ������������ (� ����� ����
��� ��
���) � 
������������� (� ��
�� ����
�� ��
��). ��	�����: 

1. Iw���� ������ e�� o��� ������� ������i� �� !��	 �
� 
�������� (!� ����� ��. !��

� &������
�). 

2. $����� �� � ���i� ���������� �����, � ���
��� �����-
������, � ��������� u���e���� �w���
�, � ������� ��-
������ 
��� (J�� ��). 

$�� ��
�������
��, ��� � ���������
�� 	�������
�� 	� 

����� ��������	�

�+ ��
�� ����� ���� ������������-
������� (��������	�

�+ ��
�� 
��) � ���������������-
�� (��������	�

�� ��
� ����). 

1. � ��������� 
�� ("�.1, 64). – J���� 	�������
�� �����-
����� �����; ��� ��� 
�������� 	�������: 

3�
 ������; (1 $��. 4, 21). 
$� ���
��	  (1 $��. 11, 22). 
���������� i���  (!
. 11, 34). 
� �������	�  (!
. 2, 8). 
2. &�
��	���� �� � �� ������i# ���
��# ������ ����w 

���w 
������w iw���� �������� � ���������� (#����� 
� #���� 
!��

� $���������). 

��
�� �� ���
��=�+ ������� ������
�� ��
���������+ 
��
�=�
�� �������� ������� �	��. 

&�� ;�����
������
����� ����� +��������
 ������
�� 
	������ ����. I�� �
���, �� ����� ����� ��
����� � 	���-
����
�� �����
�� �����, � ����������� �� ��� ������. #�-
�������� ����� ���
�� 	������ ����, ������� 
��������� 
������ � ��
�� ���
��, ������� 
��������� ��������. 
J�� � 	�������
��+, � ������+ 	��������� 	���=������� 
����������, 	������ ���� 	�����, � � 	�������
��+, � ����-
��+ ��������� 	���=������� 	���������� – �����
�� (��� 
+�������
� � ��� �������� �����). ��	�����: 

1. $��� � ����� ���"����, ���
��� �� ��� �� ���"���� 
(%�. 13, 31). 
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J���� �������, �	�����
�� ������ ������
��� �������
� 
���
������
�+ �
��
��. 

3) ���������� – ����� �����, 	�� ������� 	���
�

�� 
��
�� �����	��� 
�����

�� �����: ������ V 
������, ����� 
���# V 
���, ���� W ������#. ' ����� � ���, �� 	����-
������ ����� 
� ���	������� 
���������� ���
��� /������, 
�
� �������� 
�����

��, ����� 	���
�
� ������ �����, � 

� ����� ����� /����� �������� ������� � ��
�=�
��+ 
����� �������. �������
�� 	������	��������� ��-
�������
�� � �	�����
�� ��� ������������ 
� ������

�� 
����� ����. 

4. ������� ����	������ 
'��
�� 	���
���� 	�������
�� �������� 
����� � 
�� 

	���������
���� (��. 	. 2). ���
� 	���������
���� 	������ 
������
�� � ����������
�� ���+ 	�
����: ����, ������� ���-
��� 	�������� ���������
��, � ����, ������� �������� �� 
��� �
�� ��������
�� � 	�����. I�� �����
�� ���������� � 
	�������
�� ������������� ��
���. ' 
�� �� 	�
����, ��-
����� ������ 	�������� ���������
��, 
��������� ���	�-
�����. ��
����, ������� �������� �� ��� �
�� ��������
�� 
� 	���������, 
��������� ���������. #�������� 	���
�
� 
	����������, �
� �	�������� 	���������, �������� 	��
��-
������� 	�����
��� 	���
���, ������
��, ��������. �����-
����� � ��������� �����
� �����
� ����� ����� � ��������-
�� ���
����: 	��������� 
�������� � ���������, ��������� 

�������� � 	���������, ���� ����� 	������ ������
�� 
� 	�������
��. 

�� ������ �����
�� � �
��
�� 	�������
�� ��
� ���-

������
�. �� ��������� ������������+ ��
�� �
� ������� 

� ������� (��
� ������������� ��
���) � �	����� (��� 
��� 
�������� ��
��). ��	�����: 

1. &���� e�
 �� ���� ��
� (!� ����� ��. #���� ����-
��

���). 

2. &�

� �� ������� ����!� t ���� e�w � �����	� ��
� 
� 
����� e�w (J�� ��). 
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��
���������, �� 	�������
�� 
� ����
�
�, �� �� 
��� 
	�������� 	�������
��, �����

�� � 
��� � ��
� ;����. 

#���
�� 	�������
�� 	��
��� ������ 
� ��� =�����+ 
�������: ���"������������ � ���"�������������. ' ��
��� 
����� ����
�� 	�����
� ������� � ��������+ ��
�=�
��+ 
����� 	�������
����, ��<���
�

��� � ����
��. ��� ��-
������� ��������� ���
�	���
��, ��
����
�� 	�������
��; 
	�� ���������� ��<���
����� 
����
�	���
�� 	�������
��, 
��
� �� ������+ ��	��
��� /�
�;�� 	���
�
��, ��	��
�
��, 
��������� �������
�� ������� � 	���
�
� ���. G����
��-
������ � ������������� ��
�=�
�� 	�������
�� 
�����-
���� ���
���, � �	���������� ��� 	���
�

�� 	�������
�� 
– ����������. 

' ;����, ����
�� 	�������
�� ;�����
������
����� 
����� 	�+��� 
� �������. 

5.1. "	�������������� ����	������ 
�	��������������� 
��������� ����� ����
�� 	���-

����
��, � ������+ ��<���
�
� ��� ��� ����� 	�����+, 
������������ ���
�	���
�+, ��
����
�+ 	�������
��, 
������+ ���
������ ���	�
� ������������
����. #���
�-
���
�

�� 	�������
�� ��<���
����� � 	������ �����-

�+ ���
�����
�+ ������. 1������������ �
��
��� ��-
������ ����� �, ����, �� – ��, �� ����w – �� �, �������. # 
����
������� �
��
��� �	����������� ����� �, ��, ��, 
o����, �� ���i# – ��, u�w – ��. &�� ��	������� ���� � 	���-
����
�� ������ ����� ���, ���� (�
��), ���. !
���� ������-
���� ����� 	���$�������� �����  �����, u�� � 	���
�-
����
�� – �i���, �����. 

�������: 
� ��, ����� ���� ��� 
� ����, � ���
� ���� w�i� ���: � 

u���	��� �������� 
��i��� ("�. 2, 9). 
� ��� ��� ������ ���
� �� �
� ��
��������, t�	������ 

e��, � ��� ������ �� ��� �����, �� t�	������ e��, �� 
� ��" 

���, �� 
� �	���i" (%/. 12, 32). 

��� �� ���� ����
���, �� ��
��� ("�. 20, 38). 
Z�w �� w���
�	� �		� ��	 
� ���, ���� ���� ��������� 

�
���� 
����� ������i� (��. 15, 10). 
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*��, ��
 w������� 
� ������ �
����; ��� ��
 
������� 

� ��	# ���� �
�	; (��. 14, 1). 

� ���������� �� ���� �
��", � �	���� o�� 
� ���� 
e����: ����� u�� ����� �
�, �� ���� e���� (%�. 10, 8). 

' ������+ #����

��� ����
�� ����  � ���� �	�������-
���� � ����
�+ 	�������
�� � ������� �����
�� 
� 	�����-
��
�� ��������. J��, � C��
����� �� %���� � 3 ����� �� 35 
���+�� 28 
��
����� ������ �, � 4-�� ����� �� 41 – 26 
��-

����� ���� ������; � 5-�� ����� �� 43 – 29. J� �� ���
� 
������� � � �����+ �����+. J���� �	�������
�� ����� �  ���-
������
� �	�������
��� ���������������� ����� (���)1 � 
����
��������� ������. 

' ;�����
������
���� ����� =����� 	���������
� 
�	�������
�� �������
�+ ����
����
�

�+ 	�������-

��, 
�	�����: 

&����� �
���w �� ���� 
� ���
�, � ���� �� ����
������ �� 
��i���. �
���" �i� �� ���
������ 
� 
��� (��. 14, 5). 

T���
� t ���e ���� �
��: t �������� �� ���� �
��� 
��� �������� (��. 38, 11). 

0�� ���	���, ���
����
�# ��, 
� ���, 
�����, ���	�, �� 
���i# ������������
� ������ ��, ����, � ����� �� (J��	��� 
'������� ��������). 

5.2. "	��������������� ����	������ 
�	��������������� ����	������� 
��������� ��<�-

��
�
�� ���+ ��
��������� 
����
�	���
�+ 	�������
��, 
�� ������+ ��
� (	������
��) 	���
�
� ������� (����
�-
��) 	�� 	����� 	���
�����
�+ ������ ��� ����
�+ ����.  

��	�����:  
)�� ��������� ������ ���� �����
	��w ��, ������� 

��� e�� (!
. 9, 4); 	����� 	�������
�� ����
��, ������ – 
	������
��. 

                                                           
1 J���� �� ����
�=�
�� ���
� 	��������� 	�� �	�������
�� ������ ���� (O*XN), �� 
(+MM,), �� (YZ\), �� �� (O* YZ\), ��� (^Q� YZ\) � ��. 
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�����i��� ������" ������ ��
����. 
J���� �������, �����
�� ���� ���������� � 	�������-


�� � �������� �����
��� ��������� 	�������
��. ' ;��-
���
������
���� ����� (��� � � ������� �����) ���������� 
��� ���
����
�+ �	����� ������
�� 	���
�
�� ��
��� ���-
�� �������: 

1) ���	�������� – ����� ����� ���� � ����������
��, 
	�� ������� 	���
����� ����� ������� �� 	���
�

��� 
���������
��� ������������ ������+�� � 
�+ ����+ ������-
���. J����� ����������� �������� ��������� ���
��� ����, 
����, 	�����, ��;�. 

��	�����, � �����
�� ����i���� !���������i" 	���
�

�� 
	����������
�� �	�������
� � ������� ����, � ���
����

�� 
����, � ���
�����
�� 	����� 	�����, �� ��� �� ��������� 
������� � 	���
������ ������������
��� ����i����. �����-
����
���� ������������ ��������� 	������� � ����, �� ����-

�
�� 	���
������ ����� �������� 
���+������ ����
�
�� 
	���
�

��� ����� (
�	�����, ����i���� !������������). 

2) #����	���� – ����� �����, 	�� ������� 	���
�

�� 
����� �	����������� � �	������

�� �����

�� 	����� ��� 
	������� ��� � 	��������, 	�� ���� ������ 	���� ����� ���� 
������ �
��
��, ���� ��� ����+ �
��
��, 
�	�����: ������-
��� ���
�, �����	� �� ����, �
��� �����!�. 

D	�����
�� ������ ��� ������
�� ���
������
��=�+ ��-

�=�
�� � 	����������� ����
�� ��
���������� ��������
�� 
�� �
����� �����

������. D	�����
�� � ;�����
������
���� 
����� ����� ��������

�� ������ �� �������� �����, � �� 
����� �	���
� 
���. D	�����
�� 	������	����
� ���������-

�� � ��� ��
�=�
��, �� ����� /���� 	���
�

��� ����� �	-
���������� 
� /����� 	���
������ �����, � ��� ���������� 
�
��
���; 	������ � ��
�� �����
�, ����
�
�� 	���
������ 
����� 
� ���������� 
� /���� 	���
�

��� �����, �������-
���� � 
�����

�� ����: ���
� V ������, ������ V ������; 
������� V �����, !���# V ����� � �.�.; � ������ �����
�, 
��� ������
�� �
��
�� 	�� ��
�� 	���
����� ����� ��-
��� �	����������� ����� � ���
�+ /����+: 
������	� �	��, 

������	� �� ����; �����
���	� (���, �����
���	� 
� �����. 
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&��� �����i��� ����������" z
� ������ �
�	 
��i# �� 
��������i� ��
����. 

!���� ����� ����� ����� ����� �������: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�����
�=�� ���
�� ���� ����� �������� ��<���
�
�� ���+ 
�
���
�����
�+ ����. $ ����� ��<���
�
��� ��
������: ������" 
������, ������ �����i���, ������ z
�, ������ ��
����, �����i��� 
���� � �.�. ' ���+ ��<���
�
��+ ����� 
� ���
�	���
�, � ��
� 
������� �� �������, ��
� �	�������� ������. G���
�� ����� 
�-
�������� �������$���, � ��������� �����������. 

B�������� 	���
�

��� ����� �
��
�� 	���
������ 
����� ��
�������������, 
�	�����: ������ z
�, ��
���� 
��i# 
� �.�. 

 H���������� ��
��� ����� �� ������� ����������� � ���, 
�� 	�� ������
�� 	���
������ ����� 	���
�

�� ����� 
��������� �� 
� �����

�� � ������� ������� 	�������
��. 
��	�����, ���� �������� ����� ��
����, �� �������� �
� 
����� �����, �
�	, 
��i#, �� ��������i�; ���� �������� ����� 
�����i���, �� �������� �
� ����� ����� ���� � �.�. ��������, 
	��	��� 	���
�

��� ����� 
� ����� 
���=�
�� ����� 	��-
�
������; 	������ �� ��

��� 	�������
�� ���
� �����-
��� �����, ������� �����	��� ������ � ������� 	���
�
-

�+, 
� ���� ����+ 	���
�

�+: ����, z
�, �
�	, 
��i#, �� 
��������i�. 

����� �+ ������
�� ���������� ����� �������� ;�	� ����-
�������� �����

�+ ����, ������+ ���������� 	�������
��: 

����������" ������ 

�����i��� z
� ��
���� 

���� �
�	 
��i# �� ��������i� 
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�������
�� 	�������
�� 	�������
����� � ����
��� � 
	������ 	���
�����
�+ ������ ��� ����
�+ ����.1 #����-
�� ������� ����� �� ����
�+ ����, ������� ������ �������� 
��
��� 	�������
��, ����� ��� ����� 
� �������� ��
��� 
	�������
��, � 
�� 
�������
� 	�������� ��	����. 

�������
�� 	�������
�� 	� ��
�=�
�� � ����
��� 
����� ����� �� �
��
��, ��� � ����� ��
 	������� 	�����-
��
��. ������� 	������
�� 	�������
�� ����� ���� ��
�� 
�� ��������+ �����: 

1. �������
�� -	���������  	�������
�� . 
$ �����������-���	������ ����	������� ��
������ 

����� 	������
�� 	�������
��, ������� ��	��
��� ���� 
�������������� � ����
�� 	�������
�� 	���������� ��� 

�	��
��� ��
����
�� �������
��� 	��������� ����
��� 
	�������
��, ������

�� ��������
���. 

��������
�� 	������
��-	��������� ������� 
� ��-
	���� ���
�����
��� 	����� ��? ��? � 	�������
����� � 
����
��� 	�� 	����� ��������
�� ���, z��, e��, ��
, 
e����, ������ z�w, ��, ��� � ��. 

�������: 
...��� ��
 �� ������� 
���# � �����, �� ������ 
���� 


� !��
i� ��i� (!
. 3, 5). 
...z�w ��		��" ���
��� ����w, � 
����" �����
	��� ��, 

���� ��
��� 
����" (!
. 5, 24). 
� 
��, e���� ��� �
�����, u������ (��. 1, 3). 
2. � � � � � � �  
 � � - � �� �� � � � �  	 � � � � � � � 
 � � . 
$ �����������-��������� ����	������� ��
������ 

	������
�� 	�������
��, ������� ���������� �
��
�� 
���

�� ���� ������
��� ���������� ����
��� 	�������
��, 
������

��� ���������
�� ��������
���. %�������
�� ��-
�� �	��������. �������
��-��������� 	�������
�� ������� 

� ��	��� ����
? ����
�? � 	�������
����� � ����
��� 	�� 
	����� ����
�+ ���� ��� ������: ���, z��, e��, z��
�, �� 
� ��. 

�������: 
                                                           
1 A���� ������������� �������� ������: -_` – ��, .�_`T – �������, /PQ – ���� , 0LN1 – 
	����� ��, ._N – �����, N� – ���� � ��. 
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T
��� i���: ��" e��, (�����?) e�	�� ��� w����
� 
����� ������ (!
. 13, 26). 

T
��� i��� � ���� ���: �� e�� ����, ��i�, (������?) �� 

������ 
� ���
, e���� ����� o�� (!
. 6, 29). 

� ���������: �� ��" �� e�� i��� �	� iw��/�
�, (�����?) 
e�w�� �� ������ o�� � ���; (!
. 6, 42). 

3. � � � � � � �  
 � � - � � 	 � � 
 � � � � � 
 � �  	 � � � � � � � 
 � � .  
�����������-����	����	
��� ����	������ ��	��
�-

�� ���� ��	��
�
�� � ��
��� �� ��
�� ����
��� 	�������-

��. �
� 	���
����� ���� ��
�, ��� ����� �������, ����-
��� ��� ��	��
�
�� ��
��������� ��
�� 
�	��
��� �
��
��. 

&�	��
�����
�� 	������
�� 	�������
�� ������� 
� 
��	���� �����

�+ 	������ � �����
����� � ����
�� 	���-
����
��� 	�� 	����� ��������+ ������ � ����
�+ ����: 
z�w, ��
, ��, ����, ���w, ���, ���, �������, �����, ���w, 
����� � ��. 

�������: 
*��, �� 
���, (��?) ���w ���	�: � ���w ������ �	� 


�����; (!
. 14, 5). 
$� 
����	� ��, (�� ��?) z�w ��� 
� o��, � o�� 
� 

��� e��; (!
. 14, 10). 
%���	� �� e�
 �� /��i��w��, (����?) ��� �� ������ ����� 

(!
. 9, 13). 
&i� ����
���# 
���, (� ��?) �� �
���� ��	�� ��	�� 

(!
. 15, 17). 
4.  �������
��-�	����������
�� 	�������
��. 
�����������-������	���	
��� ����	������, 	����
� 

�	������
���, 	���
����� ������������
��� ����
��� 
	�������
�� � +������������ ����
��

�� ���� ��������-
����
�� 	������ ��� ����
��, �������� 
� ��� ��������, ��-
����
��, 	���
���. 

�	����������
��-	������
�� 	�������
�� ������� 
� 
��	���� �����? �����? �����? � 	�������
����� � ����
��� 
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��� 	�
���
�� ������ �� 	������ ��� 	�������
��, ����-
����+ ���
������ ����� � ����
� �+��
�� 	� �
��
��: 
%��i/��i" ���� – ���������� � ���, �� 	��; %��i/��i" ���� �� 
����# – 	�������
����� �����
�� 
� �� 	��; %��i/��i" ���� �� 
����# �������� ��� – ��� ���������, �� 	��, ������ B���. 

' �����+, ����� 	�������
�� ������� �� ��
��� �����, 
�
� ���� �
��
�;��

� ��
����
� � 	�������
����, ��-
�������� �� 
��������+ ����, � 	����
������ � �
��
�;��� 
��
;�. I��� �����-	�������
�� ��������� �� �����, �+���-
���� � 	�������
��. 

B�������� 
����� � 	�������
�� ���������

�+ 	��-
�
����, �
� 	����������� ��� ����� ���������� �������� 
���
�;�. E����
�
�� ��� 
� 	�������
�� 
� 	����� 	�=�-
��� ������������ 	���������� �
���� 	��	�
�
��: ����, 
������;�����
��� � ��	��������
��� �
����. ��	�����: 

����� �� ����w �� ������
� 
� e��� w �� �� (1 $��. 9, 3). 
(� ��� i���, ������ �
����, 
��i	, ����
���� ��, q i��� ��"! 

(�����

�� ��
�
, 	��
� 7). 
$��� �� �� �����; $��� �� �
����; $� i��� �� ��� �� �� �� 

��	��� 
�����; (1 $��. 9, 1). 

3. �	������������ 
!���
�� �����
�
�� ���� � 	�������
�� 	������ � ��-

��
����
�� ������ ��
���������� ���
�;� – �	���������-
���, ������� �����	��� ��� 	���
�

�� ��
��
�� ��
���-
������� ���
�;� – 	�������
��. 

&�� ��������� 	�������
�� +�������
� ��, �� �+������ 
� ��� ������ ����� �������� 
�	�����
�� ;�	� �����
���, 
	������������
� �����

�+ ����� ����� � ��������� � 
������������� ��
�=�
��, �� � ������ ��� ������
�� ��-

�=�
�� ����� ����
������� ��� 	�
������. 

J���� ��<���
�

�� 	� �
��
�� � ������������ �����, 
���������� ��
�=�
�� ����� 	�
������, 
��������� �	�-
�������������. 

*�	� ������ 
��
����� � 
����������� ����� (�
���� 
�-
�������+ ����), ������� � ���������
�� 	�������
�� �����-
	��� 	���������, � � ��
�������
�� – ����
�� ��
. ��	��-
���, � 	�������
��: 
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�� �������
� � ��
�� �� ���+ ���		 ���� 	�������-

��� �����, ���������� ��������
��, � 	�������
�� ��-
��� ���� �/��������
�, 
�	�����: ��i��� 
� �������� 
/��
i���
�; �� �� 	������� 	�� ����
� 
�	���������
��� 
�����
�� 	���������
��; ����
���: ���	��" �i�� � �i�� 
– ���	��". ����������
�� �����
�� ���������� �����-

��� �	������

�+ /���, 	���� ���
�� 	���
���� ���+ 
�����
�� �������� �
��
�;��. 

$���� ����, 	���������
�� �����
�� ����� ���������� 
� ��
�� ������ � �	������

�+ /����+ � ����� � �
��
�;�-
��, +�������������� 	�������
�� � ;����. J����� ��
�-
����
�� 	�������
��: ����. �����! �������
�. 

3) ����������� ��<���
�
�� ���� � 	�������
�� � �����-

��
�� 	�������
�� �� �����+ 	�������
�� � ���
�� ��� 
�����	��� ������%��. !
��
�;��, � ��
�� �����
�, �������-
��, �� ��� ���� �+���� � ��
� 	�������
��. '+������ � 
	�������
�� ����� 	������ ������ ����
����

�� � ����� 
�
��
�;��

�� ����
�� � �	������

�� ���	������
��� � 
������
�+ �����+, � �����;��� ���� �����
�� ������
�+ 
����. ����=�
�� ��
��� �� ���+ ������� ����� �������� ��
-

�� 	�������
�� ��� 	������� � ��� �����=�
��. 

# ������ �����
�, �
��
�;�� ������ 	���������� ����
-
�

���� 	�������
�� � ��� �����
��

���� �� �����
�+ 
	�������
��. J���� �
��
�;�� � 	������ 
����
�� ������-
%�� ���%�. 

!
��
�;�� ��
;� ������� ��� ���
����
�����. �����
-

� ��	�
� �
��
�;�� ��
;� 	�������������
�+ 	�������-

��, ������������ � �	����
�� 	�
���
�� ������ (����
�-
����� 
� 	����� �����). �
� 	������� ����
�����, �� 
	�������
�� ���
�
�. ! ��
� � �� �� �����
�� ���� 	�� 

����� ���� �
��
�;�� 	����������� ����
�

�� 	�����-
��
��, � 	�� �� ���������� – ������ �����
�� ����, �+���-
��+ � �� ��� ������ 	�������
��. ��	�����: %��i/��i" ���� 
	����������� 	�������
��, � %��i/��i" ����... ������ ���� 
	����-�� 
�����
�

��� 	�������
��. �
� ����� ���� ��-
��
�
�, 
�	�����, ���: %��i/��i" ���� �� ����#. �� � ��� ��-
���
�� ����� ���� 
�����
�

�� ����� ������-�� 	���-
����
��: %��i/��i" ���� �� ����#... – 
�	�����, ������: 
%��i/��i" ���� �� ����# �������� ���. ��� 
����� �	����-
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	�������
�� 	�� 	�����: ��������
�� ���, z��, e��, 
�-
���� �����, ������ e���, z�w � ��. 

�������: 
U�����	� z��!� 
� ������, (�����?) ��� ���
���	�: 
� 

���� ��", (�����?) ��� ����	�, u
��� ���� ��� (��. 9, 16). 
&
��������
�
�	� u�� ������, (�����?) ��� �� ������ �� 

���� (!
. 12, 17). 
�� �� ����w��, (�����?) e��� ���
��� ����i� i���, � t
���� 

e�� o�� (!
. 9, 14). 
��� w ���� ���	, �� w 
���� �i�� ���	, �� w ����, (� 

����+?) ���� ���� e�� ���, z�w �
�� �	� (!
. 17, 19). 
5. � � � � � � �  
 � �  	�� � � � � � 
 � �  � � � �� � � � � � � � � �  

� � � � � 
 � .  
' ����
�	���
�

�+ 	�������
��+ � ������������ 

��������	
���� ������� ���������� ����
�=�
�� �� �����-

� �������, ����
�� ����
��� � 	������
��� 	�������
��, 
	���� ������
�� 	������
��� 	�������
�� ��
����� 	��-
�
�

�� 	�����
�� � ������ ��� 	���
�
�� ����
���. 

�������
�� 	�������
�� �����
� ������� 
� ��	���� 
�����? � ����� ���? �� ����� ���? ��� �����? � ����������� � 
����
�� 	�� 	����� ������: e���, �������, t������, ������ 
����, z����, z�w � ��. 

�������: 
���� �����# ����: �� �����	� t�	��, (��� �����?) ���-

���� 
������ �������i" �������� (%/. 5, 26). 
($����?) � e��� �������	��� o�� ��i", �� w������� 

e�
, � ������	� ��� e�� i���, ���������� ������� (�����?) 
������ ���� �� ������� 
� ���
� ("�. 2, 21). 

($����?) � z���� ������	��� �i�, ������ ��v��� 
� ���, 
���	��� �������i# � ���i# ��� 
� i������ (&��
. 19, 21).   

6. � � � � � � �  
 � �  	�� � � � � � 
 � �  � � � �� � � � � � � � � �  
� � � � � .  

����������� ����	������ ��������	
���� ����� ��-
	��
��� /�
�;�� �������������� �����; �
� ���������� ��-
�����
�� ������������� ����� � ����
�� 	�������
�� ��� 
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�������� �����
�� 
� �����, ��� �����=����� �������� ����-

��� 	�������
��. 

�������
�� 	�������
�� ����� ������� 
� ��	���� 
���? ����? �����? � 	�������
����� � ����
��� 	�� 	���-
�� ��������+ ������: �����, �����, ����� ���, t�
����, 
to�	���� � ��. 

�������: 
O�� �� �����
� 
��, ����� o�!� o�����
�!� � �����, 

� ��� ���� �� ����, � 
����, (����?) ����� �� o�����
�!� 
������ (%�. 5, 40). 

U���#, ��� �� ����, (����?) ����� ��� ���	� (%/. 8, 19). 
(G��?) ����� �� ��� �	���� ��	��, ���w �����	��� o��� 

(%/. 24, 28). 
7. � � � � � � �  
 � �  	�� � � � � � 
 � �  � � � �� � � � � � � � � �  

	���
�.  
����������� ����	������ ��������	
���� ������� 

��������� 	���
�, ����
���
�� ����, � �� ���������� � 
����
�� 	�������
��; �
� ���
� ��
������ � ����
��� 	���-
����
�� � ;����. 

�������
�� 	�������
�� 	���
� ������� 
� ��	���� 
������? �����? �� ����� �������? � ����������� � ����
�� 
	�������
��� � 	������ ������: ����, ������, z�w, �� � ��. 

�������: 
...���� ��" t ��� ��
���, (	����?) z�w ����w�� �� ���-

���� (!
. 9, 16). 
...����, ���� �����# 
���, ����� ����, (	����?) �� 

z�w 
������ ������i�, �� (�����?) z�w z�� e��� �����, � 
����������� (!
. 6, 26). 

� ���w ���� ������ i��� i���e, � ������ e�
 u����, (	� ��-
��� 	���
�?)  ���� �i� �
���	� 
� ����w�� (!
. 5, 16). 

(�� ����� 	���
�?) ������ ����� �
������ �� �����: � 
��� ���
��
�� (2 $��. 11, 18). 
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������ 	�������
��, ���� �
� ����� 	�������
� � ������
�� 
��
�=�
�� 	���������� �+ �����
��, 
�	�����: %���
��	 
��� ��� ����w �� ����i#. $����� ��� �����
�� ���� ������ 
��� ������
�� �����+ �
��
��: 
���
��	 ���, ��� ���, ��� 
����w, 
���
��	 �� ����i#. #����
�� ���� �+�������� ��� 
����� 	�������
�� (	�����
�� � 	.3). 

2) ����+������ � �	�;�/������ 	���
���� 	�������-

�� �������� ��������������
, �.�. ��������
�� ��� ����;�-

�� ���-���� 	� ��
�=�
�� � ����
��� �����������
����. 
J�	�
�� ������
��� 	���������
���� ������ ������ ��-
���
�� ����, ������� 	������ 
����
�� ������������& 
��������. ����������
�� ����������
�� 	������	�����-
���� ���
�� ����� 
�	���������
�+ ����������
��, ����-
�����+ ��
�=�
�� ����� 	�
������ 
� ��� ��-�� 
����, 
������ ����
���������� � ��

�� 	�������
��, � ��� ��-�� 
��	��������� � ������=���� ������� ����. E������ ����� 
	���������
��� � 
�	���������
��� ������� �����

� ��-
������ 	���������� 	�� ����
�
�� ��+ � �����+ �����
��, 
��������+ �� ���
�����+ ����, 
�	����� � 	�������
��+: 

0�	� ��
 ����� – ��
��.  
6�
�� ��	� – ��
 �����. 
' 	����� ����� 
��� ����
�� ��

�� ���������� 
�	��-

�������
�� �����
��� ��	� ��
�����, � ������� � ��������-
���� ��� 
��� 
����, ����
����������: ��	� – ��
��. '� 
������ 	�������
�� ����
�� ��

�� �������� ��
�� ��	�; 
��� ���� � ���, ���� 	��
������� ����� ��=�, ��� �� �����-
��;, ��� � 	������ ����� � ��������
�� ��	� – ��
 �����. 

'��
���� ��� 	�������
�� 	���������
��� �����
�� 
���
� �� ����, ��, � ��
�� �����
�, 	�������
�� ����� 
������� ������ ��� �����
��: ����� ����������, ��� 
����	��", �� – ����. # ������ �����
�, 
�	���������
�� 
�����
��, ������� �� �+ 
� ���	������
��� ��, 
� �������� 
	�������
��, 	��� 
� �����
� 	���������
�� �����
��. 

��	�����: 
�������" �� o�����... 
�������" �� o����� 
� ����� 
�������... 
�������" �� o����� 
� ����� 
������� �����" ������ ����"... 
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$� ���w �� �	���� 
� 
���: �� ��� ��� ������ 
� 
��� 

��	i" ����, �� �	���� 
��� ����� (%�. 10, 43). 

D�������
�� ��� ����;�
�� ������
�+ 	�����
�� ��-
��� ���� ����

�� ��� ���
��, �.�. ����� �����������-
���� �����������
����: 

1���		��� e�� ������ �
���� �����, t
����� e�� ���-
��"���� ��", �y������!��� ���� ��������� e��, � ���w�� 
�����
����� ��
����� e�� ('������
�� ���	���, ���� 7); 

��� 
� ���������������: 
$�!�� �� t ���� ��	�: w 
�����
	�� ����� ����
����� 

�������� ���� ("�. 11, 15). 
%����, ������

�� � 	�������
��, ����� ���� ����
-


��� ��� ���
���, � �������� ���
� ����������� ��� ��-
	�����; 
� 	�� ����+ �������+ �
� �������
� 
� ������-

�� /����� �����������
�� ���
�. 

#���� ��� ������
�� ��+ ��� �
�+ �����
�� � �������-
����
����, ������������� ����� 	������� 
�� ����
����-
������ � ���
�, � ���������� �����
����, � ��+��
�+ ��-
	����+, � ��
�=�
��+ � ������. I�� � ����������� 	�������-
��� 	�������
��, � 
� ������
�+ ���� ��� �+ �����
��, ��� 
��� ����� � �����
�� ����, 
� ������������ 	�������
��, 

� ���� 
�� ������
�� � �����������
����, � 
�+ 
����� ���-
����, �������� �� �
� 
��� ��������������� �����������-

���� ��� 	������������ ��. ' 
�+ 
� ������
� ��������-

�� ��� ����;�
��, 	������ 
�� ��
���
�� �����=����� � 
�-
�� ��� ����;��� �+. ' 	��;���� ����
��, ��� 	������, ������-

�� ����� � 
� �	�����������, �.�. 
� �������� ������. 

G������������ ��������� 	�������
��, ��������� ����-
��� ��������� ������
���� 	��������� ������ ���������� � 
	�������
��+ �����, ������� ��� �������+ �������, ���-
��

�+ ����� ����� � �������
� �������+ ��� ������
�� 
����
�

�� �����. 

1) ������ ����� 	�������
�� +�������������� ������-
����� ����, ������������ 	� ��������

�� ����� ������-
������� ����
��. E��� ����, 
� ������������ ����+ �����-

��, 
� ����� ���������� 	�������
��, 
�	����� �����: 
��-
�
�����, ���, ���, ��", ����. ��������, �� 
�+ ���
� ����-
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8. � � � � � � �  
 � �  	�� � � � � � 
 � �  � � � �� � � � � � � � � �  
; � � � .  

$ ����������� ����	������� ��������	
���� %�	� ��-

������ 	������
�� 	�������
��, ����������� ;���, 
��
�-
�
�� ��������, � ������+ ���������� � ����
�� 	�������
��. 

�������
�� 	�������
�� ;��� ������� 
� ��	���� 	�-
���? ��� ����? � ����� +���$? � 	�������
����� � ����
�� 
	�� 	����� ������: ��, ����, z�w ��, �� �� ����� � ��. 

�������: 
��� �� �� t ����
��� �
��������
� ��i���#, �� �i� ����-

�#, (� ����� ;����?) �� 
� ������ �	���� (!
. 5, 34). 
...������ u�	�w�� �
����: �������� ������� u�����, (��-

��?) �� �� ��������� ������� (!
. 6, 12). 
...����
 �
����� ����
������� 
���, � �������� �� �
�-

������ 
��� ������, � ��������� 
�: (��� ���?) z�w �� 
�	���� �	�
� o�� 
�	��w, ��� e�� �� �
���� (%/. 5, 44). 

����
��� o�� ���, ���� ���, (��� ���?) �� �� ����� 
u��� 
� �����, (��� ���?) �� �� ����� ������ 
���� ��": 
u�������� �� ���� (%������ 
� ��
 ��������). 

9 .  � � � � � � �  
 � �  	�� � � � � � 
 � �  � � � �� � � � � � � � � �  
������  �������� .  

����������� ����	������� ��������	
���� ������ 
������� 
��������� 	�������
��, ���������� �	���� ��� 
+������� ��������, � ����� ���� � ���	�
� 	������
�� 	��-
�
��� ����
��� 	�������
��. 

�������
�� 	�������
�� ������ �������� ������� 
� 
��	���� ���? ����� ����	��? 
 ����� ����? ������� ��	? � 
	�������
����� � ����
�� 	�� 	����� ������: z����, ��� 
��, e����� � ��. D����

�� ������ ����� ��������������� � 
����
�� 	�������
�� 
�����: ���w, �������, ��!�. 

�������: 
����������� ��� ��
�"��, (���?) z���� � ��� ���� (1 

$��. 11, 1). 
)��
 �� 
���, ������� ��� ��
�"��, (����� �������?) 

z���� ��� ���� (1 $��. 4, 16). 
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+��w �� 
���#�� ��� �i��, (���?) z�w � �	� �
���
 
e����������� ���� e�� (!
. 3, 16). 

($���� �������?) ���� w������� ������� e��� �� ��-
������� 
�����: ��!� ������� ��	� ��� �� ���� ��� (��. 
41, 2). 

($��?) Z���� �� o�� 
����	���� �e��
�� � ��
���, 
���w � �	�, ���� ������, ��
��� (!
. 5, 21). 

' �����;��

�� ;�����
������
���� ���������� 	���-
��
�� ������� �
���� 
������� �������� 	������
��� 
	�������
����, 	�������� �
� ����� ����� 	����������-
������ � �	����������
�� ��� ��������������

�� 	�������-

��, 
�	�����: 

&��", ����
� 
��� ��i���, �������� ���� s��w. 
&��", ��� ����
� 
��� ��i���, �������� ���� s��w. 
$�� � � ������ �����, ����
�� 	�������
�� ����� ����� 

� ����� ������� ���
�����
�� ����� ��
������

� � 	���-

�����
��, 
�	�����: 

� �� �� ��� ����, ������ e�i��
��� �� �������, � o�� 
��������
	� 
� ����� �
���� ����� ("�. 1, 7). 

�������
�� 	�������
�� ����� ���
������� ����
�� 
��� 	����������� 	������
���, 
�	�����: 

���� u�w ������ i���, (� ��?) z�w u���	�	� /��i��e, 
(� ��?) z�w i��� �����"	�� u�	�� �
����� � �������, (� 
����� ���	�
�?) ���� iw����: i��� �� ���� �� ����	�, �� 
u�	!� e�w: w���
� i���#, � ��� ���� 
� ���i��# (!
. 4, 1-3). 

'�� ��� ��	� ����� ����
�	���
�

�+ 	�������
�� 
	���������
� � ������+ #����

��� ����
��, ����������
�+ 
������+ � �����+ �����+. 

5.2.1. !��������� ���������� ������"���� � ��$	���� 
���
��� e��, 
� e��, w e�� 

��
� ���� ��������
�� e�� ����� � �����
�� � 
��	-
������

�� /����� �������, ������� ������ ��������� 	��-
����
��� 	�������
��. ' ����� �����
�� 	������
�� 
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����� ����� 
����
�-��������
��� �����, 
�, 
����
�

�, �
 
��� 
� ��
� 	�+�� 
� �� ���, ������� ���
� ���� ����-
=��� � ����=
�� ��������� ����
�+ �����
. *�����
������
-
���� ���� ����� ��<���
�����
�� ����. C��� ����
�� �����-

�, ��������� 
� ���
�+ ��������+, � ��-�� ����� 
� 	�
�-
���� ���� �����, �� ;�����
������
���� ���� 	�
����� ���. 
�
 ��� ���
 ��� ���+. ������� � � ������ 
���� �����-
����
��� ������ ;�����
������
����� ����� ���� 
�����-
����
����, ��������

����, ��������� 	������	�������
-

���� �������� ��������
��� �����. *�����
������
���� 
���� – ��� �
��
��, ;�����
��, ��+��
�� ����. 

2. ����	������ 
��������
��, ��� ����������� ��
�� (���� 2, 	. 2.7.), ��-

������ �������� ���
�;��, �������� ��������� �/�����
�� 
����� � 	������ �� ������ ��;��. 

%������
����� !����
 ����
��#����, � �� �������
��� �� 
���� (��. 25, 5). 

'������ ����
�

�� �����, 	�������
�� �������� ��-
��� ������������+ 	���
����, ����������+ 
� ��� ���
��-
�� � ������������
����. 

��������
��, ��� � ������ ���
�;� � ��������� �����, 
+�������������� 
������ ������

��� �
��
�� � ������� 
��� ������
��. 

' ��
�=�
�� �
��
�� 	�������
�� ��������� �� ����� 
� 	������	����������� ���. #���� �����
� � 	�
������, � 
	�������
�� ���
� �������� ����� � ����� 	��������� �� 
��� �
�� �
�
�� � 	�������+ � ����
��+ �����������
����, 
�;�
�� ���+ ����
��, 	������
�� � �������
����, ����
�� 
	������ �� ��� �
�� �����
��. %����, �����

�� � /���� 
	�������
��, �������� � ���� ������
�� ��������
��, ���, 

�������, ����;�
��, � �� � ������ �������� ��
�=�
�� � 
�����������
����. 

U��
��i� ��� o��, ��������� ��� �	�, �����
� ��" ��� 
���": �� �!� ����, ���
� ���� (%������ ��. !��
����). 

Z�w �������
���� e�� t 
���� ���w
�, � ���
���� ���-
����� ��� �
�� 
� 
��� 
��w
�, ���� (%������ � ������-
��� B�������;�). 
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��� � ������
�� ��+ 	�
���� � 	���������
��, ������� ���-
������ +������
���� ��
��. ���
� ���� 
���� �����, ����-
��� 	��+����� �� ��� ������
�� +������
���+ 	�
����, 

��
� ����, 
���
�;, 
������� ������� /���� ���, ���� 
	�������� �����
�� � 	������������
�� 	���������
�� – ��-
��� ��, ����� ���� � �������+ �����
���+. ��� ���� � ���-
������ ���. $����� � %�/����. 

D 	����+ �����
���+ 	���������� ��� 	���� ������� 
�������� ��� ����
���� �����, � �������� �
� 	���������. 
������ 	���
���� � �����
���� ����� ��
������ ��������� 
��� ����
����� �����
��� ����, ��
�
�, 
�������
�, +��� 
��� ��� ����� ���� �������

���, � � ��
������� � 
�+ ���� 
�
��� ������. ��
��� ���
� ���� ��+��
��� 	������ ����, 
	�������� � �����
���� �
 ��� ����� �� ������
��, ��� � 
����
�+ �����+, ���
� ���� 
���� 	��+������ �����
���� 
��������
�� ��� �������+ ������ � ����;, ����������+ 
	������ 	�������
�� � ����
��. ' ��+ �� �����+, ����� � 
��������
�� ����� ������������ 
� 
�+�������, ���������� 
���	������� �������� ��
���������� ��
�����;��, 	����-
���, 
�	�����, 
� ����� ��������� ������� � 
��	������

�� 
/���� �����
���� ������ � ��� �� /����, 
� ����� ��������-
����
��� – ������������
�� (� ��� �� 	�����) � �.�. ��	��-
���, ����� U����� �	������� K
���� � ����� (%�. 1, 17) 	�-
����
� � �����
���� C��
����� ���: «��i����� 
������ ���e, 
� ���
��	 
��� ���� ��
!� ����
��w��»; � 
��	������

�� 
/���� ������� ���� � 	����� ������������
�+ �����������-
�� ����� ��������� ������. ' ����� �� �����
���� ��� ��-
��+ ��
�����;�� 
� ����������. 

G����� � 	����������� ��+
��� ����������� ����������
-
���� 	�����

����, ������� �������� ��
��� �������� ���� 
	����+ �����
���+ 	����������, �������� �
�
�� ��� ���-
��
��� ��������� � �����
����� ������: ���
�

����, ��-

����, 	����������� ���������� +������������ 	������� ��. 
$������ � ��� ��
����. 

' ���������� 	����
�� 	����������� ������ � ���
�� 
������ ��
������ �
��
��� �����
����� �����, ������� ���� 
�	����������� 
� ������ � 	������
�+, 
� � � �����
���
�+ 
���
�
��+. #/���������=���� ����� ������� ���� � �	��-
����

�� ���	�
� ����� ������
���� 	���������� ��
�����-
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	�������
�� 	���������� 
� ������� ���� 	������
�� ��-
	��
�����
�� 	���������� ����
��� ����� «����»: 

2�!� ���� �� �
������ s���, e�� ��������� t ����� 
����� ��� ("�. 33, 17). 

#������ ��������, �� 	�� 	������� 
��	������

�� /���� 
������� ����
����� �
���� 	��=��=�� �����
��. '�� 	������ 
	������

��� ��=� ���+�: «@�+� <������� (����#���) �� ��-
��$#�� 	���, ���� ���� ��������� �� 	���� �� �����». 

J���� ��������� 	������� ��
������ � � ���� �����, ��-
��� ��������
�� e�� 
�+������ � �����
�� � 	�������� 
�: 

U���� ��� t
����, 
� e�� ���� ��, ���� �� �!� (D�-
��

�� �������) – !���� ��� ���, ���� � 
����
�� 2���, 
1
��� 2���+�! 

C��� ��������
�� e�� 
�+������ � �����
�� � 	�����-
��� w, �� ����� �����
�� 	���������� 
� ������� «� ���» 
��� «� ���, ����». ��	�����: 

&�����i� w e�� ����
� ��������� ���� ���
���� 
(J���
��). 

B��	���� � ��, ����� ����"�� ��� ����
���. 
W e�� ���������� ��� 
������ ������	��i# (C���
��). 
! ��, ���� ��������� �� 
����� ����������. 
&����� 	������: 
1. � ����
�	� �����	� �������, ����
���#���� ���� ���-


������ ����: �� ����� e�
 
� ���
���, 
� e�� ������� e�
 
�������
� � o������ ����w��
� ("�. 20, 20). 

&, ����$��� 	� ���, ��������� ����
�� �$���, ������ 
���
������� ���������
���, ���
��� �� ��� 
 �����-���� 
���
�, ���� ������ ��� �������
� � 
���� ���
����. 

2.…��������# ��", �����" �� �������� t ����, e�� �� 
�-
���� �e����� ��!� ���w����� ($�
�
 K
���� U��
�����, 
	��
� 7). 

...�������$ ���, ������ ���� ������#��� �	 ��� (
� 

���� �������), ���� �� 
���� ��� ���	��� ������
. 

3. ��� �������, w e�� ����������� ����� ����, � ����� 
����� ���� (C���
��). 
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-#� ������� � ��, ���� ���������� %��� ������, � 
�
���� %��� �����. 

4. %� e�� ����	��� 
��� ���	��, �� �	���� ����� � ��-
�������
���� 
� ��� ����
� (F�	. 1, 10). 

=��� 
� ��	��
��� ������, �� ���� ���� � �����-
���
���� 
 ���� 6����
. 

5.2.2. !��������� ����������� ������"����  
� ��$	��� ���
�� �� 

'������ ����� 	�������
��: 
(���, �� ��" �����
���� (!
. 21, 22). 

H����, 	�� �����
�� ����;� �� �� ��������� 	������-

��� 	�������
�� � 
�������� �����
�, ����;� �� 	�����-
����� ����
�� «����», � �������
�� ��������� – 	��=��-
=�� �����
��. E������ 	������ ����� 	�������
�� �����: 
«6���, ���� �� �����
��». 

�������: 
1. � ���
���	� �� ���� ��	�� � �����
�, � ������ e�
, �� 


�������� ��� �	�� (%�. 7, 32). 
& ���
��� � ���� ������� � ������	������ � ������ ���, 

���� 
�	��"�� �� ���� ����. 
2. � ���
���	� �� ���� �����, � ������ e�
, �� e�w ���-

����� (%�. 8, 22). 
& ���
��� � ���� ������� � ������, ���� ����������� � ����. 
3. � t�	�� ��	��	�, ����� ��
��� ���i��#, � �� ����	�, 

�� ��
 u
��� (%�. 9, 30). 
& 
���� ����, ��������� ����	 <�����$, � �� �� ����, 

���� �� �	���. 
4. ��� �	� ��
�� �� ��i���, �� ����	���� e�� (%�. 10, 45). 
&�� 1�� =���
������� �� ��� ��� ������, ���� ��-

���"��� -��. 
5.2.3. !��������� ����������� ������"���� 

 � ��$	��� ���
�� z�w 
#��� z�w, ����������� 	������
�� 	�������
�� � ����-


��, 	�� 	������� 
� ������� ���� ����� 	��
����� ����� 
�����
�+ ����
�+ ����. '������ 
�������� 	�������: 
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*�����
������
���� ���� ���������� ������ ��������, 
�����=�

��� � ������
���. �
 
� ���������� � ����� � 
����� 	���
��
��
��, – ���������� � ���, ��� ������ � ��-
������ ���� ���������
��.  

*�����
������
���� ���� ������
 ��+��
�
�� ��� ��-
=�� /���� ������
�� ������� ���� +������
���� � ��� ����, 
� ����� �
� ��������� � ���������
�� *����� � ���������-
���� � ��=� �������� 
�����. 

II. �"�'()�"� 

1. ������	���� ���������� 
��������� (���. RaP_Qb`T – 	������
��, 	������) – ���-

���������� �����
�� 	�������
��: �+ ������������� ����-
����, ��	� � ���������. &�� ��������� 	�������
�� +����-
���
� 
����� ����+ �����+, ��
���������+ �������, � �.. 
���
������
�� �����
�
�� ����, /���� ����, 	������ ���� 
� �
��
�;��. 

E������ ���/������ � ��
������� ����������� � ���, 
�� ��� ���/������ ��<����� ����
�� ������ �����, �
���� 

�	�����
 
� �� ��� �
�� �����
�� �����; ��� ��
������� 
��<����� ����
�� ������ 	�������
��, �
���� 
�	�����
 
� 
�����
�� 	�������
�� � ���� ���
�+ ���		 ���� � ��+���� 
�� ������
�+ ����, �����	����+ 
����
�=��� �����
���� 
	�������
��, ��� �� ��
������ ����
����� �
���� 
� �����, 
����� ��� ���/������ 
��
��� ��� �� �����; 	�� ���� +��� � 
���/������, � ��
������ ������������� �����, 
� 	��+���� � 

�� � ���
�+ �����
 � ����
��� ���
�� ��������
�=�
�� 
���� � ����� ������� �����. 

#�
������ ������� �������

�+ ����������
�+ �
�� ���-
������������ � �������
� ������� ��+��
�
�� � 	�������
�� 
������������+ 
��� ����
�;�����
������
����� �����, 	���-
��

��� ����� ����+ ����
�+ �����
���+ ����	����. 

*�����
������
���� ���� ��� �����
 
� ��
��� ����
�-
��������� �����. G������� ����������
�� ������ 
� ����� 
���� 	�������
� 
� 
� ���
 �� ��������
�+ �����
���+ ���-
���, 	����� �� 	�����
�� 
� ���� 	���	������
� ��� 	���-
��� ����
��� �������
�� �������+ �
��. ����� ���. $�-
������ � %�/����� ������ ����� 	���	������� �����
���� 
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...��" �� �� ��������� – %��� ������ (��
��); ��
�-
����� � 
������.  
...��
�� – �����
�$#��; ��
������ � e���� t �
�	 (�����-
��
 	������ ���� ��������� ������).  
...���� ����������� �������i� – �� ���
�����$, 
������ 
���
������, ���������� � ���	������� ��
�� '�"�$. 
...������ ��� ��	� � 	������� ������� �� ����������� – � 
�����
���� ������ ��
� �������
 	������ ���� ��������� 
������. 
...�i�� ����� o�����i� – ����$#�� ���#���� ���� (�����

��).  
...���� � 
��i# ��� – ��� ����
��� � 
�����$ ������. 

'�����
���� ;�����
������
����� ����� 	���� 
��� 
������������ 	�� 	������ �������=�+ ����
 	��������-

�� ����: �� ���� 	��
��� ��+��
����� ���
����

�-
���������� ����� �����������+ ������
�� ��������-
����� +��������, ������� ���
������ 	�
��
�� ���� 	�� 
����� �
�
�� �����.  

6. *��������	������� ���� – ������������ 
�����
 �������� ������  

*�����
������
���� ���� �������� ����������� 	���-
��� �������� 
�����, ��<���
��� 	�����
�� �������+ � ��-

�� �������, ���	������� ������ � E���
�. C��� ����� 	�-

����: «
�����

�� ���
�», «
�����

�� +���». ���� ����� 
���
��, � ����� +���� ����� �������+ �
���+ 	�����
�� 
���
����� ���������
��, ������� � ���+�+, �������� 	������. 
J���� �� 
�����

�� �������� � ;�����
������
���� ����. 

 ����� ���� �������, ���
���� ����� ���������
�� 
��<���
��� 	��������
�+ �����
, ��� ��<���
��� �+ ���
��-
�� ����� 	�����

����. ' ������ +����, � ������ ���� ��� 
���=��� ���
������ ���. *�����
������
���� ���� +��
�� 
;�����
�� ����������
�� ���
����, 	��������
�� �������-
���
�� �����;��, �	���������� ����
����, ������������� 
	����
��. *�����
������
���� ����������
�� ���� ����� 
� 
������� ��
��� ����
�� �	���������� ����������
�� 	�����-
�� (� �� ����� ��� ��	��
�� ���������
�� ���=�� �� ����
�+ 
�����;��). 
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$� 
���� ��, z�w ����� ��i" e���; (1 $��. 3, 16). 
H���� 	������
�� 	�������
�� 	���������� 
� ������� 

	������
�� ��	��
�����
��, � ���� z�w – ����
�� ���-
��� «��»: «C�	
� �� 	����, ��� 
� – ���� '�"��?» 

%������ � 
�����, z�w ���� �� (��. 33, 9). 
H���� 	������
�� 	�������
�� ���� ����
�����
��, � 

���� z�w 	���������� ����
�� ������ «���»: «&������ 
� �
����, #�# ���� <������!» 

0� �� t��	��	� t ���e, z�w ����� ���� (��. 21, 12). 
H���� 	������
�� 	�������
�� �������������� �����
�; 

���� z�w 	���������� ������ «�����»: «2� �� �������� ��-
��, #���� ������	��� ���� (�� ���)». 

Z�w �� ��	����� �������� �� ��w�� (%/. 2, 23). 
H���� ���� z�w 
�+������ � �����
�� � ����;�� ��, � 

����� �����
�
�� �
 	���������� ����
�� ������ «����»: 
«%���� ������� ���	����� ���������». 

*������� �� �����i� /���w��
�: z�w �� ����� �i� 
���
�-
���� ��, z�w �� ������ ����# ���� ��	 (E��. 9, 17). 

&�� ������� ��
���: «7�� ��� ������ ����
�� D �-
��, ����� ����	�� ��� ���$ ���� ��$. 

5.2.4. «7������� �������������» ����� 
����	
�� ����������	
�� – ��� ����� ������, ��� � 

	������
�� 	�������
�� ������� 	���������, 
���������� 
�� 	���������� ����
��� 	�������
��, ������� � ������
�� 
	����� � ���������

�� � �������
�� ���������, ������

�� 
������� 	��������, ������� � ��� �� 	�����. 

' ���� ����� ������
�� 	���� ��� 	����������, ��� � 
���������� 
� �	��������� ������� �������, �������� ��� 
�� ������������
��, � 	����� � 
��������� �������� 
�������������. 

'������ ����� 	�������
��: 
&���!� 
���������, ��!� !
����� (����. 15, 30). 
H���� ����
�� 	�������
�� – ��!� !
�����, 	������
�� 

– ����!� 
���������. ' 	������
�� 	�������
�� 	��������� 
� ��������� 	�������
� � ������
�� 	����� � 
� ������� 
� 
�� ����+ �����+ ����. ��� 	������� ����� ������� 
� ������� 
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���� �
 	��
����� /���� 	������
��� 	�������
�� �����-

�, 	���� 	��������� �������� ��� � ���
�����
�� 	�����, 
� ��������� – � ��� �����
� ��<�������
��� 
����
�
��, ��-
����� ����������� �����
�� 	�������. �������

�� 	����� 
� ������� 	������� 	����� ����� /����: «����� ����+� 
���-
����, � +
�� ��+�». 

&����� 	������: 
1. I��� �� ����	��� 
� 
�f����� i���"�����, 
� ��� ��w�� 

!���, ��, 
���
� t 
���w�� ��i���	� 
� i������ (%/. 2, 1). 
����� "� &���� ������� 
 �������� &��������, 
� ��� 

+��� &����, ������ 
 &�������� 
���
� � 
�����. 
2. � ���� e�� 
�������� 
� ����, � ��, ����� ������ 

� ���	��!� ���	��	� 
�������� �� i�����, � �� u	�� e�w 
(%/. 9, 10). 

& ����� !� (&����) 
�	��"�� 
 ����, ������ ����� � 
�������� ������ � 
�	����� � *�� � ��������� -��. 

3. +��� �� ����������, ������ i��� �����w�� �������� w 
iw���� (%/. 11, 7). 

����� "� � (�
� �������) �����, &���� ����� ��
���� 
������ � &�����. 

4. '������"�� �� �wy��� � ��i� �� ������ ������, � 
t	���
i# ��� �������w�� ����� �����
�#����, ������ �����, 
z�w ������ t��� ������� t ����i� ��� (c���� �����+, ��-
����, ��
������ 
� ���������
��. J�����. 2000. #. 838). 

����� 	������
����� ������ ������ � &��� �� 6�����, � 
����� ������� ��	��$ 7���� ������ �� ����
��, ��"�-
��� ���, �� ��� ���� ������� � �� 	�����. 

5.2.5. !���� «�������� � ��������������» 
����	
�� � ��������	����� – ��� ����� ������, ��� � 

	������
�� 	�������
�� 	���� ������ z�w, 
�����, ����, 
������ ���� �� � ��., � �
���� ������� ���� (� �
��
�� «���-
�����» ��� ��� ����� �
��
��, 
� ����� � �����
�
�� � ���-
���� 
����� ��� z����) 	��������� �������� � ������
�� 	�-
����, � ��������� – � 
��	������

�� /���� �������. 

'������ 	�������
��: 
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...
� �
���� ��
��	������ e�����
��� – �� �
�������

�+ 
������������ #�. ����
��, �� �	������
�� � ������������ 
�����
���� � ����
�+ ������� � ������� *����� G��	��� 
!����� U����� 	��	��������� B������� ��������, B������� 
��������, B������� ��������, �
 
��������� �����=�

�� 
B����; � � ������ �����
�, 	��	��������� ���������� ����-
����, ���������� ��������, ���������� ��������, � �
 
	������������� �����=�

�� ��������. ' !����� U����� 
	�����=�� �����
�� ����������� ��������, 
� 
� � ��� 
������, �� ���������� �� U����� 	����������� � B������� 
� 	������� ���� ����
��

����, � � ���, ��, ����� ���-
	��
��� #�
�� B����� � ���
���� C�� �	������, �
� 	��-
�������� C�� B������� � ���� ��� 	������
�� ����������� � 
����+ �����=�
����+ �� ����� ���=��, ������
�� ��� ���-
�������, ���	�
�, 
� 	���������, ��
���, ���� �����������. 
...���������� �����
����" – ����	������ � ��� ������, �� 
+��� �
� 	�������� �� U����� �����=�

� ;����� � ���-
��
���, �� ����� ������ ����������, 
� 
� ���������� 
������
�, 
� ���������� ���+ �����+ ��;, �����
�

�+ 
������ 
�������

�, ��� ��� ��������, � �����
�
� � ���-

�� �	������ B����������. �����, �����
��=��� � ���-

�� �	������ #	������� � ��
��� ������ C�� � ������ 
��������� &���, ��� �������� 
������ ��� 
� ���������� � 

� ���������. 
...��������� �� – ���� ������ ��� "������, ��� 
��$.  
...� ������� – ���� ����
�
���� ��� ����
��. 

'� !����� U����� – ��� ���� � ��� ���������
��. &��-
���, 
������ ���������

�� 	� ����� ����� ��
�/���-
��� 
� =����� '����
���� #����� � ���������

� ����-
��

�� � ��������+ �����+: «…� ��� ��������

�� ���� � 
+���
�� � ���, � ��� ��������

�� ��������, 
������
�, 

�����

�, 
��������
�, 
�����

�, 	� ��
�� #�. ��;�� 

�=�+, ����� 	��	�������…». 
...�� o��	 ������
� – 
 ��"��� ����
�. '� U����� 
� ��
� 
������ ���� B�������, 
� �������� ;���� � ���� ����������. 
U������, ��� C��
����
�� B��� � ��;� 	� B�������, �����
 
���� ����
 C�� � 	� ���������
��, � ����� ��� ���
����
�� 

�� 	� ����������, �����
 ���� 
�� ����
 � 	� ���������-

��. ' 
�� ��� ���������
��. 
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...�� ��� ����
��� ��������� – ���� ����
��� ������ '�-
��� (	� ���������). A���� �	���� �������, ���� �����-
���
��� ��� � B���� � ������� �
��� �����

��. 

&�� �����������
�� 	����� B����� �� ���+ ������� 
����������� ������� �� �����
�
� ������� ����������-
����
�� ������, ������� �����
�
� ��������
��, 	���-

�

�� �������� B���, ������� �����
�
� ���� ��
�� 
	�����. �� ����� ������ 
� ��� 	��
���� 
���� �� �����, 
��� ��� ���� �� ���
��� ���� ���;��� ������
� ���+�� � 
���;��� 
�+������ 	�� ������� B�����. K 	�����, �� �� 

� 	��
�� ������ �� 
�+, �� ���� �� ��� �� �����+, ����� 
�� 
� �����=�� ��������, ����� �� 
� 	�����	�� ��=�
�� 
� ������
�� – ��� ��� 
� ����� �� ���� ����
�� B���, 
� 
����� �� ������������ C��. J���� �����
�
� ������� 
������ 
� ��� 	��
���� B��� �� ������� 
���� � �� ���-
=�+ �������

�+ ��+��, ���� �� � ��+����. J���� �����-
���������
�� ������ �� ���+� �������, �	��
� �������-

�� ��� �����������
�� �����
�
�� 	�����, ��� ������� � 
	��
���� ���
 ������ ������=�� 	�������� � �������-
��� B��. 

&���� ������������ 	��������
�� ������ � ���+ ������-
��+ �� !����� U����� � � �����
�
�� ���+ ������� �� ���
�� 
�	������. #�. *������ ��	�������, �� G��	��� 
�= !���� 
U������ ���� ���
�� B������� "�;�, ���
�
� ���
����� 
#��� � �������� ����+ �������, B�������� � �����������, 
���� ����

�� C���
��� – B���������. 
...�� ��������i��� e�����
�, �� ��������i��� �� v������� – 
��� �������� �� U����� �����
����� 
� 	�����=���
��� 
������� ���, �� �� 
�+ ����������� 
�������� 
���� – 
������ ��������, � 	�������� ��� � "�;� #	������� ��� ��� 
�����
�+ ��������; 	�� ���� 
� B������� �������� 
� ��-
��
����� � ����������, 
� ���������� 	�����
����� � 
B�������, 
� � �� � ������ �������� ;����� � "�;� #	���-
����, � ���
�� �	������. 
...����������� �� e���� – ������ '�"��
����� @�+� (��. 
��=�). 
...t �
�	 �������
���� – ��� �������� ����� ��������

�� 
���
����: 1) B������� – 
�����
�����, ���	������
��; 2) 
���������� – ����
��

��. 
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%���� 
��
����� 
� ������, z�w u�� ����������� e�� 
(%�. 4, 37). 

H���� 	��������� e�� ����� � ������
�� 	�����, ���-
������ ����������� – � 
��	������

�� /���� �������, 	��-
�� 	��������� � ��������� ����� 	���� ����� z�w. ��� 
	������� ����� ������� 
� ������� ���� �
 	��
����� /���� 
	������
��� 	�������
�� ��	��
�����
��� ��� ����������
�-
��. �������

�� 	����� � ������� 	������� 	����� ����� ���: 
«����� 
��
����� 
 ������� (��), �� �� �"� �����"����». 

&����� 	������: 
1. 0� �	���� u�w ����i� �� ���, 
� e�� �� ��������� 

u��, z�w �
 e�� ������ ������i� (&�����������, J�����. 
2000. #. 627). 

7� ���� ����� �� '���, ����, ���� �� �� �������, 
����� �� %� ��� ������ ��������. 

2. � 
�����
�, � ����w �����
��, �����: � ���� z�w 
����
�, z���� ��w���� ���������, z�w u��� (%�. 9, 26). 

& 
�������
 � ������ ������� ���, 
����; � �� �������� 
��� ���
��, �� �� ������ ��
�����, �� �� ����. 

3. I��� ����� ������� t
���, z�w ��
����� �i����  
(%�. 15, 5). 

&���� "� � �� %� ������ �� �
����, �� �� ���� 
��
����. 

4. � �� t
��� e�� �� �� e������ �������, z�w ��
����� 
����w�� s��w (%/. 27, 14). 

& �� �
���� ��� �� �� ���� ���
�, �� �� ���
���� 

����� ��
����. 

5. ���� �� 
����� ���� �����w�� 
� ���i�f�, ��
��� 
���	��� 
�	�i� ������, ��i��� 
� e/��� (&��
. 19, 1). 

�� 
����, ����� 0������ �����
�� 
 �������, ��
��, 
������ 
������ �����, ������ 
 -���. 

5.2.6. !���� «
��������� � ��������������» 
+�����	
�� � ��������	����� – ��� ����� ������, ��� 

� 	������
�� 	�������
�� 	��������� �������� � ��
�����-

�� 	�����, � ��������� – � 
��	������

�� /���� �������. 

'������ ����� 	�������
��: 
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(��� 
��� ������������ ���� (1 $��. 7, 32). 
H���� 	��������� 
��� ����� � ��
�����
�� 	�����, � 

��������� ���� – � 
��	������

�� /���� �������. ��� 	�-
������ 
� ������� ���� ���� ������ 	��
����� /���� 	����-
��
��� ��	��
�����
��� 	�������
��. �������

�� 	����� 
� ������� 	������� 	����� ����� ���: «6���, ���� 
� ���� 
�����������». 

&����� 	������: 
1. ������ �� ���� 
������ �	!� �� o�� e�w, � ���
��� 

e�
 �������� (%�. 8, 25). 
���� ���� 
�	��"�� ���� �� ��� ���	�, � ��
���� 

��, �� �� ���	���. 
2. $� ���� �� 
���, ����i�, �� 
����� w u���	���  

(1 #��. 4, 13). 
*� ���� "�, �����, ���� 
� �� 	���� �� �������. 

5.2.7. ������ � ���
����� ���� 
$���� ��������� ��� 	�=���� ������� � ���� ������-


�� ���������
�� �����+ ��;, �� ��� ���������
��, � ����-
�� �� ��������� ���, 
��������� ���� ���
$. 

A���� ��� � ;�����
������
���� �����, ��� � � �������, 
	��������� ����� �	�������: ����� ���
$ � ��������. 

������ ���
 	��
����� ��� 	���������� ��+��
��� 	��-
������� ���������
�� �����+ ��;; � 
�� 
� ������ ��
� 	�-
�������� �������
�� ���+ ���������
��, 
� ���	����������� 
� /���� �+ ��������� ������
��. ������ ��� 	� ������ 
��
����������� �����
�� ����� ���� ����� 	�������
��, 
;���� 	�������
��� � ���		�� 	�������
��. ��	�����: 

1. � t
���
� i��� ���� ���: ����� ��, z�w ���i����� �i� 
���	��"	� ���� 
���� ���i����� ����, z�w ���w ��������	�; 
$�, �����# 
���: �� ��� �� ���������, 
�� ������� ���������. 
��� o�� o����������, �� ����� ���� ������ �i�w����i", � 
���� ���, ����� ��, z�w �i� ������"	� ���� ���� 
���� ��-

	���� 
� i������; $�, �����# 
���, �� ��� �� ���������, 
�� 
������� ��������� ("�. 13, 2-5). 
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...
� ����� ����
��i� – ����� ������� 	������: 
 ������ ��-
����, �������� �������, ������ � �.�., 
� ����
 ;��-
���
������
�����, ��
�=� ���.  
...����
�������� ������
� ������� – 	������� ������� ���-
��������� �������� ����
�: ��������� B�������;� ������ 
J���, �������, ����� ����

�� B����, � ����� ��
���
�� 
������ � C� ������ ���	��
�� ���������� ��������, 
� 
���, �� � � ��	����
�� �� ��� ���, � 	� ��	����
�� 
�-
����

� �������� ���
�� B������� "�;��, ����� �� ���� 
����������� �� ��	����
��. �
� ������ G��	��� !�����, 

� 
� 	� B������� C��, � 	� ����������. �
� ������ 
� 
	������� �������, 
� B��� ����

��� � 
� 	����� B���, 
� 
B��� �� 	����, 
� � 
��� 	��
��=��� ���� � 	��=��=��� 
���� ���, ��� ���� ��
��, 
� 	��
��=��� �� ��� 	����, 
���
����
�� 
��, ������� � 
�� ����� 	������ �	������.  
...������������� ������ ���������� – ������
� �����=����� 
������� 
������

��, �����=����� ����=
�� ���
���� ��-
������
�� B��� #���� �, ����� �������, ���������, ���-
�����, �������������

��, #���
�� '�����;� 
�=� B�-
������;� � ����
����� %���� ����������� 	�������� 
����� ��
��� ���� � ���������� 
�� 	���������� C� ����� 
������ 
�=��� ��������. 
...w ��" �� ��	� �w
�� – ������
�� 	������: ���	 2� ��-
�� *�
��. B���� �����=�

�� B����, ���
������ �
 ��-
���=�

�� ��������, � �����=����� �� ����� 
����� 
�-
���=�� � ���
����

� 
���� 	�� ���
;�� (C���. 1, 10). 
...����������" ���������� – ������ "�;� ��������� J���-
;�, C��
����
�� #�
 B��
����
��� ��;� ���������
� 
��+���� ����� ����
��

�� ��������, 	��
��� 
� ���� ��� 
���+� ����������, 	�����	��� �� 
�+ ���, �� �	�������� 
	�����
�� ���� B����, � ����� ������� ��������� 
�=� 
���+�, �
������� ����� 	���������� �+ � 
��. 
...���
� w������
���� (������" – ������, ����
�
�������; 
��������

�, 	���� �����
�
� ������ B�������) – #���� 
�������� 	�����
���� ����� B���� � ������. 
...��� ����
��� ��
���� – '�� ����
��� ����
����. B�� 	� 
�����
�
�� ����� � ���=
�� �����, ������ � 
�	���-

�� ���� #�. &��� (
� �� +���
�� ��� �������
��, 
� �� 
#������ &�+�), ��	�������, 	�������� � ���� 
� ������. 
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���� ����	��� e�� �� ������, ��
��� ����������"! +���� 
��� u����
��� e�� �������i��� ���
� ('������
�� ���	���, 
���� 2): 

&���	��� – ���� ������ 	��������� 
�	��
����

�� ���-
������
�� 	��
���� B����������� U������ ������ �����-

�+. $� ������� ������� ������ 	��+����, ������ �
 ���
-
����

�� ����	��� �� ������; 	����� �� �
� 
� 	������ �� 
� ���� 	�����	���. ! ��� �� ����	��� � 
��? – 6�
��� ���-
�������"! #�� ����
�� ���
�, ��� ����������" ��
���! A�� 
� ������ ���� 
��=��=�� � ������ ��
��� ����������"? ��� 
u����
���! K�, ��� ������ ����, ��� ������� ������, 
u����
���! �� ��� � �� ��������? $��	����� �� ����, ��-
��� �� ������ ��� ������� �����, ����, ��	��? ���: 
�������i��� ���
�! K�, �����

�� 
� �����
�
�� 	������
-
���� �� ����� 
����
�+; ��, 
� ���������� 
������ ����� 
���
;�; ���� ��, ��
�
�, 
� ��� ������������ 	�� 	�����
�� 
� 
�� ����
��� �����; ��� B��, ��� 
�� ���; B��� 
� 
��
� 
���� ��� �����=�
�� ��� �	��������� ���� ��� ������. �
 
	�������, � �� �����
 ��� ����������� �������i��� ���
�. 

' 
��
���+ �����+ ����� 	���������� � ���� ������-

��, ����	������ � ����, �����
�����, ��	��
�
�� +��-
����
���+ ����
��. 

E������� ��� ���
 	�����: 
��i����� 
�� z��!�, 
� ����� ����
��i� ����	# �! �� 
��-

�
�����, ����
�������� ������
� �������, ������������� ��-
���� ����������, w ��" �� ��	� �w
��: ����������" ����-
������, ���
� w������
����, ��� ����
��� ��
����, �� ��� 
����
��� ��������� �� ��������i��� e�����
�, �� 
��������i��� �� v�������: ����������� �� e���� t �
�	 ��-
�����
����, 
� �
���� ��
��	������ e�����
��� ��������-
�� �����
����", ��������� �� � ������� �� o��	 ��-
����
�: ��" �� �� ��������� 
������ ��
��, ���� ����-
������� �������i� ������ ��� ��	�, �i�� ����� o�����i�, 
���� � 
��i# ��� (�����+, ���� 6, � �������, 
� ����� ��-
��
�). 
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2. O�� �� 
�����
� �� ����, ����: ��
 u�� ������� �i�: 
�����, e�w�� �������	� ������i�, ��" ���� 
� ���
� u���; 
("�. 20, 17). 

3. O�� �� ���� ���: 
�������� u��, z�� �����e
�, ������
�, 
� z�� ��i�, ���
� ("�. 20, 25). 

��������
�� � 	����� ���� �������� ������ ��	�� 
����
��� 	�������
�� � �����
����� � 	������ �������-

�� �����. 

)�������� ���
 	����������� 	������ ���������
�� 
�� ��;� ������. �� ����
�
�� � 	����� ���� �����

�� 
��� �����
� � �������� 	����������� 	�����: � 
�� 	��-
��������� ������
�� ����
�
��� ��
���������� ��������� 
���������
��. #������
�� ���� ��� ����� 	��������� � 
/���� 	������
��� ��	��
�����
��� 	�������
�� � ���-
��� z�w. ��	�����: 

1. 0� ��, ����� �������� w���
��i� � �� 
�������� ��
��-
	���, 
�� 
����i� ����	�� �������� e��, ������#��, z�w ��" 
����
��� ������ �����, � �� ���� ��
��	��� ("�. 14, 29-30). 

2. � w������ �� 
����� �� �����: � ������ ����� ���
� 
����, z���� ���� e��, z�w ������ ���� ����� �� 
���������, 
t
����	��� ���e �������� ("�. 22, 61). 

3. � ��� ��
 
��� ������: ��
 �
����� �i�; �!���, z�w 
�� �������� e (%�. 11, 3). 

' 
�������+ �����+, 
������� 
� 
����� 	���
�����-

��� ����� z�w, 	�������
�� ������� � /���� 	����� ���, 

�	�����: 

1. 1��� �� �� ���� i���: z�w ���� �����i� ���� ���� 
����, ���� � ��" ���� �
����� e�� ("�. 19, 9). 

2. +���� ������ �������� � �������, z�w �� ���# ����-

��� (%/. 26, 74). 

I�� �������� ������
��� �����

����� ��������� ���-
���, � ������� ��������������� ���� O_` (z�w) �����	��� 
/�������� � ���� ������. 

!
���� ���������� ���=�
�� �����

�� � 	����� ���, 

�	�����: 
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1. �� o����# �� �
���� ��v��� (3 ��;�) 
���� �� ����, � 
�� ����w�� ��� �����	��� �� ���� t �����i", ����	� � ����-
����� ���, z�w ���� ������	� ���������� � 
�������� t 
����
���, � z�w ��" i���, e���� ��� (1 ��;�) �����
���# 

���, e�� ������ (&��
. 17, 2-4). 

2. � ��" ����
��� e�� (3 ��;�) �����	�� ��
�����: �� 
	��� �������� (2 ��;�) i����
� � ������� w w�����i� �
����, 
z���� ��
��� �wy��", 
� �
��������
� ��� ("�. 5, 14). 

J���� 	�������
�� ����� �������� ��	���� ���������-
�����+ �� �������+ 	�������
��. 

5.3. ���#� ���������� � �	����� ����	�������1 
H
���, ������� �������� � 	�����

�� ��� ����� ������� 

� ���		��� ����, 
��������� ������� ����������. *�����
�-
�����
���� ����� «��������i�» ��
���� «����
����», «	���-
���», � ������	
���� 	����� � 	����
���� �
���� 	��	�
�
�� 
�������� �������%�$. ' ;�����
������
���� ����� �	�����-
��
�� �
���� 	��	�
�
�� ����
� �� ��������. �����

� 
�-
����
� ��� ���
� � ����
�+ 	�������
��+, ������� � ����-
=�� ��<��� 	���������
� � ;�����
������
���+ ������+. 
#���
�� ��������� ���+ 	�������
��, ��������+ �� ���+ � 
����� 	�����+ 	�������
��, ���� ��<��
��� 
��
��
�� �
�-
��� 	��	�
�
�� – ��������� 
� ��������� ��
�
�� 	�����-
��
��, � ����� ������������� ������
�� ��� ��
����������� 
�����
�� � �������.  

����+����� �������� ����
�� ��������� 	�����, ����-
��� ���������� � ����������
�� �����
���� 	�����

����� 
�
���� 	��	�
�
��, �������� ���� «����» � «���� � ��	�-
���» � �
��
�� �
��� ��	����. &������
� ����
��� ����� 
������
�� �������� ����� � ��� �����
���� 	������, ���� 
	����� � ������
��, �� 	��������� ��
� ���� ��������� 
��������� �����
��� � � ��
�=�
�� �
���� 	��	�
�
��, ���-
������ ��� ����� ��������� ��
�
��, ��������� � ������� 
��������� ������. ������� 
�������� �����

���� � ������-

���� �
���� 	��	�
�
�� � ����
�+ 	�������
��+. 
                                                           
1 � �
���+ 	��	�
�
�� ��. ���� 1, 	. 7, #. 32. 
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...����# �� 
���� ��� ���� ���, ������� ����� �����-
�# ��	 w���� (��. 6, 7). 

*��, ��
 w������� 
� ������ �
����; (��. 14, 1). 
� 
���� �� ����
i��, � ����, ���� �� ����� 
���e�# 

(��. 17, 11). 
T w�������i� ���� ���� o���!� ������	� (��. 17, 13). 
$����
�� u����� ����� �
�": z�w ����
� ��w����� ��-

�
����� e�� ���� (��. 51, 4). 
&��w ���� ��� �����	��� �� �� ���!�, 
���������� ��, � 

��������� �� t �����i� �
���w, � ����� �
�" t ����� ��-

��� (��. 51, 7). 

*� ������ ��, � ������� �� ��	��� (��. 22, 1). 
Z�w �� ����
���	� �
�������� ��", ��� ��� ��", 

����
���	� ��� ��	 (��. 17, 29). 
���� ����
� ��� z�w ��
�����e�i� 
�����e��� 
� ���-

��� �
��", ��e�� ��� u����e��, �������	e�� z�w �����i� 
����� (��. 143, 12). 

7��� ������ z�w ����� z����, � ���i� ��� �� ������� 
����
����� (��. 101, 10). 

$��� ��!����i� 
� ����� ���" t ��!� ���
� �
���w, 
���� ���� 
� ������� ����� t ��!� ����� ����� (��. 37, 4). 

� 
������� �� �
�� ��, � 
�	�i" ���� ����� �
�". $�����-
�� ������, � ������ �: � �w��i� u�����, � ����� �. � 
z
�	��� �������!� 
���i�, � t���	��� w���
��i� 
�������� 
(��. 17, 14-16). 

%������, 
��	# ���	�, ���; 
��������, � �� t���� �� ���!�. 
%��	# ��!� �
�� t
�����	�; ...%��������, ���, ������ ����, � 
����
� ���� ����� ���� �
���w (��. 43, 24-25…27). 

*��, �������� �
��, � �����: ������� ������, � 
��������� 
(��. 143, 5). 

�������� ������
�� �����: 
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!�� ������ «
����������». #�����������
�� «��������
��» – 
	�-������� «+����2��"» – ����� ��=� «������
��». ' ;�����-

������
���+ �� �����+ «
��������i�» � «
����������» ������
� 
�
��
�� ����� �������, ������� ��� ����
�+ ������  – �"�-

�� � 
������������.  C��� �����
��� ��� ��� �
��
�� � 
�����+ 	�����	��;�: «%��������, �������…» ��� � ����������� 
«(�i����� %�������!» – ����� ���������

�� �����
� 	������
�� 
	���� 
���!  

%
���� ;�����
�� ������ ��������� 	��� 
��� ������� 
�������. '������ �����
�� 
����� ����� � ����� �� �����-
����, ��� 	���������� 	������ ���+�, 	������ � ��������, ���-
����� 	���� ��
��� ����	������. G�����������

�� 	���-
���� ������� � � ������� �������������. &�+��
�� �����
�� 
	��
������ 
�� � ������ ������
��, � ������ ����� ���-
��=����, ����������, ������� ������, ��������, ��� 	����� 

� �
���, � ��� 
������ �
��� 	������� 
� �����. ��������: 

0� ��i����� ����� ��� �� ���, ���� ���� �� �� ������� 
o�� ���.  

#������ ���� �����+ ������
��: «���
�� 	������», «��-
����», «	�������� �����», 
� ��� �
� 
� ��� ����
�, ��� �� 
������� o�� ���. 

#������ ���
� 
���� 	����
�+ ����, � ������+ ����� 
��������� ������ � ���� ���� � �����: 

� 
���
��� ���� ���i� ����, 
� ���� ���� o����� �
���w 
("�. 1, 69). 

&��
��� �����
� ��	!�# �
��#: ������� �w���� ����i# 
����!� ��� ("�. 1, 51). 

W�����	� �� �w����� ��e�����, � ����!� ��������i� 
�����	� ��. �w����� ��w
� w����	� ��, ����
���	� �� 
���� ��e����� (��. 17, 5-6). 

+��w u����	�	��� ������, ����� �� �� ������: z�w ��� 
������� �w��� ����
����������w
� (��. 52, 6). 

Z�w u���	� �� ����� ����� ����w (��. 6, 9). 
Z�w ���� �� u����� ��� ������, ����!� ��� �	����, 

����� t
����� ������ ��� (��. 5, 10). 
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I .  � � �  	 � � � � � �  
 � +  	 � � � � � � � 
 � � + .  
�������
�� 	�������
��, ��� � � ������� �����, ����-

������ ��	����, 
�	�����: 
��� ��
 �� �
���� ��� i��� ����, �� �	���� ��������, ��-

���� �f� (1 $��. 16, 22). 
$������ 	������
�� 	�������
�� ����� ���������� ��-

	����, � ����� 
� ����������; � 	����
���� ��	���� 
�� �	��-
����

�� 	������������
����, 
�	�����: 

������ �� ��
 
� 
���; �� �����
��� ����
v���� 
!���w
���, � �� ���
� ���
����� ��� ����, ������
	� e�
 
e�����, 
� ��� ���� (!��. 5, 14). 

� t�	�� ��	��	� ����� ��
��� ���i��# (B���������
�� 
C��
�����, %�. 9, 30). 

'�� e�� �������" �i��, ����w 
����", z�w i��� e�� 
�	� ��i"; (1 !
. 5, 5). 

���� �� z��!� �� ��	�� ������ e�����
��� ���w���� 
�
����� (E��. 2, 14) 1. 

I I .  '  ����
����
�

�+  	�������
��+ .  
1. f������ ���	������
�
�� � ;�����
������
���� ����� 

����� �������
�� ����
�� 	�������
��, � ������+ �����-

����� ���� ��
������ ��
� � ������ ��� 	���
����� � 	�-
��
�����. &�� ����
��
�� 	���� ����� ������ ������ 
����
��� 	�������
�� 	����
����� ��������, 
�	�����: 

� o�!� �� ��
��� ���� �� �����: e���� �� e�� o�� 

�	�, ��� �� �
���� (%/. 23, 9). 

� �����	��� e�
 ����� � ���� e�w �� ��
������ ����-
����: �� �	���� ���� � �������� ���w�� (%/. 25, 51). 

                                                           
1 %��
� 
�������� �����, ����� ��	���� � ;�����
������
���� 	�
����;�� ��+��
����� 
���, ��� � ������� ����������. I�� ��<��
����� ���, �� ;�����
�� 	����� �������� ������-
���������� ����
�� 	�������
�� 
������� ��
� � 	��
�. J�� ��	���� ����� 	��������� 
	���� ������ � � ����� �������� ��������	�

�� ��
 	�������
��, ���� 	�����
��� 
	���
�, �����, �����, �������� �����

��:  
+���� �����	� �� ���� �
� ����w"����: e������ w����	#, � e������ w		## (%/. 27, 38). 
+���� ��i��� �� u�	�w�� �
����, � ������ ��� (%/. 26,45). 
� �� u������i� ��������i�, ��������� �#�� ������� (%/. 24, 12). 
��� ��, � z
��� ���� (D���
�). 
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� ���	��� w����� ��� ���� �������: ����� �� ��� o�� 
w�������� (%/. 26, 43). 

2. #��
�

�� 	�������
��, ���� �
� 
� ���	������
�
� 
��
����
��� ��
��� � 	������
��� 	�������
���� (�.�. 
�
���� �+ ������� 
�� ��	���+), ���������� ����� ����� ��-
	����, 
�	�����: 

� ���� �� ����� i���"���, � 
���� 
� i������ i��� (!
. 2, 13). 
� u�� 
� ��� �	�� ��", 
� ��� ������� ����!� ��� 

(��. 142, 4). 
O���� ����� !��
i� ��i�, � �i� 
�� ���������� 
��� 

("�. 12, 31). 
H�	���� �������� 	�����������

� �����, ����� ����� 

����� 	������� 	�������
���� ��
� ���
�. 
3. !
���� ����������� 	������ 	�������
�� 
����	��-

����
�
� �, +��� ���������� ��
� ����� ����, � ������
�� 
���� ������������
�, �����, ���� ������� 
� ���
���� � 
���-
��������� �������� �
� ����������� ���������, 
�	�����: 

3���
��� ����� u��������: ��i� e�w z�w ��� ��������� 
(��. 143, 4). 

O�� �� �
�������� ���� � �
���: 
� �� 
��������� 

������
����� 
� ���� �
����i� e�w (!
. 5, 35). 

4. #��
�

�� 	�������
��, ���	������
�

�� ��
�-
���
��� ��
��� ��� 	������
��� 	�������
����, �, 
�����������
�, ������� ��� ��	����, ���������� ������-
���, 
�	�����: 

&��� ���, ���, �� t���	�� t �����" �
����: �� �������
� 
������i� ��� ������ �, z�w ���w�����	� �� ��� (��. 5, 11). 

+���� t����� ��� 
���

�: i��� �� ��
� ������� ���, �� 
e�
 �������� (%/. 27, 26). 

' ���� ����� �������� 	����
����� ��� ����, ���� 
����
���� ���
�;� ����� 	������� 	�������
���� � ����-
�� �� ���
�; ��+ ��
���������+ ��������, ������� �+���� � 
������ ���+ 	�������
��. 

5. ������� 	�������
��, �+������ � ������ ����
���-
�
�

��� 	�������
��, ����� ������������ ���		�, 	��-
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&������� ������
� ���������� ����", ������������ ����, 
z�w ������ ���i�, � t ���� �����
�� ���	����� ���, e�w �� 
��������� ����� � ���e����. 

A�� ����� ����"? #� �
���
��� 	������ �����, ������, 
�� ����" – �
��� �� ����
������ �
���� ����	
�����$; 
���� �� U������ 
� +���� ������ 	���� ����� ���������, ��� 
� 
� ����� ��. &����: ������������ ����, z�w ������ ���i�. 
I�� ������
�� 
�� 
� ������
��, � �����=�� �
�
��� ����� 
� �
���
��� 	�
�����: ��� 	�������� �������

��� ����? 
#���� ����� ����. $�� 	��������? $�� 	���������. ! �����: 
� t ���� �����
�� ���	����� ���, e�w �� ��������� ����� � 
���e����. $���� '�������� � � ����� 	�������
��! #���� ���-
�� ���� 	��������, ��� 	���������, �������

��� ���� ������ 
� �� ���� 
�	����� 	�����	����� ����� 	�
��
��=�� 	�����-

��: �����
�� 	� ��
����! $�� 	�����	�����? B��, $������� 
���	���� ����� � 
�����! – ���+����=�� 	� ������
�� �������� 
� ���������� ����� ��� 
�� � ����� �
����

�� ������
��! 
�� ����� 
���� 	�����	�����? B�� ������ 
���� – ����"! &�� 
��� ����"? &�� ����, ���� ��������� � ������
��� c���� 
����	��� ���� ��� ���������� �� 	�������. 

����� ;�����
������
����, � ��
���� 	�������� ����� 
��������� 	����

���, ��� ����� ��������� ���. !�����
�� 
����� ���w�� – ��������� 	����+����
�� – � �������

�+ 
�������+ ����� �	������
�� «���������, �������». �� ����� 
�-
����� �	����������
���� � ��������
�� ��� 
� ����� ���
� 
	�
��� =����� ��� �
��
��. �� ��� �
�������� � ��� �����
-
���� 	��������, 	�����

�� � ������� ������1 � ����	��
�� 
	����
��� 1073 ���� «!����
��� #���������» - �������
�. �	-
������
�� ������, ��
� ��
��, 	�
��
��. �
� ��
���� «
�
�-
���
���� � ���������», «
�
����
�� �����», «
���������
-

����», «��
����», «���
����», «
����������», �
� ����� 	�-
���������� ��� «�������, ������, ���+�» (�	��� �� ��� �����-
�� ���������), �
� ����� ����
���� «
����# �����
�� ��� t ��-
���
�� ��������� ����i�»2. 

                                                           
1 G����� (�� ���. YM���Q – ����, ���, �����) – ��<��
����� �����, �������
�� 
� �����; 
������ 	��	��������� 
� 	���+ ����	���� ��� ����� ��������. 
2 K������
�� XVI ����. 
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�������� � B����, � ����
��, � �����������
�, ������� ���-

������, �	��� � ���
�. 

H���
��� ���
 ���� ������ – �
��� ����
��� �������� � 
�����

���� �������
��, 	����� ��� 
���� +�������, 
� ��-
������������� ����, ����� ������� ��+�
��
�� 	�������-
�� � �����
���� ������. 

5. !������
 � ��	� %��������	��������� ����� 
'�� �
��� #����

��� 	���
�� 	�������
� � ��������� 

�����. G������� � ���� �����
����� ����� 	�������� �����-
��� ��� ������ � ���
���� 	����

����, ��� ��, ����� 
�-
=� 	������� � 	��������� �����+ 
����=�+ ������, 
�+���� 
� 
�=�+ 
����������� 	�����+������. 

'������ 	����� 	����� &�����:  
������� �	��, ��� �� ��� �� ��
��� �������
���, � �� 

���� ���	���� �� ���, � �� �������� ��������" �� ����... 
'� /��
;������ B����� ������� �	�� – heureux celui. 

D�� 	����� ��� ����� 
� ���
����� � 
�=���: heureux (��-
�����) 
� �������� 
�=��� �������; celui (���) 
� �������� 

�=��� �	��. #�+��
�� �����, /��
;������ 	�������� 
� 
��� ��+��
��� ��� �� ����� 	���
���� � ���������: �� /��
-
;������ ������ 36 ����, � � 
�=�� ������ 20. J� �� ���
� 
������� � �� �
�������� 	�������: 	����� ���+ ����� 	����� 

� �
�������� ����� 
��������� 33 �����. 

%���� ������
� � ;�����
������
���� ����� ������� 
��
�=�� ���������� ����, � �����������
�, ���
������ ��-
�������� ���� ���
� �������� ����=� ������. J���� ��-
����� ��������������� � ������
���� �����, ��� ������� � ��-
��������
����: 

...��" ��, e���� ����, ��� �� ��� �����", ����� ���# 
����: z�w ���
�� ���e �� (!
. 1,15). 

...� ��� 
�� �
�� �	�, � �
�� ���: � ������
���� 
� 
���� (!
. 17, 10). 

%���� 	�� ����� ��������� 
�������� 
� ����������, 
� 
������ ����� �
�������. �������� �����: 
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����������� ��
� ������, ��� ���
�	���
�� ��
������-
���� ���
�;�. 

#��
�

�� 	�������
��, ������� ��� �
���� ������ 
������� ��������, ����������� ����� �����, ��� 	������, 
����� �����, 
�	�����: 

� ���	��� �� u�	�w��, � w����� ��� �������. � ������ 
�����
�: ���w �� �� 
��������� e�����w ���� ������� �� 
���#; (%/. 26, 40). 

*����� e�� i���: �� ����� e��. o���� �����# 
���: t���� 
u����� �	� ��
�������� ������ w����	# ���� � ����	�� �� 
o���!��� ������ (%/. 26, 64). 

!
���� 
���������� 	����
���� ����� ���� � 	�����-
��
��+ ��� ��������, 
�	�����: 

� ��
� �	����, � ������ e�� t ����� ���
i"���, � ����-
����� w ���� 
���. 
�� ��� �������
��� e�
 (��. 71, 15). 

&� �� 
�� ����, �� ��	����� �����i� ����w������. ����� 
u�	!� 
�� w���
�	� e�
, ����	� (%/. 26, 56). 

I�� �����, ����� �����
�
� 	������ ���	������
�

�� 
	�������
�� ��� ���		� 	�����+ 	�������
��, �+������ � 
������ ����
����
�

��� 	�������
��, � ��� ���		�, � ��� 
��� �
�� ����, ������������
�; �����, ���� 	������� �+ 
�-
�����������, �	����������� ����� ����. 
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III. )��'/�07�(8 /(9�'( : 6  

;������ 1. !��������� �����
�� ���� � ��

�� ������. 
'�	�=��� 	� 4 	������ 
� ������ ��	 �����: ���������
��, 
�	�����
��, 	������
��. 

+���� ��v����i" ������i� �������
�, t��� 
� �������� 
����w 
������	������ ������i�, ��� ������� �� ������� ���-
���
���, � ���w �������
�
�	� 
� ���
���: ���� �� s��w 
���
���w ����, � w ������i� �
���� 
��i� ����i� �����, �� 

�� ��� �� ���	�� ����� �����������, u����
��� 
�� ����-
��� �������� ������� 
��������i�, � ������� ��� ������ 
����
����, �i��� ��������� �����
�, ����
��w �� ������-
��� 
�� ������ 
���# ����� ����	��, � ���w ��������i# 
��i�# �� ���i# ���� u��
���i� ����
����w �������� ��, �� � 
��i� t 
������
����w ��� ���� ��!����� �����
���� ��������� 
z�
� � ���	�� 
� �
����, � �������� ���� (!� �����  	�	. 
"����
���, ������
��� ���������). 

 
;������  2. E�������� ��

�� 	������ 	�������
�� 	� 

��
�� 	�������
�� (	�����
��� �+ ������
� �����;�). 
!���	�+:  

����
����� (����.) ����� (����.) ����� (	���.) �������� (�	�.) 
��������i# (��	.) ��i�# (�	�.). 

 
1. &���� ���� w����� ��������� ����� � �
�� ��"���#. 
2. )�xi�� �� t ���
�����w �����i� ����w �����	� ���� 

� �vi��i�i���. 
3. �� ��i��� �� ������ iw��i�� �
���� �� ���� ��� ��������.  
4. %� �
 
���� ��i��� �������i��� ��i��� �� �w��i"���# 

����# �������
�" !�� �������� �� �������
��� �������. 
5. 8����	��i� e�� o���� 
���� �����������" �����
��i�. 
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%��������	������� ����� ������� �� ������ ���� 
T o��� � ��� 
���
���� ��
e��

# 	������ �� �
� �� 	��
�� 
��
� 

� 
� ������i� �������� ! �������� ��� ���
�
��  

� �������� 
��i
 �� ! 	��	��á� � ���	�� �����, 
������;��

U����� ��, ������"�� 
���# #������ 
��� �
��, �����-
����
� ���	��=���� 

��������
���� �� 
� ������ B���������

� �� ����� 
��
��
���

' �����

�+ �
���+ ���� ������
��, �
������� ����-
��+ ���
� ����������� ������ � �����
���� ������: 

��� � o�� e���� e��� (!
. 10, 30). 
&�������

�� ���� e���, ������� � ������� 	������� ����-

��, �������� ���� ������
���� 
�	��������
�� ���������.  
' ;�����
������
���� ����� ���� �������, ����� ����-

��+ ������ 
�������
� 	������� �������
�: 
3��
� �
�� ����������� ������ ������. 
1���"��, ���
� ��������������
�����, ���� �����
�-

#��� �����. 
$���� ��� ����� ���� 	������? !�� ����� � �����=�-

����
�� ������� 
� ��	�����: °*��, w�����, w���
�, ������ 

�� ������	e�i� ���� ��i� (��� ����), 
w���� � 
��
w����». !��, 
�	�����, 50-� 	�����: � 
�� ������ ����� 
– 	����

�� ������
�� � B���: ������", w��", w�����! 

'�� ������ 	�����: 
3�# 
�����i� ����
��� (#����� '���). E������ 	���-

��� «������» 
� ������� ���� 	��
��� ������. ' ����� 
°��#» ��+��
�
� ����
�� �
��
�� – �	���
�� 
� �	�����-
������� B������ #���. I�� ����
�� �
��
�� ����� ������� 
� ����� «����
��» – ���������� ������ 
������ 
� B���� 
�	������������. 

������ �� ������ «��������». ' �����

�� ����� �
� 

���� �
��
�� 	����
���� � �����
����
��. K ���� ����-
������ � 
��� ���� 	����� ;�����
������
���+ ������� � 
����
�+ �����
���+ �������

�+ ���
�� «���» � «����» 
(���
������), �� ��������, �� �
� 
���� � ���� �
�� �
��
��, 

����� �
��������
�� 	����
����. &�������� �
��� 	��-
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������
�, ��� � �������

�� ������� ����� � 
� � ���� ���-
�� 
� ���, ��� �� ���=�� 	�-�����
���. ��	�����: 

%��������	������� ����� ������� �� ������ ���� 
��i����� ���������� 	���j
���� 

'� ���+ �����+ 	������������ �������� 
�� «k». 
&����� 	�������: 
%��������	������� ����� ������� �� ������ ���� 

Z�w �� � �� w���
����� 
$�� � �� 	������� 
(����
�
� �����, ��-�� ���-
�� ������
 �����).

��i�����, z����, �i� e�� ��-
�� ���. 

'������� � �=���, ��� ���� 
���� ��k. 

)��� 
���. B����� 	����
�. 
&� ������ ������� 
� ���	-
����. '�� ��
�+ ���� � 	��
��. 

�� 	����� 	�����
��� 	������ 	�=�� K.#.f�=��� (XIX �.): 
� %��������	�������� ������ � ������� �������� 
«> ���� G��	��� � #	�����-
�� 
�=��� !����� U�����». 

«> 
������� U����� ��� 
� 
����».

&��� ��+����� �� ���������
�+ 	������, ����� ������
�� 
	������;�, 	��
����� ;�����
������
���� 	� 	����+����-

��, ���� 	�������
� ���: 

%��������	������� ����� ������� �� ������ ���� 
U����� ������!� ��������� 
������ E��� ����
�� ������� 	�����

H���
� �����
����� ����� � ���������
�� ������� 
����-
��� ���� ������� �� ���	�
� �������
�� ���, ����� ��+
� � 
������, �
������� ������ ������� �� +���� 
� 	������, � ���-
��

�� ���, � ����� ���
�� ���
� � 	����
��� �����������. 

'�� ��� 	������ 	���	��
����=�+�� 	��������: 
%��������	������� ����� ������� �� ������ ���� 

��������" o������" ���" 
��	� 

��������

�� ������ ��� 
���
�� ��=� 

U����� �����
�#��# � ���	# 
��	 �	�� 

$��	�� ������ 
�����
�� 
� �	�����=���� ���� ���

 81

;������ 3. 1) '�	�=��� �� ��

�+ 	�������
�� ������-
��������, �	���������, � ����� �����
�� �����;��� �
� ��-

������. 2) ������� ������ «������
�� � 
��	������

��», 
	��������� ���. 

1. �� ����!�" u�w ������� ��
�	� ����������" o��!� 
��	� �i�w�� 
� ������ ������w, � ��w�� ������ �� s��� 
�	�� ������ �����
�# � �������, e�������
�� �� ����������-
�� o�!� ���w�i��� � f�����i���, z�w ���� ��� ����� �
�-
������ �i�#���� 
� ���� ������� �����, � ��� ����
���# 
�������#���� (!� ����� 	�	. ����
�, �����
� ���������). 

2. %� �
 
���� 
�	������	��� �������� f���w�� 
�������i" �� �� ���� ��i��	� ������
��� �� ���, z�� ����w 
� 
����� �
���� ������� ��������� 
��i�i#, � 
��, e��!� ���
��# 
�#��
 �� ��������� ������, ������� ��	� f���w�� ����, 
������ � �������!� ������ �� ����� ����!� (!� ����� 	�	. 
'������). 

 
;������ 4. '�	����� /���� ������� ��
�����
��� 	���-

�� � �	�������� �	���� ��� ������
�� (������������
��, 
	����������
��). 

1. W����" �� ��������, t���� e�
, ����: ��� �� �����
� 
����� � ���i	 ��� ����; (&��
. 7, 27). 

2. ��� o���� ���� ���w
�, �� ����� ���
� ��i� ����, � 
�� ������ ���������� �����i� (!
. 10, 35). 

-��� �� ��	
�� ������, � ������ ���� 1��
� '�"��, � 
�� ��"� �������� �������. 

3. I��� �� ���� e��: ��� �� �������	� ����; (%�. 10, 18). 
4. %� ���	���� �� u���� � ���: � ����� ���������: e�� 

�� (!
. 13, 13). 
5. ���
�" ���� e��: ���
 ������, � ����� �	��� �����, � 


����� e: ���
����, ���" �� t������ ("�. 14, 18). 
6. $� ����� 
��� �����# ����, z�w ���� �� 
���, ��
 

�
����� ������ e�w: 
��� �� ������ ��	��, z�w 
��, z�� 
���	��� t o�� ����w, ������� 
��� (!
. 15, 15).  
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7. ...� 
������ ���, ������: ���� �� ������#�� ������ 
����; ("�. 9, 18). 

 
;������ 5. '�����
����� 	����� (���
��) 	������ ���� 

� ��������+ 	�������
��+. 
!���	�+: 
%����� ���� ����"���� t������ �������i� (U���������� 

	��
�). 
������ (�������) ������� ���
: 
$��� t������ 
����� ����"���� �������i�. 

 
1. (���� ���� ���, ����
�������, o���, ����!� �
��. 
2. )���
� u�w ������ z
���, ��	�# �� w��
�, ���-

��������� (�������
���) �����, 
��� o���
��i�, ���w
� z�
�. 
3. Q, ������
��� �	��! ��i��� ����
��i��� ���� �
�� 

������, �� ��� (����
�) ���	��	�, ��� ���
����w, 
���i� �� 
�
�i�, o����	� ��, ������i# � �#��
i# ��i������. 

4. T �����i� ���
� ���	��� e��, �����, �������	� �� 
�����, � u����	� ��, ��������, z�w 
���� �������	� � ���-
���� (	����
�� ���) �������	�, �� �� t
����� e�� e��: 
�� �������� ����� ����, ���� �� ���� ������
��#��, �������� 

���� ���	��	��� ��������� ����, e�	�� � ��
�, ��
��� ��� 
o�e!� ��	���. 
 

;������ 6. �	�������� �
��
�� ������ � ����
�+ ���� 
� ����
�+ 	�������
��+. 

1. ���� �� ����	� ��� ����, ����	� ��v��� 
����, �� 
��i����� ���� (&��
. 27, 38). 

2. &	�� ��� ������� �� ���
��	��� �������: � �
������ 
������ �� ���� (!��. 2, 13). 

3. +� 
����	�, z�w ��� e���� e��: ����� �
���	�: � 
���� 
���#��, � ��������� (!��. 2, 19). 
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&����� 	�������: 
%��������	������� ����� ������� �� ������ ���� 

��
��� (�� �����
� ��
��-
��
����� �������� «������ 
��� ������»).

���
� 

%��
��� ���� �����i��� ���-

����
����. 

D���	� +������
 	��������
�+ 
(���+������
�� ������
�� 
����
����� ������ «����	�»). 

'�� 	����� 	�������� ��� 
��������� «����������� 
���		�» (��� � 
�=� �����): 

%��������	������� ����� ������� �� ������ ���� 
W �������� ����
������
� 
(���� ��������� ����, ��	�-
����� ���� 
�������
����).

� ������
�� 	������������ 
(	������ ��
� �	������ 
�����). 

����
��	#, ��������#, ������-
�����
����#, ���
��# 
������-
!� ��	� ��������!�.

���������, 	�������, 	��-
����������

�� B�������;� 
&��� %����. 

Z�w ��������� ���� 
����� 
���
�, ���� � ��������i� (��, 
�� ����
� ����). 

!�� ���� 	��
������� ��� 
�����, ���� � 	����
�
�� (��, 
�� ��
�; 	����
� 	�
����). 

0������������� �	������ 
(	���������+ ������; ����-
�����
��, ��
� ����������-

�� �������������
��, ������� 
����� 
�� ���������� ����� 
���
������� 	������)

������
��
�+ ���
���� 
(��
�� �����) 

%� ���� � ����������i�  
(�����������, �������
����).

B����������
�� (������ � 
��-�� ���
��, �������). 

%� �������� ��������. �� ��;���
�� ������+. 

����o�!� iw����� � ����. E������� B�������;� !��-
��� � K

�.

E���/�;�����

�� ����� $������� ����
��� ��� �����
-
����, ��� ����-������� 
�	���
����� �����
���� ����. ' 
������� ����� ���
� �����
�� 
� 	������������, $������ 
������ �����
�� ���, ��� �����
���� �����
�� 
� ���	����� � 
�������, ��� �� 
�������� 
� ���, ���� �����
�� ���� ���-
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���������, �� ����� 	������� �����

�� ����� � ��
����� 
�� 	�����
�� ���� � ����, ������������ � ����
�.  

B��������� LXX ������
���� ����
�� ����� ;���� ���-
���� 	������ ������+
���

�� ����
�, �������� � 
������-
=�

�+ /����+ ���������� ���. I��� 	������ 	��
�� 
���-
�����
�� ;������� ��� �����=�

��, 	�� 
����
�

�� ����-
�������� &�+� B������ � 	�� ������ ������
��� B������ 
	������� ���, �� ���� �	������ 	�������� ����� �� '��+��� 
H����� 	� ����� ������ 	�������, � ��;� �����
���� ;����� 
	�����

� 	����������� �� (���
� ��� � �
����� ������ H���-
��, 
�	���

��� ��� �	�������� 
� ��� �� ����� �����), ��� 

�	����=���� ������������ � �	������
�� �������� ���� � � 
���� �	���
��; �� ����������������� � �����
���� ������ 	�� 
��������
�� ������� 	��������
��� ��	�����
�� ���� � ����-
�
�� ��������. '����� ���������
 ��� /���, �� C��
������ 
%��/�� 	���� ���� C��
����� 
� ��������� �����, 
� �����-
�������� ����
��, 	��������� ��, ���	��������� ����� LXX-
��, � 
� ��������� �����������.  

&� ��� 
� ���
� ��i����� � ������ �	�, � �����	�� ��� 
e�� e����	���, e�� e�� ��������: �� ���� ��� (!�. 7, 14; 
%/. 1, 23). 

...� ��, 
�f�����, ����� i	��
�, ������� ���	� e�� 
� 

�������� i	��
���: �� ���e �� ������� 
���, ��� u������ 
�
�� ��� i��� (%�+. 5, 2; %/. 2, 6). 

...����� 
� ���� ���	��� ����, ����� � �����i�, � 
��� 
�����: ����� ��������� ���� �
����, � �� ����	� u��	�����, 
z�w �� �	� (!��. 31, 15; %/. 2, 18). 

...� ���	��� 
������ 
� ����� ����!������ ��������: z�w 
���w��" ��������� (#��. 13, 5; %/. 2, 23). 

' ����� � ��	����� � ����
� ;�����
������
����� ����� � 
���������
�� ������� ����� ��	��� � ����
� �����;��

��� 
��������
��� ��
�� ��������
�� ��
���. E�������
�� 
������ ��
������ � ��������� ������+ �����, ��������+ 
��� ������ ������
�� �����

�+, ���
�+ � ��
������
�+ 
�����
��. E�������
�� ��
�� 	�� ���������
�� ������
� 
�
���������� �������

�� �	�������
���. 
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4. 0� �� �������� ���� �	�� 
�����, ���� �� ������� ���� 
�������, ���� �
����� w ��� ��
������ u��� �
���� (��. 68, 16). 

5. � ���� �� �������� � ���������i�, ��� ��", �� w���
� 
���e, ������� 
��
��� ��	!� �
�	 ���� 
���� ����	���� 
(��. 70, 18). 

 6. 0����������� u�� � 
�, u�
������ ����!� 
�	�, z�w 
���	���
i� ���� ���������� (!��. 5, 8). 

7. 7��� o�� ���� �� ��
����, � u	� e�w 
� �����
� 
���: ��!� �� ���� �� �
������ s���, e�� ��������� ��� t 
����� (1 ���. 3, 12). 

8. ��	� �� � ���
i� �����!� 
� �
����, z���� � 
� 

��� �	���� ���
i� u������, ��� 
���	�� e���� ��������, � 
���	��	��w ��� 
� ��� t����#����, ���
����� ���� ����� ��-
����� (2 ���. 2, 1). 

 
;������ 7.  '�	�=��� �� ����
�� 	�������
��, � ����-

��+ ���� 	������
�� ��	��
�����
�� 	�������
��. �����-
��
�� 	�������
�� 	�����
���. 

U��	���� ��, ��� ���", e���� ������� o�� 
� ��� 
���, ��" 
� ������� 
���� (!
. 14, 26). %� ����������, 
e���� �� 
����: �� ���������, e���� 
��� (!
. 4, 22). O�� 
�� ���� ���: ��� ���	�� ����� z���, e�w�� 
� �� 
���� 
(!
. 4, 32). T
��� ��� iw���� �������: ��� �����# 
���#: 
������� �� 
��� ������, e�w�� 
� �� 
���� (!
. 1, 26). � �� 
���i" !���
� �	��, e�w�� ���� ����	� 
� �������	�� (!
. 4, 
46). ...���� !�� ��
�!�: ����� u ���e, e�w�� ��� ����	�, � 
���� �� (%�. 6, 22). 

 
;������ 8. ���� 	������
� 	������ �� C��
����� �� 

%��/�� � «������
��� ������������
���» ���������. ����-
������ ��� 	������ 
� ������� ����. 

1. � ��������� t�	�� i���
�, �� ���� ������ �
� ����!�, 
��
��� � ����w�#��: ������" ��, (i���) �	� ����
�. ���	��	� 
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�� e�� 
� ���� ����������� �� ���� ����!�, � ������ ��� 
i���: 
������ ��, z�w ���� �i� ���
�����; (%/. 9, 27-28). 

2. $����	� �� e�� ���������, ���
���	� e�� e������ 
�������� ���# �������. $� ��	�� �� e�� 
������, ��
��� 
� ������ e�w �������, � ���� e�w, � ����, � 
��, e���� 
����	�, � t���� (%/. 18, 24-25). 

3. %����� �� ��
	�, 
������	� �� o������������ 
u�	����. � z�	���� ���, ����: ���� �����# 
���, z�w 
e���� t 
��� �������� �� (%/. 26, 20-21). 
 

;������ 9. ���������� ����� 
� ������� ���� ������
� 
(�.�. 
� ��
�� 	������ ����). �������� �
���
�� 
� ������� 
	������ 	�
����;��. 

T
��� ���": ���	� ��, �����, z�w ��
�� ����� �
���; 
�� ����"�� u����	��� �� �	����, �� �
��� e�� ����	�: �� 

��� ��, z�w �� ��" i��� ������ �� ���# e�� �������" ��. 
+���� ��
��� ���� ����� o����� w�������, � ���� �����w 
������� 
� i�w������ �����. � ���" ������� �������i�, 

���
��� �	!� ����, � �������: ������ �� �
�� ��� ��", � ��-
���� �� ���� �
����. �i��� �� ���� ���" ��� ������� ���-
������� o�	�i�, ����!���, 
��
�� � ��������� ������: 
�����w �� ���� �i���, z�w �������������� 
���w�� ��-
��������, � o�	�i��� ��������� � ������������, � �� �� 
!����w ����� �� ���� t ���� 
�������, � u����� ���������. 
���" �� �������
���w �����	�, � 
�� ����
��� e�w ������i# 
�������� (&������i� ����w ���� o�����). 

 
;������ 10. H��� 
���+����� ������, ���������� � ��-

��� ;�����
������
���� ����? 
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���������� 
� 	������ ������� ��� �����
���� 	��
�	�-

�� � ������� – 	����=���� ������ ��
, 
� ����� ��������, � 
����� 	������ � 
�����, � �
������
� �������� �� ������ �	�-
����
��, ����� �	����
� 	��������� ������� � 	��
�. 

'�� 	������ 	�������� 
���� UU ����:  
%��������	������� ����� ������� �� ������ ���� 

����
���
	�� u��� z�� w
��i� (!	���� ���+�).

���������=�� ���� ���=�� 
� %�����.

�������i� (
�������, ����) ������
���� 
(������
�� ������) 

T
���� u��� ��� � �����-
����� �	��

������ ��� ���� � 
�	��
� 
��� �����+��

$�
���� ����
������ � ���� 
� ����	��=�� 
����� 	����
���
 ���
������ ����
������ 	���
������ ���i" 	���; B����

*������, ������" G��	���, 	������  
(���	���
, 	������) 

$���� 
����� 	� ����� ������� J���� � 1924 ���� 	�-
�������� �� #�����=��� �������+� J�+�
�, ���� �� ����-
�����
��� 	���
����� #�������� �������������, �� J����� 
���� �����
�, �� ��� ����� 
� � ��+� ����������
��� �����, 
� �� ����������
�� «��������� 	������������» 
�������
� 
	������� 
� ;�����
������
���� �����. 

H���� ;�����
������
���� ����������
�� ��� ��� �� 
�������� ����� �� +����, �������: 
– � �����+ ��� �� 	���� �������

�� ���������; 
– 	����
� ����, ��� � 
�� ���������� 
�����
�� ���������-

�� ����
�� +����, ����
�� ���
�, ������

�� ���������-
��� ��������. 

#����
���� ����� ��������� ��������� � ���������� 
��������� ���, 
� ��� ���;���� � ���������� ������� �� 
�����
���� ���� � ����� ����
������ �����, �� ��������� 
��� �� ���
��� �����
���� ���, � �����
���� ���� 	����-
��� 	��� ������� ������ ������� 
������ �� ������� 	��-
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��������� �	������ ��� �� ���, 
� ������ 	���
����� �� 
��� 	��������� ������� ������
����, �.�. � ����
�� ����� ��� 
�+� �	�
;� ������������ ����=�� �
������
����, �������-
��

����, �����

����.  

&�� ��������
�+ ����� ����� 	������
 ����
�� ����.  
%����	���� G������ � #�������� F������, ���������-

=�� �������� 	� 	������� ������������+ 	��������
�� � 
��������� ����� 
� �����
���� � �������, ������ 
��
�� 
������ ����	��� 	�������� ��� 	������� 	������ ����;��-
��
�+��, ������� 
� �
��� ��������� �����, 
�, ������� 
���
����� �
����

��� ��+��
��� �	��� � ����
��� 	�����-
����-	�����
����� � 
�+����� � 
���, ��� �������, 
� ��
�� 
��+��
�� ���
�, �
������
� ���������� ������ /���=� � 
�=���� 	�������. 

4. ������&������ %��������	��������� �����	�-
������� ����� ����� ������� 

����	���
�� �������� ����� � ���������
�� – ���� ��-
��
�
�� ��+��
�� 	������. 

#����
���� ��� – �������

�� ����� 
�=�+ ��;�� � ��-
���. %� ��������� � 
��� � ���
���� �
���������� ���
�, � 
���
���� ������� ���� E�����, ���+ �����
. 

J�, ��� ������ 	������� ����������
�+ ������� 
� ���-
���� ����, ������ ����� 
� � ���� ����+ �������

�+ ����-
����
�+ 	�����
�����. �
� 	��� ��� ���
���=
� � ����-
�����
�� � � ����� *�����. 

G������������ 
���� � ������� ;�����
������
����� 
�����, �� ����� 	�������� ���������� 	�����=���� ��/������-
��, ���+���� � ��������� �����. H���������
�� �� 
���;����, 
�����
������, /��
;�������, �
��������� ������ ���
� �����-

����� � ������� +���������

�� � 
��
�� ���������� � 
� 
�������� 
�����+ 
�����
��. ��
����
;�� ���������� ������ 
���;���� � ������ � ����������
�+ ������+. ������+ �����-
�
��� � ���+ ����������
��+ �
� 
� +���� ������, �� �	��
� 
��������

�, 	����� �� ���;���� 	��=�� 
� E��� 
� �� «;���-
������

�� C���	�», � �� �����;��

� 	�
������ ��	��
��� 
����
������ 	��������
�� '���
���. 
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#�	����� ���������� 
1. $ �
���� '��+��� � ������ H����� 

+��&� ;����
B���� B��. 
!�+�� !�+. 
"���� "��. 
A���� A���. 
'��������
�� '���. 
$
��� !����� ����
� ���. 
$
��� #���� ���������+ #��. 
$
��� E�/� E�/�. 
������ �
��� *����� 1 *��. 
'����� �
��� *����� 2 *��. 
J����� �
��� *����� 3 *��. 
A�������� �
��� *����� 4 *��. 
������ �
��� ������	���
�
 1 ���. 
'����� �
��� ������	���
�
 2 ���. 
������ �
��� C���� 1 C��. 
$
��� ������ ����. 
'����� �
��� C���� 2 C��. 
$
��� J����� J��. 
$
��� !���/� !���/�. 
$
��� C�/��� C�/. 
$
��� !��� !��. 
�������� ��. 
����� #�����
� ����. 
$
��� C����������, ��� ���	����
��� C���. 
���
� 	��
�� #�����
� ���
. 
$
��� 	���������� !�����, ��
� #���+��� #��. 
$
��� 	������ !���� !�. 
$
��� 	������ !������ !��. 
��� !������ ���. 
�����
�� !������ ����. !��. 
$
��� 	������ '���+� '��. 
$
��� 	������ !�������� !��. 
$
��� 	������ &�
���� &�
. 
$
��� 	������ ���� ��. 
$
��� 	������ !���� !���. 
$
��� 	������ K���� K�. 
$
��� 	������ K���� K��. 
$
��� 	������ !�
� !�
�. 
$
��� 	������ %�+�� %�+. 



 

 86

$
��� 	������ ����� ����. 
$
��� 	������ K������� K��. 
$
��� 	������ #�/�
�� #�/. 
$
��� 	������ K���� K��. 
$
��� 	������ H�+���� H�+. 
$
��� 	������ %���+�� %��. 
������ �
��� %����������� 1 %��. 
'����� �
��� %����������� 2 %��. 
J����� �
��� %����������� 3 %��. 
J����� �
��� C���� 3 C��. 

���� ;���� 
G��	��� !����� U����� #����� C��
�����:  
�� %��/�� %/. 
�� %���� %�. 
�� "��� "�. 
�� !��

� !
. 
&��
�� �����+ �	������� &��
. 
#����
�� 	����
�� �	�������:  
�����
�� !����� !��. 
������ 	����
�� ����� 1 ���. 
'����� 	����
�� ����� 2 ���. 
������ 	����
�� !��

� 1 !
. 
'����� 	����
�� !��

� 2 !
. 
J����� 	����
�� !��

� 3 !
. 
�����
�� !��� !��. 
�����
�� �	������ �����:  
�����
�� � E����
�� E��. 
������ 	����
�� � $���
/�
�� 1 $��. 
'����� 	����
�� � $���
/�
�� 2 $��. 
�����
�� � G������ G��. 
�����
�� � C/���
�� C/. 
�����
�� � F���		��;�� F�	. 
�����
�� � $������
�� $��. 
������ 	����
�� � F������
����;��  
(#���
�
��) 

1 F��.;  1 #��. 

'����� 	����
�� � F������
����;��  
(#���
�
��) 

2 F��.;  2 #��. 

������ 	����
�� � J���/�� 1 J��. 
'����� 	����
�� � J���/�� 2 J��. 
�����
�� � J��� J��. 
�����
�� � F�����
� F��. 
�����
�� � C����� C��. 
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� ��=� 	������� 	���� ��������
�� ���
�; 
� ������ �������� �������

�� ������. 

������� ����� ����������� ����� 
1. *���
��, ��
���
�� ���-

	������.
1. K
����������, ����
�� 

���	������.
2. #����;�
��. 2. "�����, 
��
����. 
3. ���
� �
����� (���;��). 3. E�;��
����������� �	�-

������
�� +�������. 
4. &��� ������
���� ��	��-

���
����� � �����
�� 
����
��.

4. !������� ����
�� � �	��-
����

�� �������. 

5. &����� ������� ����-

���� �������.

5. &��� �
���� �������. 

&���
�� ����� ���	������� ��
�=�� 	� ��<��� ������-

�� /�
���, 
� �+ ������������� ����� ��������� �
���-
��������, 	�����
����� � �����=�
�����. 

 «' 
�� 
�	��������� ����������
����, ������ �������», 
– ������� #�����=�� �������+ ����
 � ;�����
������
���� 
�����. &�� 
��� +�������
�: 
– ������
���� (�����
��, ��������) � ���	������
���� (��-
��������
����) �������
�+ /���; 
– ��������� �//����� � /������; 
– ����
��� � ��
����� ��
��������+ ��������; 
– ������
���� ������
�� �
���	��
���+ �������; 
– �������������� �����
� �������; 
– 
�����
�� ��������+ 	��� ���;��
���
�� �������
���, 
	��������
�� ����, �� ����������
�� ����� ��� 
� ��
�-
���, � ������, ���
����

�� ������ ��=� � B��������; 
– ��	�������
�� � ����������
�+ ������+ ��
� ����

��� 
����� ������������
�+ �������, ����: �) 
� 	����
��� ��-
+��
�+ 	�������
�� ������������, �.�. ��=��
���; �) 
� 
������
��� ���������� ��� +���������

�� �
/����;��� � 
��� ����� 
� �������� �������. 

��
������� >	�
���� *�����, ���
��	������
�� ����-
��� (†1912), 	�����
� ����� ���
� ����� 
� 	������ ����-
������
�+ �
�� 
� �	�
���� ����. �
 �
�� � 
���� � ������ 
�	�
���� ���� � 	������ �
��� � #����

�� ����
�� 
� ���-
��� ����, ��� �
���+ 
�����
�� � 
�	�
����. 
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5. *�����
������
���� ���� ��� �
��� ����� ���� ����-
��, ���
����

�� ������ – �������� B�������

�� ��
�� � 
	���������
�� � ����������������� B�����. �
 ��� ����
��-
�� � ���, ��� ������
�� ��� �
 ������, �� ���	���

�� 
� 

�� 
���� �����

� ���	������ ���

� � ����, �� �
 ��-
������. ! � ����� ��� �������� �������, � �����
�� ��� �-
�� ���� ���=�� �����, ���=�� ����� B���, ��� � ���� 
� 
���� ����� ����������, � ������ ������ �� ������
��, �� 
�����
���� ���� ���� ������, �������� ��� ����
�� � B����. 

E��=����� � ��������� ����� ����� ��������
��� � 
���-
����

��� �������
���� � �����
���� ������ – 
� �
���� 
�� �� �������� �� ��
��� ��+��
�+ ��������
��, ������� 
������
� ��� ��� ����� ��� ���� 
����? 

*�����
������
���� ���� – ���������

��, ��������-
���� ����, 	������ �
: 
– ������
 �� �������; 
– 
� ����� ���� � �������� �����

��� �����; 
– 
�������� ������� ������
 �� ���
�, �� ���������� ���-

���
���� �������

�� ���; 
– ����� �� ���� �����, � ������� ��� ��������� ��������� 

� ������; 
– 
� ������
�
 ������
��� 	�����
�+ �������� � 	�����������. 

�����
�� ;�����
������
����� ����� ����
��� �� ���-
����� �����;�� � ;����: ���� �����

�� ���� – � ����
�-
���� �����+�� �������+ ;�

�����, ���������� ��� 	��	��-
;��. J�, �� ��
�=� �
�������� � �������� 	��	���� � ������� 
����� 
� ����, ��	��� 
���� ����� � ����� � �=�, – 
�� �����

�-
�� – � 
���� ����=� ���������. ������� ����� ������� � ���+ 

� ���� � ���+�, – ����������
�� �����
�� ���
� ����� ���-

�� ����
��� 
� ������ 
� ���;�, 
� � � ����������. I�� ���
�, 
����
�� ����, 	�+��
�� �
������, ���������
�� �����
�, 

����� 	�+�+�����
�� 
�� ���� � ��� – ��� ��� ��������� 
����� 
����� ��������� �	�������
��. 

3. *��������	������� ���� – ������@� ���� 
#����
����� ����� ��� ����
��=��� ����� (
����� � 

������� ����
��� �������) 	������ ������ ��
�������� 
���������: 
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�������
�� �	. !��

� B��������  
(K	�����	���) 

����.; K	��. 

 
2. &����� �����
�� �������
��: 
�	����� �	. ���
�� �. 
�	������ �		. ���
��� �. 
��+��	����	 ��+��	. 	������+ 	���. 
��+���
���� ��+��. 	�����
�� 	���. 
���������
�� �����. 	��	����
�� 	�	. 
��������
�� ����. 	��	����
�� 	�		. 
�����

�� ���. 	��	����
����
�;� 	��;. 
���������
�;� ��;. 	��	����
����
�� 	��. 
���������
�� ��. 	�������� 	������. 
�����
 ����. 	����� 	���. 
�	����	 �	. ������ ��. 
�����
 ����. ������ ���. 
������
�+ �����. ��������� ���. 
��	����
�� ��	. �����

����
�� ���. 
�
��� �
. �����

����
��� ���. 
�����	���� ����. ����
� ��. 
���
�;� �;. ����
� ���. 
���
�;� �;;. �������� ���. 
 
!��
�����
�� 	���� !. ��������� ����. 
E�������
�� 	���� E. �	������
�� �	�. 
&�����
�� 	���� &. ��	��
�
�� ��	. 
'�
�����
�� 	���� '. �������������� ����. 
J��������
�� 	���� J. ������������
�� ���. 
�������
�� 	���� �. 	����������
�� 	���. 
H������
�� 	���� H. ������ ��. 
������� ��� �.�. ��������
�� ����. 
��
���� ��� �.�. ��������
�� ���. 
����
�� ��� ��.�. 	������� 	��. 
	��������� 	���. 
����� 
��. 
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������ 	���������, ����	
������� �  
«)�������� 	��%� �� %��������	��������� 

�����» 
1. '��+�� H����. J�����. 2000. 
2. ����� H����. J�����. 2001. 
3. B����� (
� ������� �����). %. 1993. 
4. #����

�� C��
�����. $���. 1999. 
5. ��������. $����
�. 1994. 
6. #����� C��
�����. #��. 1874. E�	��
�
�� ����
��. %������. 
7. &��
�� � �����
�� #����+ K	�������. #��. 1862. E�-

	��
�
�� ����
��. %������. 
8. G�

��������� B�����. 1499. E�	��
�
�� ����
�� (� 10 ��-

��+). %. 1992. 
9. The Greek new testament. Stuttgart. 1998. 
10. The Septuagint with Apocrypha. London. 1851. E�	��
�
�� ��-

��
��. #fK. 1999. 
11. #��/�
�� � #�
�����
��� ����
�� B�����. #��������. 

1995. 
12. B������. �����. F�����/��. E������. %. 2001. 
13. B������. ����� 	��
�
�� ����� ��������

�+ � �����-

����+. %. 1998. 
14. B������ =����
���. >��� �����
. J�����. 2002. 
15. ������� #����+ '����
���+ #������. J�����. 2001. 
16. %����	���� %������. ���������
�-������������ ��-

��������. J�����. 1999. 
17. �������

�� �������� ����

��� ��+��
��� ��;� ������. 

$����
�. 1995. 
18. !
������ �����
�� 	������. J�����. 1999. 
19. A�������. %., 1860. E�	��
�
�� ����
��. J�����. 2000. 
20. #�	�������� ����	���. #�/��. 1982. 
21. c���� �����+ (
� ;�����
������
���� �����). J. 1-4.  

J�����. 2001. 
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� �����
�����
�� 	�������
�� 	�� 	����� ������ (
�	��-
���: �, ����, �� � ��.); 

� 	���
��������� ������
��; 
� ������� (;�����
������
���� ��
�); 
� ������� � 	��
�� /���� 	����������
�+ (	�������); 
� ������
�� ������������
�� ������ (�����
 	� �
������ ���-

������ ��������
��� ������������
��� �������); 
� � ������. 

2. *��������	������� ���� – ��������  
���� /����� *����� 

*�����
������
���� ���� 
� E��� ������
 
�	�����
�� 
���������
���: 
� 
��������� ����� �� ��������
�� ���������
�� �������; 
� ����� 
� ���+ ��
��
�
��+ � 
�
�. 

�
 ���� �����=�

�� ��������� ��� ������
�� ����-
����
�+ 
������
�� 	��������
��� �������, 	����� ��: 

1. #������
�� ;�����
�+ �
�� 
��������� �� /���� 
(�������� /���� �� ���� – �
��� �������� ��, ��=��� ���� 
	��
���, ���� � �
��
��). #��� ����� � ���� ����� ����� � 
����� � ����� ;�����
������
���� ���. 

2.  *�����
������
���� ��� ���� ����� ����+ 	�����
, � 

� ������ ������ � ��+�� � 
�� ������

�+, ����� � ���=�� 
��� �����=�

��� �����;�
�� � 
������
��, +������
����� 
	������ � 
�������

��� �����=�
����. 

3. *�����
������
���� ���� ��� �� �	���� � ���� �� 
��������, ������� 	��
������� ������ ������, � ����� ���-
�� ����� � �����

������ 
���������� �����������

� ���� 
�������
��, ����� � 
�� ����������. 

4.  #����
���� ���� 	��
�� 
��;�
���� ��������
� 	�����-
���������� ������ �������� 
�����. #����
���� ���� ��� �� 
	������, ������� � 
����� �������� ����� ������ 	�������: 
� �����

����; 
� 
�	���������

����; 
� �������� ���� � B��� � � C�� 	�����������
�� ��������.  

E�� 
� ���� ����� ����� ������� �����, ����� ������� 
���� � ������
��, ��� ��+��, ������� �� 	��
�������, 	��-
������� ��	��� ��� 	����
�� ����
�� 
� ��=� ���������. 
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'�� ������������, ������������, ��� ��+��
�� � �����-
�������� 	����
�� � 
������� G������� *����� %����� ���-
	��
��� � ������, 
�	�������

����, �
� 	�������: 

1) ��
��� ����, 
2) 	������ ����������, 
3) 
�������

�� � ��+��
�� ��������
��, 
4) ���
����/��, 
5) +�����������������, 
6) ������������������. 
#��� ���	�����
�� ���� ��+��
�����, ��� 	������, ��-

����
� ��������� ������, ��������� ��� ������������� 

��
�� �����
���. ���	����
�� ������ '���������� 	�-
���: «#���� 
�= �����
���� ����, ��� �
� ��������, 
�-
����
�

� 	�����+���� �
���� ����� 	� ����� �������, ���-
��
� � �������� ��������, � ����� 	���������
�� �����-
���� � ��������� �����». ' ������
�� �
��� «!���
����� 
������	� �������� ����
���� �+� �
����» ���� �	����, 
����� ����
�� ����� 	��������� � ������ � ��
�+�� �� ���-
��� K/�
���� ����: «E���������� �
 � ��. K/�
���� ����, � 
������+ ��� 	�����
���+ � � �
���+ ��=���
���+ � ������-

���+. ��� 
�� ���� &����������� 
� �������� ����� � 
�
��� !����� #���
�. %� ������ ����� � ������ �����
-
���� 	������ ������ '����������� � 	����
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���� 
���� &�����������. $�� � �������, �� �
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� ��-
����� � ������
 ��� �� �
����

�� ������� ����;� (� ���� 
������� 	�-������), 	����� � ����	��=���� ��� 	� ���� 
	�������». #�� 	��	����
�� ������ 	�������� ���
�����-

� � 
�����

� 	����
��� ����� ������
���� 	�������. 
I��� 
��������� ��� 	������� 	������ �	��������� � ��. 
;��� ����
��
 '������. 
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A(�'7 6 

I. *B/)�+���0(+8��)"C 8;D) – 8;D) *B/)+" " 
E�0"'+D 

$� ������� ����, � �	� e��, e��� 
������i� ��������!� ���������� o��  
����� � ������#: ��� o�� ����
��� 
����� �������#����� e�� (!
. 4, 23). 

1. 9	�����
 � ���������� ����� – �������  
��������� � ������� 

*�����
������
���� ���� – ���
����

�� � ���� ����-

��, ������� ���
���� 
������ ��� ����������, �������, 
����������
��� �����������. B�������
�� ��������� ����� 
����� �������� �	����
���� ��� ��
� ���	��������� �������� 
�����. «%� ������ �� ���
�...» (!
. 1, 1) – ��� 	����� �����, ��-
����� ���� 	�������
� � ��������� ����� 
� �����
����.  

&������
���� �����
���+ 	����������� ����
� 
������ 
«	��������», � ����� ���� ���� �
� ��
������

� � �����-

��� �����, 
� ������� ���	������������ � �����=�

�� 
��
����, ��
����, ����

���� �������� #���� B����.  

#����� ���
��	������
�� $����� � %�/���� ��� 	���-
���� ��	��������� ;�����
�� ����
������� �����, �������: 
� 
� ���������; 
� ��� 	�� ��
������; 
� ���������� ������ � �����, ��� 
��� 	�����

��, 
�����
-


�� � 
�	�����
��, ��� ���� ����
�. 
J���� �������� �����
�� � ����
��� ��������� ������ 

#����

�+ �
�� � ����� ������
�� � ��� 
�	�����
���

�-
��� ���� ������ � ��+��
����� �� 
�
�=
�+ �
��. 

������� #����

��� ����
�� 
� �����
���� ���� ��� 
�����
 ������� ������ � ��������� 	������� ���������� 
������
����. �
 ��� ��	��
�
, 
����
�

�, 	�� �����

�� 
������
��� � ������������ &�+� B������. I��� 	������ 
�=� 
	�����, 	��
��, +��
��� 
�	�����
���

��, ��� 
��;�
���� 
��� � ����������
�� ���=�; �� 
�+ � �� 	������ ��� �����-
;�

�� 
�������. 
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